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Предисловіе къ первому изданію. 


ДІнѣ і«і.жется, что мое званіе профессора въ Оксфорд’!; 
обязываетъ меня не ограничиваться однимъ чтеніемъ» 
.текдін въ университот'Ь, но и руководить, насколько 
возможно, путешественпикамп въ Италіи. 

Предлагаемыя здѣсь письма написаны такъ, какі. 
я написалъ бы ихъ кому-нибудь изъ моихъ друзей, 
обратившемуся ко мнѣ съ просьбой указать, на чемъ 
слѣдуетъ остановит], вниманіе, имѣя въ распорялсеніи 
лишь короткій срокъ времени. И я надѣюсь, что этіг 
письма могутъ принести пользу, если ихъ прочесть 
іга мѣстѣ, или передъ тѣмъ, какъ видѣть ироизводенія, 
о которыхъ они говорятъ. 

Но позвольте мнѣ прежде всего дать вамъ практи¬ 
ческій совѣтъ. Оплачивайте какъ можно лучше вашего 
проводника, или церковнаго сторожи, который васъ 
будетъ сопровождать. Быть можетъ, это покажется вамт. 
несп})аведлнвым7, относительно туриста, который послѣ¬ 
дуетъ за вамп; но скудной оплатой сторолса вы окажете 
плохую ус.ііугу всѣмъ, кто явится осматривать эти про¬ 
изведенія, нбо неизбѣжнымъ слѣдствіемъ будетъ то, что 
онъ станетъ скрывать и утаивать все, что возможно, 
чтобъ получить лишніе гроши за дополнительный осмотр'ь 

ГКСКИПЪ. ] 
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II такимъ обріоііиъ, получая отъ всѣхъ понемногу,— онъ 
ннкомѵ пч будетъ благодаіісиъ н ощо будетъ выражать не¬ 
терпѣніе, если вы долѣе четверти минуты простопте пе¬ 
редъ каясдымъ продиетомт.. При такихъ условшхт, окажет¬ 
ся совершенно невояможнымъ разсмотрѣть что-ли о, кань 
слѣдуетъ! ііанлатито хорошо вашему проводнику и отне¬ 
ситесь ііъ нему ио-дружесіш. Въ девяти случаяхъ изъ 
десяти итальяиеиъ будетъ истинно благодаренъ за 
деньги и еще болѣе благодаренъ за вѣнинвое обхо¬ 
жденіе и сторицей отплатитъ вамъ истиннымъ усердісм'ь 
и добрымъ чувствомъ за лиишііі франкъ и за иривѣз-, 

ливое слово. 

Не велика заслуга ст, его стороны быть призна¬ 
тельнымъ за деньги!— ножалун, подумаете вы. 

Л я вамъ скажу на ото, что скорѣе пятьдесятъ че- 
ювѣкъ напишуть мнѣ ішсьма полныя нѣяшыхъ^ из¬ 
ліяніи, чѣм'ь одинъ дастъ десять пенсовъ,-!, я оылъ 
бы очень благодареігь, (м-ли бы мнѣ дали по десяіи 
иеиеовт, за каждое изъ этихъ нпсе.яъ, хотя мнѣ стоило 
гораздо больше труда, чѣмъ вы можете предположить, 
сдѣлаті. ихъ дѣііствительио стоюіцііми этихъ десяти 

ІІОНСОВЪ. 


ПЕРВОЕ УТРО. 


8апІа Сгосе. 

1. —Если вы любите старое искусство, то, ііоиші'і. 
во Флоренцію, вы прежде всего доллшы познакомнты‘}і 
съ произведеніями Джіотто. Правда, что вы встрѣтите 
ихъ и въ Ассизи, но я бы не совѣтовалъ вамъ начи¬ 
нать его изученіе тамъ. Въ Падуѣ тоже много его кар¬ 
тинъ, но относящихся лишь къ одному періоду. Зѣ» 
Флоренціи лее, на его родинѣ, вы найдете его произве¬ 
денія всѣхъ періодовъ н всѣхъ родовъ. 

Олъ писалъ очень маленькія и очень большія кар¬ 
тины, писЕілъ съ 12 - до 60-лѣтііяго возраста; иаді. 
сюжетами, мало интересовавшими его, работалъ не¬ 
брежно, въ другіе же—вкладывалъ всю свою душу и 
все вниманіе. 

Вы, конечно, захотите—и это вполнѣ разумное леела- 
ніе—познакомиться съ ними прелсдо всего по лучиіему 
и самому характерному для него произведенію, увидѣть, 
если возмолшо, картину большихъ размѣроіп., написан¬ 
ную въ періодъ его полнаго расцвѣта и на тему, коте- 
ріш была ему дорога,^—и если эта тема въ то же в])емя 
оказалось бы интересно!! для вас'ь самих'ь—вамъ было 
бы еще пріятнѣе. 

г* 
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2 .—Если вы, дѣйствительно, интересуетесь старымъ 
искусствомъ, то вы должны знать, въ чемъ заключалось 
могущество XIII вѣка. Вы знаете, , что характеръ этой 
эпохи сосредоточился и нашелі. собѣ самое яркое вы¬ 
раженіе въ ея лучшемъ королѣ св. .Іюдовикѣ. Вы знаете, 
что СВ. Людовикъ былъ францисканцемъ, и ч'го (|фан- 
цнеканцы, -для которыхъ Джіотто постоянно писалъ 
своті картины, руководясь совѣтами Данте,—гордились 
нмъ больше, чѣмъ всѣми своими другими царственными 
братьяміг и сестрами. И если Джіотто когда-либо вдох¬ 
новлялся и приступалъ къ дѣлу съ любовью и благо¬ 
говѣніемъ., то, несомнѣнно, такъ было, когда ему при¬ 
ходилось изображать св. Людовика. 

Вы знаето ташке и то, что на него была возложена 
работа, по постройкѣ соборной колокольни, такъ какъ 
въ то вр(імя онъ былъ лучшимъ зодчимъ, скульпторомъ. 
II лшвоппсцемъ Флоренціи я всѣ думали, что въ цѣломъ, 
мірѣ нѣтъ равнаго ему *). 

Лто дѣло было поручено ему. когда онъ. былъ уже 
въ, зі)ѣломъ возрастѣ (несомнѣнно, что іоношеіі онъ не 
могъ бы тцюектпровать колокольню). 

Поэтому, когда вы увидите его картину, фономъ ко¬ 
торой служитъ архитектурный мотивъ, написанный его 
рукой въ стилѣ его колокольни— вы безъ другихъ до¬ 
казательствъ можете быть увѣрены, что эта каішіна 
относится къ его лучшему времени. 

•) „Снш іи ипіѵегзо огЬе поп герегігі (Іісаіиг чпепсціат 
виіТісіепІІог аіі іп Іііз еС аіііз шиІЬІз агІіЬиз ша{^ізІііо віоПо Воп- 
ІІ011І8 (Іе І'іогепкііі рісіоге, еі ассцпепйііз зП іп раІгіЛ, ѵеічб 
ша^из та§із 1 ег“. 

Изъ указа о по назначеніи. 
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Итакъ, если вы начнете съ его произведеній, и вамъ, 
будетъ предоставлена свобода выбрать любое изъ нихъ 
вы молсето смѣло заявить, что хотите видѣть фреску 
въ нату])альную величину съ архитекту])ііымъ мотивомъ, 
колокольни на заднемъ планѣ; а если вы моліето из¬ 
брать и сюжетъ, то, несомнѣнно, вы остановитесь на 
изображеніи св. .Тюдовііка—этого святого, представля¬ 
ющаго наибольшііі питоресъ какъ для него, такъ и 
для насъ. 

3.—Долсдптесь безоблачно-яснаго утра, встаньте вмѣ¬ 
стѣ съ солнцемъ и пойдите въ Уапіа Сгосе съ хорошимъ, 
биноклемъ въ карманѣ, которыіі ііомолсетъ вамъ раз¬ 
смотрѣть не одинъ шедевръ. Идите прямо въ. капеллу 
налѣво отъ хоръ. Бъ первую минуту вы не увидите 
тамъ ничего, кромѣ современнаго окна изъ блестящаго 
стекла съ огненнымъ кардиналомъ на одной ноловннѣ 
его; современная конструкція окна отнимаетъ, но краіі- 
неи мѣрѣ семь восьмыхъ свѣта (и безъ тоі’о незначи¬ 
тельнаго), при которомъ бы вы могли видѣть то, что 
вамъ нулспо. Донідитесь терпѣливо, пока вы не привык¬ 
нете къ мраку. Потомъ, насколько возмолгпо оберегая 
ваши глаза отъ проклятаго современнаго окна, носмо- 
трнте въ бішок.іь направо, на верхнюю изъ двухъ фи¬ 
гуръ, находяпціхся около него. Этотъ св. Людовикъ, 
помѣщенный подъ стильнымъ рисункомъ колокольни 
написанъ Дасіотто? или нозднѣйшііі флорентинскііг худолс- 
никъ по;щѣлался подъ него? 

Вотъ первый вопросъ, который возникаетъ, когда 
вы видите передъ собой старую ф])еску. Иногда, впро¬ 
чемъ, этого вопроса не можетъ быть. Такъ, нап]шмѣръ, 
эти двѣ сѣрыя фрески направо и налѣво отъ васъ, внизу 
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стѣны -цѣликомъ вояотановлоны въ послѣдніе 2-3 года 
но наполовину стершимся линіямъ Дясштто. 

Но этотъ СВ. Людовикъ? 

Во.тстяновленъ ли онъ, или нѣтъ-во всякомъ случаѣ 
„нъ пноврасонъ, въ этомъ нѣтъ сомнѣнія, и мы должны, 
иеслѣ нѣкоторыхъ предварительныхъ справокъ, внима- 

'ічмьно остановиться на немъ. 

4 _Вт. вашемъ путеводителѣ Муррея сказано, что 

вся эта капелла НагДІ іеііа ІлЬегІа, въ которой вьі теперь 
находитесь, покрыта фресками Джіотто, что онѣ были 
выбѣлены, и ихъ очистили только въ 18оЗ г., что он ' 
написаны между 1296 и 1304 годами и изображаютъ 
сцены изъ жнзнп св. Франциска, и что но сторонамъ 
окна находятся изображенія св. Людовика Тулузскаго, 
ов .Тюдовика Французскаго, св. Елизаветы Венгерской 
н св. Клары--„все значительно реставрировано и поО- 

”°”тТкая рекомендація но возбуждаетъ особенной охоты 
разыскивать эти фрески. И, дѣйствительно, сегодня 
утромъ, въ воскресенье, 6 сентября 1874 г., когда я 
сидѣлъ въ капеллѣ за работой, два изящныхъ англича¬ 
нина подъ охраной своего ѵаіеі йе ріасе нро.или мимо 

ноя, только на минуту заглянувъ въ двери. 

Но вы, можотъ-быть, согласитесь остаться здѣсь со 
мной немного дольше п попробуете отдать собѣ отчетъ 
гдѣ вы находитесь. А именно,— вы находитесь въ самой 
интересно!! п совершенной маленькой капеллѣ чист и- 
внчі готики; насколько мнѣ извѣстно, во всей Италіи 
нѣтъ другоіі такой, относящейся къ этой великои эпохѣ 
и „окрытой такими фресками. Арена, хотя и значительно 
больше размѣрами, ко относится къ болѣе ранней эпохѣ п 


ікітому н«‘ іюспт'ь ха))лкто})а чнстоіі готики и но знакомигь 
насъ съ Дѵкіотто в'і> его лолноіі силі’.. НиііѵНяя капелла 
въ Ассизи совсѣмъ Н(5 готическаго стиля, и вы иаіідете 
в'і, ііоіі лишь посредствен иое творчество Дѵкіотто. іідѣс]> 
іке перед'ь вамп высшее развитіе го’гики с'ь Дѵкіотто ві, 
его полно.мъ іѵасцвіітѣ и законченности, и при отозгь 
иич'іч) не утрачено въ характерѣ общаго рнсуиіса. Не¬ 
чего и говорить, какъ много вы те])яете, имѣя иерол. 1 » 
собой реставрированную вещь, „основатолыіо“ реставри¬ 
рованную, какъ обыкновенно выраѵкаотся г. Му])р<‘іі. 
Но оставимъ пока въ сторонѣ вопросъ реставраріи:- 
подумайте, гдѣ вы ігаходнтссь, и на что вам’ь сліѵдуеть 
зд1*сь посмотрѣть. 

Г).— Вы —въ капеллі, рядомъ с’і. алта])емъ, въ боль¬ 
шой ([)раніиісісанской це])квп, во Фло])еігціп. І^ъ ігЬско.іь- 
ких'ь стахъ шагахъ на занадъ огь васъ, мннутахь вч. 
десяти ходьбы, находится 1)аі[тнстб])ій Ф.іор(!і[іиіі- А въ 
пяти минутахъ ня западъ оть него —бо.іілиая домини¬ 
канская церковь «йлоренціи 8апіа. Магіа \4>\(і1а. 

Ваномнпте хороіиеиько ути немногія географическія 
и архитектурныя свѣдѣнія. Итакъ, ві. центрѣ находится 
'мал(‘нькііі восьмиугольны!! Баптисічщій; здѣсь, в'ь де¬ 
сяти зишутахъ на востою. отъ него --францискан¬ 
ская церковь Г’в. К])еста (??аіі1а ('госе); тамъ, въ пяти 
минутахъ на западъ- доминиканская церковь С'в. АІарііі 
(Капіа Магіа Nоѵе11а). Этотъ малеііькііі восьмиуі'о.п.ныіі 
Ваитистерііі уже ]гь МП вЬкѣ стоялъ тамъ, і'Д'іѵ онч. 
стоит'ь теперь (н былъ уже законченъ, хотя ііотолок’і. 
(іго съ тѣхъ іюрч> передѣланъ). 

Это —центральное соорулсеніе этрусскаго, сліѵдова- 
тельно, ев]»оііеііскаго христіанства. Съ тѣхъ ио])'[., какъ 
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оно было окончено, христіанство въ тсчопіо Ш) лѣтт. 
непрестанно продолжало развиваться въ Этруріи, какъ н 
въ другихъ мѣстахъ; п тѣмъ не менѣе оно достигло не¬ 
многаго, когда поігвилпсь два человѣка, которые дали Богу 
торжоствонныіі обѣтъ способствовать преуспѣянію хри¬ 
стіанства. М они, дѣііствнтѳльно, способствовали ему. Не 
ФлоііеніЦи ото выразилось рѣшеніемъ воздвигнуть новыіі 
прекрасный соборъ въ формѣ креста, вмѣсто стараго 
маленькаго, причудливаго восьмиугольника, и рядомч. с'ь 
нимъ—башню, которая затмила бы Вавилонскую. Обч. 
зтихъ двухъ сооруженіяхъ рѣчь ещі' впереди. 

6.—Но пока вы должны сосредоточпть все ваше 
вні[маніе на этихъ двухъ раннихъ церквахъ СЧь Креста 
и Св. Марііг. Истинными создателями ихъ бьші два вели¬ 
кихъ религіозныхъ вождя и реформатора ХИІ вѣка: св. 
Францискъ, который научилъ христіанъ, какъ надо жить, 
и св. Доминикъ, которыіі научилъ ихъ, что надо ду¬ 
мать. Г.товом'ь, одинъ былъ апосч’олом'ь дѣла, другоіі— 
вѣры. 

Каждыіі изъ нихъ для распространенія своей вѣры 
послалъ небольшую группу учениковъ во Флоренцію, 
св. Францискъ—въ 1212, св. Доминикъ—въ 1220 году. 
Ученики носелнлись —одни въ десяти минутахъ на вос¬ 
токъ отъ стараго Баптистерія, другіе — въ пяти мину¬ 
тахъ на западъ отъ пего. Они спокойно прож-нлн вч. 
отведенныхъ имъ жилиіцахъ большую часть столѣтія, 
уча н проповѣдуя; завладѣли Флоренціей, вдохновпли 
ее, и вліяніе нхъ отразилось въ христіанской поэзіи 
и архитектурѣ, о которыхъ вы столько слышали, и 
достигло своего пышнаго расцвѣта въ лицѣ Арнольфо, 
Длсіотто, Данте, Орканьи и всѣхъ этихъ людей, ради 


изученія которыхч. вы пріѣхали сюда, если вѣрить ва¬ 
шимъ словамъ. 

]'] Флоренція, вдохновленная своими учителями, по¬ 
могла имъ выстроить прекрасные храмы. Доминиканцы, 
или Бѣлые братья, учителя вѣры—начали строить свою 
церковь (.'в. Маріи вт> 1279 г. Францисканцы, или Че|)- 
ііые братья, проповѣдники дѣла, залоягили первый ка¬ 
мень церкви Св. Креста вч^ 1294 г. А самъ городч> 
основалъ свой новый соборъ въ 1298 г. Доминиканцы 
сами проектировали свое сооруя^еніе, а для францис¬ 
канцевъ и для города работалъ первый великій учи¬ 
тель готическаго искусства—Арнольфо, СЧ) помов;і.}<) 
Джіотто н Данте, который взиралъ на обоихъ и ]із- 
1 )ѣдка нашептывалъ имъ вдохновенныя слова. 

V.—Итакъ, вы стоите рядомъ съ большимъ алта¬ 
ремъ францисканской церкви, подъ сводами, сооруясеп- 
ными Арнольфо съ еще свѣннімп красками Джіотти 
на нихъ, а прямо поредчі вами, надъ маленькігмъ алта- 
[іемч.—подлинный портретъ св. Франциска, наипганііыіі 
съ него при жизімі учителем!» Дяаотто. И все яге я Ш' 
[>ѣшаюсь порицать моихъ двухъ юныхъ соотечественни¬ 
ковъ за то, что они пе заг.чянули сюда. Только рак[- 
нпмъ утромъ II можно разсмотрѣть п])оіізведенія, на¬ 
ходящіяся здѣсь. А при другомъ освѣщеніи—и тѣмъ 
болѣе для тѣхъ, кто не знаетъ ничего объ отношеніи 
Дясіотто кч. св. Ф])анцнску и св. Франциска -къ чело¬ 
вѣчеству — они, дѣйствительно, представляютъ мало 
интереса. 

Замѣтьте, что характерной чертой Дясіотто, от.ти- 
чаюн^ей его отъ другнхь веліікпхъ худоясииковъ Ита- 
.Кіі, была ого необыкновенная практичность. Онъ вы- 
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полнилъ то, о чемъ другіе только мечтали. Оігь могъ 
работать іюзаикой, могъ работать надъ мраморомъ, пи¬ 
сать красками, строить-—и все это въ совершенств!., 
онъ былъ чоловѣком'і,, богато одаренным'!, талантами и 
кьтсшимъ адравым'і. смысломъ. 

Поэтому онъ аапя.гі. мѣсто среди учениковъ Апо¬ 
стола дѣлъ и посвящал'ь ббльшун) часть своего вре¬ 
мени такому ѵке проповѣдничеству. Евангеліе дѣлъ, но 
словамъ СВ. Фі)андпска, аакліочаетси в'ь т])0хъ запо¬ 
вѣдяхъ. Ты доллсен'і. работать безвозні'здно и быті. 
бѣднымъ. Ты долженъ работа'і’ь, не ища иаслаѵі.'доніл 
и быть цѣломудреннымъ. Ты доллашъ работать, исполняя 
свой долгъ и быть послушнымъ. Таковы т])и требованія, 
предъявляемыя св. Францискомъ. Подъ их'ь вліяніем'ь 
и создалось все то прекрасное, ч'го привлекло васъ свуда. 

8.—Если вы іюсмо'грпте в'ь бппоьль на потолок'і.. 
(•ооружоннын Арнольфо, вы увидите, что опт. пред¬ 
ставляетъ собой краспвыіі готическій кре-стовыіі свод'ь, 
раздѣлоі[ныіі ііа 4 равныя части, причем'], въ кал.'доіі 
помѣщается круглыіі медальонъ, ]>асіііісанныіі ,І,ѵкіогтіі. 
Иъ медальонѣ, ііаходящемся надъ алтаро.ч'ь, изобра- 
ікенъ самъ св. Францискъ. На трех'і. другпх'ь— его ан¬ 
гелы хранители: прямо іт]>отніп. него, надъ аркоіі 
входа—бѣдность, направо отъ нея -послушаніе, на¬ 
лѣво — цѣломудріе. Бѣдность въ ветхомъ красномі. 
іідаті.'ѣ с'ь сѣрыми крыльями н четырехугольнымъ сія- 
ніем'ь надъ головоіі; она убѣгаотт. от'ь черной собаки, 
голова ко'горой видна въ углу медальона. Цѣломудріе, 
закутанное покрываломъ, заключено въ башнѣ, которую 
охраняютъ ангелы. Послушаніе несетъ ярмо на. пле¬ 
чахъ и Д(>ржитъ книгу ВТ. рукѣ. 


Такое же изображеніе св. Франциска и его трехъ 
ангеловъ было написано Джіотто, но гораздо болѣе тща¬ 
тельно, на крестовомъ свод'Ь низшей церкви въ Ассизи,— 
и нам'ь очень интересно рѣшить, который изъ этихъ 
двухъ потолковъ относится К'і. болѣе ранней эпохѣ. Въ 
вашем'], путеводителѣ сказано, что всѣ фрески этоіі ка- 
]іелль] были написаны между 1296 и 1304 гг. Но на 
ннх'ь среди другихъ лицъ нзобраѵкенъ іі св. Пюдовпкъ 
Тулузскій, который до 1317 г. еще не былъ причислен'], 
къ лику святыхъ, слѣдовательно, это мнѣніе не выдер- 
киваетъ критики. И такъ какъ первыіі камень церкви 
был'ь зало'женъ только въ 1294 г., когда Джіотто былъ 
воссмнадцатплѣтнпмъ юношей, то мало вѣроятіи ві. 
ТОМ'!., что два года с][устя церковь была уже готова для 
■,кііво]інсц, ]]Л]і что у Джіотто было уже закончено все ого 
божественное ]іредначср'ганіо. Далѣе, Арнольфо, строител!. 
б6лыі]еи части деріевп, умер'ь въ 1310 г. И принявъ во 
внимапі(‘, что Людовикъ Тулузскііі былъ ирпзнані. свя- 
тымч. лі[]]і]. семь лѣтт. спустя, п, слѣдовательно, фрески 
около окна написаны уіке послѣ Арнольфо, возникает!, 
другоіі вопросъ, могъ ли вооб]]^е Арнольфо оставит!. 
каііе.]!.'іы и ]і,ерковь в'ь пхч. настоящемъ в]ідѣ? 

9.- По поводу этого я сдѣлаю маленькое отстуііле- 
іііо, пользуясь тѣмч., что вниманіе вани* возбуждено, 
а зачіімъ уже постаратось удовлетворить ваше любо¬ 
пытство. Я попрошу васъ выіі'гіі изч. малонькоіі ка¬ 
пеллы п п'гти вдоль ]і,еркви, пока вы не дойдете до 
двухъ надгробныхъ плитъ въ западной части ея. То¬ 
нер]. оглянитесь вокругъ себя, чтобъ получить общее 
впечатлѣніе о церкви Йапіа Сгосе. Вы, впрочемч., мо¬ 
жете, не давая себѣ труда оглядываться, наіітп вт. 


своемъ путеводителѣ полезное указаніе, что эта цер¬ 
ковь „состоитъ изъ обширнаго средняго и боковых'!, 
кораблей, раздѣленныхъ семью остроконечными арка- 
ми“. И если вамъ, по примѣру всѣхъ спѣшаіцпхъ ту¬ 
ристовъ, будетъ пріятно узнать так'ь много, не давая 
себѣ труда смотрѣть, вы можете для полнаго своего 
успокоенія дополнить эти свѣдѣнія тѣмъ сообра/ксніем'і., 
что этотъ средній и боковые корабли нулѵдаются в'і. 
стѣнахъ па обоихъ концахъ и въ крышѣ наверху. 
Очень возможно, ч'го при входѣ въ церковь вамъ бро¬ 
сится въ глаза странное расположеніе расписанныхъ 
стеколъ на восточной стѣ}іѣ; менѣе вѣроятію, что, огляды¬ 
вая средній ко])абль, вы замѣтите маленькое круглое 
окошечко на западном'!, концѣ его, по бьюсь об'ьзаклад'і., 
что послѣ того, какъ васъ заставятъ обоііти всѣ гробницы, 
капеллы и придѣлы, вамъ покажется совериіеннонзліш!- 
нимъ бозпокопс'гвомъ смотрѣть еще на ио'голокъ, хотя 
теперь это и не доставляетъ вамъ особічінаго труда. 

Но и но глядя наверхъ, вы вернетесь домой ііод'ь 
тѣмъ общим'!, в!іечатлѣніемъ, что Наша С’гос(‘ самая 
безобразная церковь пз'ь всѣхъ вид'ѣнныхъ вами. Дѣй- 
ств!гтельно, это такъ и есті,, но хотите знать, почему? 

10. -Изящество п красота готической построігкп за¬ 
висят’!. болѣе всего отъ двухъ причинъ: отъ изпібов'ь 
сводовъ II о'гъ соотношенііі и смѣлости доталоіі. 

В'!, этой лее церкви 8аіііа Сгосе совсѣмъ нѣтъ сво¬ 
довъ, и потолокъ ея натіоминао'гъ дорсвонскііі овинъ. 
Всѣ ея оіша одного образца п состоятъ изъ одной 
пли двухъ обыденных'ь остроконечныхъ арокъ съ круг¬ 
лымъ отверстіемъ наверху мелсду ними. Простота по¬ 
толка выступаетъ еще явственнѣе от’ь ряда мелкихъ 


непрерывных'!, поясовъ, вдѣланпых'ь въ боковыя арки. 
Въ придѣлахъ церкви С’атро 8аиіо въ Пизѣ нераздѣ¬ 
ленный, п.тгоскій потолокъ даот'ь возмонгность разсмо¬ 
трѣть детали; здѣсь асе лучп свѣта .лишь кое-гдѣ про¬ 
биваются сквозь переплетъ, и получается скорѣе впе¬ 
чатлѣніе ряда сіюйлъ ві, конюшнѣ, чѣмъ церковнаго 
ирндѣла. 11, наконец!,, во всѣхъ храмах'ь знкончен- 
иоіі готики общая перспектива торлсественію за¬ 
вершается высокимъ, да,льним’ь апсидомъ; здѣсь лег 
кораб.ін рѣзко перерѣзаны поперекъ липіогг десяти 
ііііш'ь, а апсидъ тіродстав.ляетъ собоіі лишь большой 
иере])ывъ въ серединѣ ихъ, такъ что, строго говоря, 
іц'рковь но имѣетъ формы крес/га, а скорѣе буквы 1'. 

Неуаселіі этотъ грубый, неизящный планъ при¬ 
надлежитъ знаменитому Аішольфо? Да, ото чистѣйшая 
г’отика Арнольфо,— она совсѣмъ некрасива, но во вся¬ 
ком’!, случаѣ заслуленваотъ нашего полнаго вниманія. 
Другой разъ мы о'гмѣтимъ всѣ ея характер!! і.ія черты: 
теперь ікс остановимся лишь на этоіі дохристіанской 
формѣ буквы Т, которую образуетъ линія нишъ. 

11.- -Я напомню вамъ ію поводу этого, что первыя 
христіанскія церкви в'ь катакомбахъ имѣли форму 
обыкновеннаго креста и представляли собой квадрат¬ 
ное помѣщеніе съ невысокимъ сводча’гымъ подъемом’!, 
съ каждой стороны. Послѣ того византіііскія церкви 
строились въ формѣ і)авносторон!іяго крестя, который, 
какъ извѣстно, слуншлъ символомъ славы и поб’Ьды ві, 
геральдикѣ и другихъ орнаментахъ, или же обозначал'!, 
присутствіе свѣта и божественнаго духа *). Но францис- 

*■) По этому воіі])оеу смотр.: „АіІ-'ГеасЬіп» оГ Ыіе Ргітіііѵе 
(’інігсіі". ТугѵігЫы:. 1874 . 
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канцы и доминиканцы видѣли въ крестѣ символъ испы¬ 
танія, а но торжества *). Страданія Господа должны 
были передаться и имъ. Потому они прежде всего 
стремились воплотить въ церкви идею креста, этого 
символа смерти, и избрали форму буквы Т, какъ знакт. 
висѣлицы, орудія ЦЫТКИ, а но символа мира. Кромѣ того, 
церковь ихъ имѣла въ виду удобство и пользу, а ие внѣш¬ 
ній блескъ и нѳ прославленіе себя и своего города. Имі. 
нужно было мѣсто для проповѣди, молитвы, жертво¬ 
приношенія, отпѣванія; они но стремились иоказаті., 
какія высокія башни они умѣютъ строить, или какъ 
широко могутт, раздвинуть свои своды. Прочныя стѣны 
и потолокъ деревенскаго овина —вотъ что требовали 
францисканцы отъ своего Арнольфо. И онъ далъ и мт. 
.это, прочно и разумно соорудивъ церковь; стрѣльчатый 


*) у МИНИ ішкогла не хшѵтн.ю своОоднаго времени Ега и.і>- 
ченіе ар.мтмсгурь. хрнетіаненой церкви въ нервьи! віннѵ ев еу- 
ществовавіи, .. я не анаю точно отъ вакнхь л,.у.нхъ нрпчнні. 
вависѣлъ вніборъ формы баетлвіа., н кѣмъ онѣ воадвиі-а.шсг.. 
(Ііранцнснанцевь, напримѣръ, болыпое значеніе имѣлъ символизм ь, 
а для домнникаицевь играли Оолыную роли благонрттныя усло¬ 
вія и обстановка для проповѣди, но во всѣхъ случаихъ и по¬ 
всюду пер,іходъ отъ закрытой темной трибувы къ свѣтлымъ 
аисидамь указываетъ на неремѣау въ христіанскихъ чунствахт, 
и воззрѣніяхъ; прежде церкові, считали мѣстомъ общественна!, 
суда II поученіи, потомъ стали ви.дѣть въ ней мѣсто .дли частно 

молптвы 11 общаіо прославленіи Бога. 

Слѣдующан выдержка приведена мною изъ прекрасной исто¬ 
ріи Вестминстерскаго аббатства, написанной его инстонтелемъ: 

Своимъ внѣиінимъ видомъ Вестминстерское аббатство оо.дѣе все¬ 
го наномиваетъ церковь 8а,На Сгосе „о Флоренціи. Въ немъ твкд, 
же какъ и тамъ, современное назначеніе зданіи не имѣлось вь 
ниіу въ нервоначалышмъ „лапѣ, а нвилось результатомъ раз- 


ПОТОЛОКЪ сталъ новьъмъ знаменіемъ силы, такъ и[К)- 
славляемоіі въ тѣ времена. 

12.— Это суровое настроеніе продоллсалосі. не долго, 
самого .-Ѵрнольфо были другія стремленія и задачи, 
такіке у Мпмабуэ н Джіотто, болѣе лее всего—у при¬ 
роды и неба. Кіде нѣчто другое было возвѣщено уче- 
ніем'ь Христа, кромѣ того, что Онъ былт. замученъ до 
смерти. '1’ѣзіъ н(.‘ менѣе, обратите вниманіе*, какъ много 
было бы величія вт. этой строгоіі формѣ, если бт> возстано¬ 
вить ее въ ея суровой простотѣ. Помните, что породъ вами 
не старая церковь, уцѣлѣвшая въ своемт. ііролѵнемт> виді., 
что она нскалсечіа, измѣнена Вазари, Мнкель-Андлѵ(‘ло и 
современтой ^>лоронціеіі. Взгляник* на эти огром¬ 
ныя гробницы направо и налѣво отъ вас'і, ст. ііхъ 


личныхъ прлчіппу. Іѵак'ь іі вь це]>квіі одного дпухь іимн- 
чайшііхъ къ мірТ. братствъ—величина его средняго корабли не 
соотвѣтствусгь разм'іѵрамъ х(»ръ. 

Францисканцы біп.іи сияааЕіы обѣтомъ бѣдности, и их ь про¬ 
стое богослуженіе предписывало отсутствіе всякихъ случайныхчі 
украшеній. Популярность фраііцискпиекаго братства, особепио 
одноЕ’о монастыря, освященнаго лосѣщеніемъ самого св. Фран- 
ниска, сос])едоточивала въ немъ ііе только главныя общестпеннілн 
торягества, но и привлекала мііоисестіп» посѣтителей, дававших'ь 
подаянія монахамъ, которі.іо і[Ооіц])яли, благодари птому, их ь евлаі. 
съ церковью. 

Вь гробницахъ, покрытыхь анамеламп іі П'рбами благо¬ 
роднѣйшихъ <}шміілШ Фло])Оііцін, похоронены многіе нпъ шіа- 
менигЬйшихъ людей XV вѣка ие в'і> знакъ своето выеошіго но* 
лоікеііія, а въ качествѣ ч.іонов'Ь нлн друзей итого братства. Та- 
ким'ь образомъ, въ склс'иѣ Пуонарптти былъ лолозсеЕіъ Лінкелі.- 
ЛЕіджело, въ сіыепѣ ІЪівіаіін—наставникъ одного изъ членовъ 
их’ь семьи Галилео. И церковь вта мало-ііо-малу бі.і.іа признана 
усыпплыінцей птальнЕЕскаго генія". 



остроконечными п круглыми вершинами іі ихъ ;кіілкоі!, 
(Іезвкусноіг скулыітуроіі, которая пытается достнгнутг. 
величественности своими размѣрами и торжественности 
(шосй вУіічурностью. Уничтожьте мысленно всѣ эти укра¬ 
шенія, представьте себѣ это обшн])ное помѣщеніе съ его 
массивными колоннами, не выкрашенными въ желтую 
краску, какъ тено])!., а цвѣта нату^шлыуаго камня, п 
иаді. ними грубыіі нростоіі деревянный потолокъ и на¬ 
родъ, молящіііся подъ ннмъ, сильный, вынослпвыіі н 
цѣломудренный народъ, такой жс' какъ его утесы п оливко¬ 
вые лѣса. Такова была 8аііІа С’госе Арнольфо. Но не 
долго сохранялось его произведеніе въ первоначаль¬ 
номъ видѣ. У;ке въ капеллахъ—в'г. одноіі изъ кото¬ 
рыхъ находится и нашъ св. Людовикт,— встрѣчаемі. мы 
всѣ признаки перемѣны нравовъ. Потолокъ ихъ улсе 
ш' въ видѣ навѣса, а образуетъ настоящіе готическіе 
своды; разсмотрѣнный нами кодексъ францисканскихъ 
законовъ паіінсан'і, па одномъ изъ такихз> сводчатыхъ 
ПОТОЛКОВ!.. Носьма вѣроятно, что этп капеллы даіке 
своеіі каменной кладкоіг отіЮ(‘ятся къ поздніійшему 
времени. Что лее касается ихъ украшеній, то нѣтъ 
сомнѣнія, что они принадлежатъ тому времени, когда 
исторія СВ. Франіціска превратилась въ трогательное 
преданіе, которое съ восхищеніемъ передавали іі вос¬ 
производили повсюду. 

Обратите вниманіе на высокііі подъемъ, замѣняіощііі 
собой апсидъ въ центрѣ зданія, сколько въ немъ благо¬ 
родства, и какъ мягко сливаются тѣни со свѣтомъ, прони¬ 
кающимъ въ эти простыя по своей формѣ окна! Вы здѣсь не 
для того, чтобъ развлекаться украшеніями на стѣнахъ, 
какъ вы это дѣлаете во французскихъ и англіііскихъ 


церквахъ, какъ бы гов(»рігп, вам’ь Л])нольфо. „Вы 
собра.ііісь сюда, нод’ь мои суровые своды, чтобъ чи¬ 
тать и думать: б(‘зсмертныіг ]»укіі будутъ писать на 
ннхъ“. 

Теперь мы вернемся въ капеллы, но нрс;к'Д(> взгля- 
ннт(' на эти два саркофага, около которыхъ ві.г стоите. 
Іі’раіінііі пз’ь двухъ сл. запада представляетъ собоіі одно 
изъ прекраснѣіішпхъ въ мірѣ скульптурныхъ ііроіізвг‘- 
деііііі XГ^' вѣка и заключаеть в'ь себѣ характерныя 
черты, понявъ которыя, вы научитесь понимать и болѣе 
слолліыя произведенія, с'ь которыми вамъ придется 
имѣть дѣло въ будущемъ. 

13.-— Оігь нзобраікаегь старика мъ высокоіі ш.’іяпѢ с'і. 
глубокими, мягкими складками, какую посплн ученые 
і] свѣтскіе люди Ф.тіоренцін мея;ду 1300 іі 1500 годами: 
онъ лелсит']. мертвыіі, іі руки его (М(Ыѵ(чіы на кнпі'і',. 
.кчкащеіі у пего на груди. 

У ногъ его мы читаемъ надпись: „Тетропіаік іііс 
рііуіозирііуе аРр іпосіісіпе сніпіеп Гпіі Оаіііеіі^ бе 
Оаіііеік оііпі ВшіаіиО?^ (ціі еііаш йнтпіо іи та§:ій1гаІіі 
іпіго (ііикіаш шосіо гепірнЫісапі (Міехіі, си.іііз запсіе 
іш'тогіі' Іичіе асіе ѵііе ріе Ьічкчіісіііз ГіИн.ч Ініпс кшш- 
ІНП1 раігі зіЬі зиій(]. іюзіегіз (чІібіПч 

Вл. путеводителѣ сказано, что это изобраліоніе въ 
такомъ лсі' „плоскомл. рельефѣ, какимъ вылолсенъ мозалч- 
пып полъ вл> .Чапіа Сгосе** (увы, теперь, онъ, дѣйстви¬ 
тельно „іі.іоскііі“, большая часті. стерласі», н на кам¬ 
няхъ сохранились лишь наиболѣе глубокія че]»ты, ію 
нрелідѳ это былъ чрезвычайно смѣлый рельеф!,) „н 
іірсдставляетъ интересъ вл, отношеніи одежды“, но что, 
„кромѣ Длсона Кетт(‘рпка, епііскотіп св. Дпвида, очені, 
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1 Т 0 МІЮГІЯ ді)уічя іізоб|)аисенія прс^дстаяляютъ соПоіі инте¬ 
рес'!. ііъ стѣнахъ Флоренціи". 

Но такъ какъ вы теперь въ стѣнахъ ея, вы, мп- 
■лѵетъ Г)ытг„ удостоите.^ выі»а:цітг. нѣкоторыіі ннт(Ц)есъ н 
атому предку, или родственнику того Галилео, котораго 
Флоренція чтила на раастояніа, іи‘ допуская его при 
жизни въ свои стѣні.і. 

Я не убѣзкдеіг!., что вполнѣ точно передаю смыелт, 
этоіі вррхнріі .іадписп: „си|11« «апсіе тетогіе І.епс ас1е“ 
но въ общихт. чертахъ она гласит'!, слѣдующее: „Этотъ 
Галилео нзт. рода Галилеевъ былъ ігь свое время гла¬ 
вен! (|ц[лосо(І!Іи и медицины; будучи высшимъ магистра- 
томт., онъ былт. горячо предан'!. ]>ес]іубликѣ; сынъ его, 
благословенны!! въ память его благочестиво!! ялізни, 
воздвигнулъ эту гробпи!іу для своего отца, для себя и 
для потомства"' 

На-щіісі. эта не полѣчена датоіі, ію кам<,‘ііная плита 
■гого же стили, хотя іюэдігі-.іішеіі и худтеіі работы, на¬ 
ходящаяся сяади у заііадноіі дво,)!!, помѣчена числомъ, 
,я забылъ тетіері. какимъ лменпо, изч. первыхъ годовч, 
Х\' вѣка. Флоренція была уже тогда вч, своемъ пол- 
і:омч. расцвѣтѣ, н вы мои;ете віідѣті. пзт. этоп эпп- 
ч-афін, вч, чемч. закліочп.іосі, ея могувіество. Ин видите, 
■іто философія изучалась въ неіі на ряду съ полезными 
знаніями п какч. необходіімыіі элемонтч. нхі., что ея 
представители ііѵкоп<ідилп общественными дѣлами, что. 
бѵдѵчіі магистіачтамн, они любили государство, ие за¬ 
искивая въ немъ н не расхищая ого богатства, что дѣти 
чтили своихч. отцовч,. II' нмч. иеііедавалосі. славное имя 
отца, какъ самое благословенное наслѣдство. Ііспоминт.- 
счоіиг ѵііе рщ Ычкчіісіиа ііііпз", н сравните пхч, съ „пез 
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пе^иіо^ея“, относящимися ко ві»емеіги упадка всѣхъ госу¬ 
дарствъ, преимущественно Флоренціи, Фра!!ЦІн и 
Англіи. 

14 .— Все это относится къ частному ніпч'ресу самаго 
рода Галилео. Теперь нѣсколько словъ объ общемъ 
художественномъ значеніи этого саркофага. 

Высшее торжество великаго искусства заключаете)! 
въ томъ, что, какая бы ничтожная часть его ни уцѣлѣла 
отъ вссразрушающаго времени, этотъ остатокъ всегда 
будетъ прекрасенъ. Пока вы можете видѣть хоть что- 
нибудь, вы видите почти все, такъ 5існо запечатлѣ¬ 
вается душа художника его рукоіі. 

А въ данномъ случаѣ, передъ вами н])оіізведоійе, 
которое, по счастливо!! случайности, избѣгло реставра¬ 
ціи. Никто не заботился о немъ, и если б'ь Флореііці)! 
ко всей своей древней лшвопнеп н скульптурѣ относи¬ 
лась такъ же нобренсно и обратила бы все это в'ь над¬ 
гробные камни п брезенты, она іюстуннла бы с'ь ними 
менѣе безжалостно, чѣмъ теперь. По крайней мѣрѣ віЧ‘ 
то немногое, что уцѣл'ѣло, было бы настоящимъ. Л (мми 
вы вглядитесь внимательно, вы увидите, что сохранилосі. 
совсѣмъ ужъ но такъ мало. Это полустертое ліпц)— все 
еще прекрасный портретъ старика, хотя оно высѣчено 
какі. бы !іаудачу немногими смѣлым!і ударам!і мастеі)- 
ского рѣзца. И эта ііисі!адающая драиировка на гго 
шляпѣ безукоризненна в'і. своемъ несложномъ рнсуык'!'.; 
легкость ея нревышаетъ всякое описаніе. 

Эдѣсь мы наталкиваемся на иіюстое, но очень вѣ]і- 
ное сродство нровѣрнть вату способность іюісііматі. 
флороитіінскую лгнвинись или скулі.нтуру. Если вы 
віідігге и понимаете, что линіи этой ніляіп.і совері!іе!іно 
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правильны и прекрасны, что выборъ изгікювь п скла¬ 
докъ превосходенъ по своему іізніцоству въ смыслѣ 
орі[ам('итальнаго соотновіенія линіи, и что ихъ мяг¬ 
кость и легкость достигаютч, совершенства, хотя онѣ 
и обозиачі'ны ліпім. немиогнмн темными пятнами, тогда 
вы можете понять живопись Джіотто и Ьотичелли, скульп¬ 
туру Доиат(!Лло и Лука делла Роббіа. Но если вы ничего 
П(‘ видите в'ь ОТОИ изваянной фигурѣ, вы ничего Н(‘ 
ііоіім('те н въ ихъ нронзводеніяхъ. "Іамъ, гдѣ. они ста¬ 
раются передать тѣло или шелкъ, или продѣлываютъ, 
какоіі-иибѵдь современный пошлый фокусъ съ мрамо- 
|юмъ (что нерѣдко случается съ ними), словомъ — все 
Французское, американское или лондонское въ ихъ 
произведеніяхъ доступно вам'ь, но того, что своііственно 
собственно флорентийскому искусству и что безсмертно 
своеті красотой вы не увидите никогда, такъ лее, какъ и 
красоту этого старика въ его іиляпѣ флорентинскаго 
гралсдаиина. 

]5_Иъ этомъ саркофаг!-, замѣчательно но одно 
только изобралсоніе лица и благородство драпировки. Ста¬ 
рикъ лел^итъ на вышитомъ коврѣ. Этотъ коверъ защи¬ 
щенъ болѣе выдающимся [іельефомъ и потому большая 
часть его прекраснѣйшихъ линій уцѣлѣла: особенно 
хороню сох[)аиіілі[сь его превосходно выработанная 
бахрома и кисти. М если вы станете на колѣни н по¬ 
смотрите внимательно на кисти подушки, на которой 
лелентъ (.‘ГО голова, и на то, какъ онѣ заполняютъ, 
углы камня, вы узнаете— -или молсете узнать—изъ од¬ 
ного ЭТОГО цримѣра, какова настоящая декоративная 
скульптура, какой она должна быть и была, сначала 
въ древпеіі Греціи, а потомъ въ Италіи. „Превосходно 


выработанная бахрома! Л вы только-что бранили скульп¬ 
торовъ, которые фокусничаютъ съ мраморомъ**!.. Да, и 
во всѣхъ европейскихъ музеяхъ вы не найдет»' луч¬ 
шаго образца работы человѣка, который никогда не 
([юкусничалъ съ мраморомъ. Постарайтесь понять раз¬ 
ницу,— ото въ высшеіі степени важно для дальні-.іі- 
шаго изученія скульптуры. 

Я сказалъ вамъ,, что старый Галилео лелшъъ, нм 
вышитомъ коврѣ. Я сомнѣваюсь, чтобъ вы могли (щмі; 
догадаться объ этомъ, еслибъ я вамъ этого не сказалъ,. 
Надо сознаться, что коверъ этотъ, не особенно похолсь 
на коверъ. Если бъ, это былъ современныіі скульнтѵрныіі 
фокусъ, вы бы тотчасъ сказали, подойдя къ гробницѣ: 
„Боже мой! какъ изумительно сдѣланъ этотъ кове]»ъ., со¬ 
всѣмъ, не похоже, что онъ, изъ камня; такъ, и хочется 
взять его и вытрясти изъ, него ныль“! ік) всѣхъ слу¬ 
чаяхъ, когда вамъ приходятъ въ голову такія мысли прн 
видѣ скульптурноіі драпировки, будыъ* увѣр('ны, что она 
невысокаго качества. Вы да]юмъ потеряете время и 
испортит»' свой вкусъ, глядя }іа нее. Нѣтъ, ничего легче, 
какъ іюдраѵкать драпировкѣ въ мраморѣ. Вы въ любо»' 
время мож»'те повѣсить ее передъ собой, распредѣлить 
на ней сіѵладки и скопировать ее такъ точно, что мрамоіы. 
тончаіішимъ образомъ ііер»'дастъ всѣ складки. Но эт»> 
будетъ не скульптура, а механическое производство. 

Гъ тѣхъ поръ, какъ существуетъ искусство, н пока 
оно нс перестанетъ существовать-,^нн одинъ великій 
скульпт()ръ никогда не старался и не будетъ стараться 
обмануть точнымъ воспроизведеніемъ драпировки. >' 
него нѣтъ НН вре.меніі, нп охоты на это. Еаменыцикъ 
можетъ исполнить эту работу, ('сли это окажі'тся иуя;- 


КЫМ'І.. Тотъ, кто можетъ изваять тѣло или лицо, ии- 
,;огтя но станетъ заканчивать второстопоиныхъ частей, 
!шъ ,.>иип. Лыстро и небрежно коснется ихъ рѣзцомъ, 

тн же такъ строго ц серьезно будетъ выбирать линіи, 

,,чч. мы должны будемъ признать вь этомъ творческую, 

а ІЮ иодражатольную работу. 

16 - Ио если, какъ въ данном ь случаѣ, художникъ 

хоч..тъ цротивопоставить простотѣ главнаго сюжета 
богатство фона и смягчить строгость ого лиши цѣлымъ 
„абирцитомъ орнамента, онъ изобразитъ коверъ сл, 
баіомоіі или кустарникъ розъ съ листьями и нпшамн, 

I, сдѣлаетъ ихъ такими же разнообразными, каковы оші 
въ природѣ: но цѣлью ого нри этомъ всегда будетт. 
сама (|іорма орнамента, а ио подражаніе, хотя онъ 
V ІОНИТЪ естественныіі характеръ данныхъ формъ сь 
іюсранненно болынеіі точностью и проницательностью 
чѣмъ художникъ, поставивінііі себѣ исіаючігіольноі 

і^адачой иодражаиіо. 

Посмотрите на кисти подушки и на то, какъ гар¬ 
монично онѣГсочотаютси съ бахромой,-- вы нигдѣ не 
найдете болѣе изящной орнаментальной скульптуры. 

Затѣмл. взгляните на такія же кисти у саркофага 
н ь заиадноіі части церквн,-вы увидите грубую подра¬ 
жательную работу ученика, хотя и принадлежащаго къ 
тонкоіі ИСКУСНОЙ школѣ. (Обратите виимашо на сіиадкн 
драпировки' па ногахъ фигуры; онѣ вырѣзаны юікъ бы 
'съ цѣлью выставить на иоказ'ь затѣіілнную кайму его 
одежды, хотя такжо-отличаются изяиіоствомъ^. .Затѣмъ, 
возвращаясь въ капеллу Джіотто, поверните налѣво, 
близъ сѣверной двери бокового корабля вы увидите 
знаменитую гробницу Марзупшши, работы Дезндерю 
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('етиньсіію. Она прекрасна в'ь сво('МЪ родІ>, но С)[ д])а- 
пировка бьет'ь на э((іфоктъ н стремится показать, какт. 
искусно и тонко скульпторъ могъ сработать е»'. Нсѣ 
ея складки посредственны и банальны. Наклонитесь и 
вы увидите подъ ногами другую ітадгробную плиту, 
относящуюся къ тому же блг‘стяпи‘му времени, и. 
глядя на Н(Ч', поймете разницу мічкду истиннымъ 
н ложнымъ искусствомъ, если только вы СИО(*ООНЫ 
нониматі) ее. И если вам'і. дѣйс'і’вителыіо и пскренпо 
нравятся зтн надгробныя плиты, и вы счіггаеті^ ііх'г. 
прекрасными, то наст, будугі. также восхищать и про¬ 
изведенія Дж'іотто. Завтра мы вернемся в'ь его капеллу, 
сегодня у’іііе поздно. Солнце, ві.роятио, уже скрылось 
изъ »іея. 

Л теперь, познакомнвтпсь сз, этими скульптурами, 
вамъ полезнѣе походить по церкви, мтоб'ь составить 
себѣ общее* понятіе іібъ этом'Гі священномч. нолѣ кам¬ 
ней. В'Ь сѣверном'ь трапсцеіітѣ вы увидіыѵ пр(‘К|)ас- 
наго рыцаря; это самая тонк’ая работа среди всѣх'ь 
этнх'ь г]юбниц'ь, исключая развѣ одноіі, находящоііся 
на іч)і( /}»<■• сторонѣ южнаго прнд'Кла, в'ь томъ мѣсті'., 
і’дѣ он'ь ііереходпт'ь в'ь іо'.кный тран(яі,снтъ. Обра¬ 
тите вннманіо на рнсунок'ь готическпхч. нннгь над’і. 
ними и на арабески, сохранившіяся яа их'і. щи¬ 
тахъ. Ві. смыслѣ ]>ыцарскоіі ісонценцііі, онѣ гораздо 
красивѣе и тоньше, чѣмъ св. Гооргііг Донателло, кото¬ 
рый представляетъ собой лишь образец'!, крайняго на¬ 
турализма, иача.іо ісоторому бы.то положено этими дізев- 
1 ІИМ 1 І гробіпіцамн. 

Еслі! вы поѣдете сегодня вочером'ь ігь каі)тезіап- 
скііі монастілрь въ до.іпнѣ Эма -вы увидн'іч* там'[. со- 
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хранившійся въ цѣлости саркофагъ і)аботы самого До¬ 
нателло: онъ очень красивъ, но все нео не такъ совер¬ 
шененъ, какъ эти древнѣйшіе, которые* послужили (‘му 
образцами. II вы увидите там'ь такѵке гаснущііі свѣтч. 
и сгущающіяся тѣни монасты])скоіі ніизни... И если вы 
останетесь среди нея до тѣхъ поръ, пока свѣтляки не за¬ 
горятся во мраііѣ, а потомъ, не])нувиіись домой, лянн'те 
спать, вы будете гораздо лучше подготовлены к'і. 
завч’[)ашноіі утренноіі ирогуль*ѣ—а я падѣюсі., что вы 
не откажитесь совершить ее со мной, — чѣм'ь если вы 
примете участіе в'ь какой-нибудь увеселігічѵіьноіі по¬ 
ѣздкѣ и будете вести сантиментальные разговоры об-ь 
Италіи и выслушивать послѣднія новости .Іондоиа и 
Ныо-Іорка. 


ВТОРОЕ ^'ТРО. 

Золотыя врата. 

17.—Сегодня, как'ь моѵкно раньше, и во всякомч» слу¬ 
чаѣ прежде, чѣмъ дѣлать что-либо другое, пойдемі. ігь 
приходскую церковь Джіотто- 8аііга ЛІагіа Л'одчйіа. Если, 
выйдя изъ дворца Строцци, вы повернете направо по Ѵіа 
(ІеІІе ЬоІІе І)оппе, то скоро увидите ее. Но главное, не 
останавливайтесь но дорогѣ и н(' разгова]>іівайтс ни сч. 
ванінм'ь знакомі.тм'ь, ни сч. церковным!, стороікем ь, ни сч. 
какнмъ-ігибудь всг]»ѣчиым'ь. Пройдите прямо чо))езч, 
церкові. подч. еяапспдь (пока ві.і идете, глаза ваши могутч. 
покоиться на я])кихч. оконныхч. стеклахч.,—но толі.ш» 
не сноткнитесь о ступеньку іга полъ-до]югѣ), подни¬ 
мите занавѣсь и зайдите за болі.шоіі мраморный ал¬ 
тарь, попросивъ тѣхч., кі’о слѣдуіотч, за вами, замол¬ 
чать или уйти прочь. 

Очень возможно, что вы уя.’с зиаочч*, что васч. сч, 
двухъ стороігь окружаю'і'ч, фрески Гирландаііо. Вы слы¬ 
шали, что онѣ прекрасны, іг если вы имѣете иѣкотоі)ое 
понятіе о живописи, то увидите, ччо лица ш нихъ, 
дѣйствительно, очень хороши. И тѣмъ ш' менѣе, вы 
не испытываете пстнннаго наслажд(‘нія, і’лядя на утн 
(йрескіі, не правда ли? 



Прнчпим зтоі’о заіьіючастси в-ь томъ, что онѣ но- 
достаточио тонки для васъ, если у васъ утонченньтіі 
вкусъ, РС. 11 І ;ко V паст, гі)убыя требованія, -онѣ недоста¬ 
точно грѵбі .1 для васт,. Но если у васъ, дѣііствнтольно, 
тонкііі вкуст., я бы хотѣлъ, чтобъ вы носвятнлн сего¬ 
дня нѣсколі,ксі .мннугт, на вниматолышіі обзорі. двухт. 
нткнихъ, сосѣднихъ ст. окномъ фресокъ, для того, чтобт. 
.тучшо понять то искусство, которое вамъ нредстопт], 
изучать, но еі'О контрасту съ этимъ. Налѣво отъ васъ 
изобраткено рожденіе Св. Дѣвы, направо — ея встрѣча 
СО сн. Елизаветой. 

_Трудно найти лучшіе и болѣе роскошные оораз- 

ны ювелирной ііаботы въ ікнвоітсіі. Подъ копе]П* 
і'воей ікизни Гирландайо былъ иастоішиімъ ювелиромъ 
съ дарованіемъ, портретиста. И здѣсь онъ іі])оявнлъ ія'с 
свое искусство, онъ іюкрыл-ь длинную (‘тѣну чудными 
видаміі II написалъ иа неіі <1>лоренцію, виднѣющуюся 
за домомъ Клизавс'ты, расположеннымъ въ холмистой 
мѣстносч'п: спальню св. Анны оігь ук})аспл'ь велико¬ 
лѣпнымъ барельефомъ въ. стилѣ Лука делла ІЪббіа, 
покрылъ лі.іікой всѣ колонны, украсилъ ВЫІІІНВКОІІ В(1. 
илатші, орнаментомъ, и виньетками - каждніі уголокъ. 
Гирландайо въ точности вспомнилъ вс(^ что могло быть 
сд'Іілано, II выполнилъ, это такъ хорошо, какъ, только 
могь. Но, несмотря на то, что сдѣлано было все, чъо 
возможно, въ одномъ отношеніи эта живопись не лда- 
.іась, а именно — въ, отношеніи ясизнішности. Съ этой 
точки зрѣнія она никуда но годится! Освободитесь отъ 
впечатлѣнія ея ювелирноіі мишуры и вглядитесь вни¬ 
мательно въ Привѣтствіе. Сначала вы, быть можегь. 
скажете: „Какія величавыя и изящныя фигуры"! 1І*»| 
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увѣрішы ли вы въ томъ, что онѣ дѣііствителыю изящ¬ 
ны? Посмотрите еще разъ, и вы увидите, что одежды 
висятъ на нихъ, какъ на вѣшалкахъ. П])авда, если кра¬ 
сивыя ткани, висящія на вѣшалкѣ, дѣііствителыю х<і- 
рояю написаны, онѣ всегда производятъ сильное вііе- 
чатл'Ьиіе, особенно если онѣ падаютъ широкими ио-ъо!- 
иищамн и об})азуютъ глубокія складки. Но въ этомъ за- 
іыючаотся ('дпнствениая прелесть этихъ, ([шгуръ. 

Теперь посмотрите внимательно иа Мадонну. Вы 
увидите, что въ ней нѣтъ ни капли кротости, какъ и 
во всѣхъ другихъ женщинахъ, на этоіі картинѣ. - • „Вы 
находите, что св. Елизавета прекрасна"? Да. „П 
что она, дѣііствителыю, съ глубокимъ чувствомъ про¬ 
износитъ свои слова; И откуда это мнѣ, что пришла 
матерь Господа моего ко мнѣ"? Да, съ глубокимъ, 
чувствомъ.. Ну, хорошо, вы довольно смотрѣли на 
эти двѣ фигуры. Теперь взгляните иа рожденіе Св. 
Дѣвы. „Присутствующіе слуги составляютъ пііелест- 
иук» группу"—такъ сказано въ вашемъ путеводителѣ 
Муррея. Это совершенно вѣрно. Служаніш, которая 
держитъ, ребенка на ])укахъ, довольно мпла, а такмо* 
и та, которая такъ искусно льетъ воду съ высоты, 
не расплескивая ея. 'іК’енщина, пришедшая освѣ¬ 
домиться о св. Аннѣ и взглянуть на дитя, двшкется 
такъ, величаво и такъ, прекрасно одѣта. Что касается 
барельефа въ стилѣ Лука делла Роббіа, вы почти мо¬ 
жете принять его за дѣйствительную работу Роббіа. 
Въ распоряженіи Гирландайо по истинѣ всі.‘ искусство 
золотыхъ дѣлъ маст(‘ра! 

19.—Теперь вы должны обратиться къ церковном) 
сторожу, который услужливо проведетъ васъ въ. зеле- 
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ную галлерею, а затѣмъ въ маленькую галлерею, нахо¬ 
дящуюся направо отън(‘я и нѣсколькими ступенями ниліо. 
Вы доллсны попросить, чтобъ вамъ показа.!!! гробницу 
маркизы Строцци Ридольфи: въ глубинѣ за гробннцеіі 
маркизы вы увидите очень невысоко надч. поломъ л 
гцюкрасно освѣщенными, если день будетъ яснымъ, двѣ 
малеггькія фрески; каждая изъ нихъ не болѣе четырех'!. 
([)утов'ь ширины и написана па неровно отсѣченном’і. 
кускѣ камня- на четверти круга. Лѣвая изобрансаеті. 
встрѣчу Іоакима и Анны у Золотыхъ Воротъ, правая- 
розсдеяіе Дѣвы Маріи. Правда, вы здѣсь не увидите 
вычурныхъ прикрасъ! На воротахъ нѣт'ь золота; чіч» 
каса(‘тся рожденія С’в. Дѣвы, — неужели ;к(' это все? 
Но тут’ь не на ч'го смот])ѣть! — Нѣгі. ни барель(‘- 
(|іовъ, НН дорогихъ одезкдъ, ні! граціозно льющейся воды, 
ИИ процессіи посѣтителеіі! Да, ничего этого нѣтъ. По 
здѣсь есть нѣч'і'о, чего вы не могли замѣтить на кар'гинѣ 
Гирландайо, если только не приложили къ этому осо¬ 
бых'!. старанііі и не искали его настоіічпво,~это ребе¬ 
нок'!.! —И вѣроятно, нигдѣ на свѣтѣ вы не !іаіідетелуч!иаі’о 
образца творчества Джіотто. Круглолицое, запеленатое 
сущес'і’во съ маленькими глазами! Да, Джіот'го был'ь 'гоім 
мнѣнія, что Св. Дѣва, дѣйствительно, должна была по¬ 
явиться на свѣтт. не иначе, какъ такт». Но взгляните 
на слулѵянку, которая только что запеленала ее: про¬ 
никнутая благоговѣ!!Іемъ, полная любвп и удивле!!Ія, 
нѣжно клад(‘тъ она руку на голову ребенка, ко'горыіі 
никогда по плакалъ. Няня, взявшая его на руки,— 
». только ЛЯНЯ, II ничего больше; она необыкновенно про¬ 
ворна, ловка II самоувѣренна, но она была бы такой» 
же со всякимъ другимъ ребенкомъ. Св. Лина Гирландайо 
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(Я Д()лжеііъ былъ раньше обратить на это ваше внимп- 
піе, ІЮ вы можете и послѣ провѣрить мои слова) си¬ 
дитъ, выпрямившись, на кровати и, если и не прини¬ 
маетъ участія ігь томъ, что происходи’гь передъ ней, то. 
ін.» краіінеіг мѣрѣ, внимательно набліодяст'ь за всѣмт.. 

('в. Анна Джіотто л(>жи'і’Ъ на подушкѣ, положив'!, 
голову на ])уку, какъ бы обезсиленная и глубоко по¬ 
груженная В'!, мысли. Она знаетт., что все, что нуж¬ 
но, буде'гъ сдѣлано для )>(^бенка слу.канками или Бо- 
і'омъ: еіі ни о чемъ іге нпдо заботиться. ІН. ногах'і. 
постели стоитъ іюшііцичі.иая бабка и служанка, и])іінес- 
іііая иіггь св. Аннѣ. Служанка остановіілась, ви;ш 
такоіі спокоііноіі, и сирашнва<’Т'ь бабку: „Даті. ли сіі 
пить теперь“? А эта, с'і. ))укамі!, поднятыми из'і.-нод'і. 
мантіи, въ позѣ, выражающій! благодареніе (всегда отли¬ 
чающейся у Джіо'гго, хотя 1 ! неизвѣстно чѣм'і. именно, 
іітъ положенія молящаіюся), отвѣчаетъ взглядомъ: 
„0("!'авь—еіі ничего не иуал!о“! ІИ двеініхъ с'гоит'і. 
только одна посѣ'гит(‘лы!нца, н])ишодіі!ая взгляну'п. на 
1 »еб(>ніса. Единственное укііашеніе составляетъ сосуд'!, 
гамой іірос’гоіі формы въ рукахъ слуасанки. Из'і. красок'і. 
выдѣляются два или три пятна мягкаго краснаго и чи¬ 
стаго бѣлаго цвѣта среди коричневыхъ и сѣі>ыхъ топовъ. 

И это все. Если это вамъ нравится, вы молсеті' 
осматривать Флоренцію; если асе нѣтъ, то ищите сѳб')'. 
і:ак!іх'і. угодно развлеченііі в'ь ея стѣнахъ, но сколько- 
бы креміши вы въ неіі ни оставались, вы все равш» 
никогда но поймете ея. 

20.—Но если эта фреска дѣііствиті^іьно доставила 
вам'], удовольствіе, хотя бы самое маленьког*, подумайте, 
что означаетъ это удовольствіе. Я нарочно провел'і. 
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васъ вокругъ, черезъ гамыіі роскошный проходъ п мимо 
всей той мишуры, какая только существуетъ во Фло¬ 
ренціи,—а здѣсь пер(‘Д'ь вами пѣсни изъ четырехъ ноп,, 
сыгранная на снирѣлн безвѣстнымъ пастухомъ, и все- 
таки, она ирарнтея вам'і.! I Значитъ, вы понимаете музыку. 
Но здѣсь есть еще другой и болѣе нѣщныіі мотивч». 
сыгранпыіі тѣмъ же музыкантомъ^-сначала и указалч. 
вамъ па самыіі несложный. 

Взгляните на лѣвую фреску съ ярко синимъ небомч. 
и розовыми фигурами. Неужели она мо;іо*тч. кому-ни¬ 
будь нравиться? Къ несчастью, вся синева неба рсста- 
вриронана. Правда, оно всегда было такимъ же синимъ 
II яркимъ, но л могу васъ увѣрить, что зта фрс'ска 
нравилась всѣмъ, когда она была написана впервые. 
Вы, вѣрно, знаі'те исторію Іоакима и Анны? Я но могу 
сказать, чтобъ самч. зналъ ее во всѣхъ деталяхъ, іі 
если вы но знаете ея, я не буду задерікпвать васч. 
длиннымъ иовѣстпованіемЧ). Все, что вамъ нужно знать 
(а для пониманія этоіі фрески и этого слнііікомч> много)— 
это ч’о, что здѣсь старые муэкчі и леона нсолшданно встрѣ¬ 
тились снова послѣ долгой разлуки н очень ненугалнеь; 
они вст])ѣтились на томъ мѣстѣ, куда каікдыіі изъ пнхъ 
ирипіелъ по велѣнію Бога, не знай, что его здѣсь ожи¬ 
даетъ. „Тутч. они бі) 0 силіісь другъ другу въ объятія и 
поцѣловались“? 

„Нѣтъ“, говоритъ Джіотто, „это было н(> такъ”! 

„Они двигаются другъ другу навстрѣчу, слѣдуя 
стролѵайіяпмч. законамч. композиціи; ихъ одежда падаетч. 
такими складками, которыя никто до Рафаэля не могч. 
бы лучше расиолоікить”? 

„Нѣтъ”, говоритъ Длаотто, „не такъ”! | 


Гв. Анна порывисто бросилась шгеродч»: ея разві;- 
нающаяся одежда говорптч. намъ объ этомъ. Она схва¬ 
тила СВ. Іоакима за плащъ и нѣлаю влечетъ его кч. 
себѣ. Св. Іоакимъ беретъ ее за руку, и, видя, что опа 
близка кч> потерѣ сознаніи, иоддерленваетъ ее. Они не 
цѣлуются, а только смотритъ другъ другу въ глаза. 
II ангелч. Господній клад(‘тч. руку на ихч. голоиы. 

21.—За ними видны двѣ грубыя фнгу])ы — двухъ 
Пастухов'!. Іоакима; одіпгь изъ нихъ съ иеііокрытоіі 
головой, на другомч. над'Іѵга иінрокаи фло])еіггиііскаи 
шапка съ висящимъ сзади остроконечным'!, коні^омъ: 
оба несу'гь убитую дичь и обмѣниваются шутками, іК' 
обращая никакого вниманія на происходящую ікфедч. 
ними встрѣчу. Нельзя сказать, чтобч. люди этого 
разряда могли по законамч. д))амы, ус'гаиовленнымч. 
І-’асііном'ь или Нольтеромъ, гармонировать с’ь этой сце- 
ноіі. Нѣтъ, но, согласно НІексіііі])у и Джіот'го, именно 
такіе люди .могли іірисуч’ствовать при исчі, такла* какч. 
л ангелч. могь быть тпм'ь, хотя теііе])Ь намъ скаліутч., 
что со сто])оны Джіо'гго бі.іло не.ч'ѣііо иомі’.стпть ('го в'і. 
отом'ь нс'бѣ, <‘инііі цвѣт'і. кото))аіч) любой химикъ мо- 
лсет'ь доставить вамъ цѣлыми бутылками. Но 'геііе])і., 
послѣ того, какъ у васч. былч. ІІ1ексііи))ч. л другіе 
.іюди великаго сеіідца и ума, слѣдовавпіі(‘ по пути э'гоічі 
іонаго пастуха, вы мол^ете п])остііть ему уродливыя 
([иігуры в'ь углу! Но удивителі.ио 'і’о, что ои'ь самч. 
ироетнл'ь ихъ себѣ послѣ той школы, которуіо онъ про¬ 
шелъ. Мы, ві. наши дни, видѣли достаточно прос'гыхч. 
ішртин'ь, и потому намъ калюется внолн’І’. іюнятнымч., 
что мальчик'!, пастухъ пишетч. пастуховъ, ч'го жо вч. 
эч’омч. уднви'гельнаго? 


22 ,-Но я покажу вамъ, мто въ ^)но.яг. мальчикѣ 
пастухѣ, это было удивительно, если только вы мпнугь 
иа пять ворііртесь со маоіі въ церковь и воіідетѳ ві. 
придѣлъ въ конд'І'. южнаго траисдепта, и если день 
будетъ ясный, и д(‘рковпыіі сторожъ подниметъ за¬ 
навѣсь в'Ь окнѣ трансц(‘пта. Тогда будетъ достаточно 
свѣта, чтобъ показать вамт, подлппнѣіпиео и наи- 
болѣ.е извѣстное ііронзведонн' учіпчмя Джіотто, и 
вы поймете, черезъ какую школу прошелъ этоті. 
юноша. него былт. самый лучшій іс честныіі учи¬ 
тель изъ всѣх'Ь когда-либо существовавшпхт.. Ьсли 
только вы знаете, что такое великіе люди, вы согла¬ 
ситесь, что учителі. со<'тавляетъ половину ихъ жизни. 
Они сами хоі)ошо созпают'і. это, называя себя чащ(' 
но имрип своего учнтімя, чѣмъ ііо имени своеіі 
<’емьи. ІІосмотріггі' же, какіе образцы имѣл'і. Джіотто 
іи^рѳд'ь собой! На всей (|фескѣ высотоіі въ 10 футовь 
па 6-7 футовт. шн^тны буквально пѣтъ ни одного 
квадратнаго вершка, которыіі не былъ бы іізукравіені. 
золотомъ и красками съ тщательностью грсческаг(> 
манускрипта. ГГа первой страницѣ какого-нибудь го¬ 
тическаго царскаго служебника вы не наіідете такихъ 
вычурныхъ украпичіііі, какъ тѣ, которыя здѣсь покры- 
наюч’ъ престолъ Мадонны; сама Мадонна изображена 
велпчавоіі и знатной женщнноіі и окружена одними 
только ангелами. Н передъ таким'ь обршщомъ этоіъ 
дерзкііі мгиьчишка объявилъ, что его народу не нужно 
11 Н золота, ни престоловъ, — болѣе того, — что са¬ 
мыя Золотыя Врата долнены быть безъ позолоты, что 
между СВ. Іоакимомъ и св. Лнноіі достаточно помѣ¬ 
стить одного только ангела: что ихъ слуги могутъ дѣ¬ 


лать что нм'і. угодно, и никто и(‘ помѣшаетъ имъ в’ь 
этомъ! 

23. —Зго В'Ь высшей степени удивительно! Л это было 
бы даж(’ иевозмоікио, если бч. Чіімабуэ снялъ обыкпо- 
|{оииымч> человѣкомч>, хотя бы и великі[М'г. ич. своеіі 
области. Я самъ, ))азмыіі[ляя объ этомъ прсичде, не могч> 
понять, какт> это случилось, пока не увида.чч. ])аботы 
Чимабуэ въ .Ѵссизи, вч. ко'горой оич, является ч’аки.мч. 
•,К(' нсзав][симымч. отъ своего золота, какч. іі Днсіотто, 
и даѵке бол'Г.е моіциымч. и сиособиымч. на бол'І'.о воз¬ 
вышенныя ироизв(‘денія, хотя, быть можеть, не такія 
•,ки:ш(‘нныя и иѣжні.іи, какч. ]іролзвед<‘ИІя Дѵкіотто. 
.Маісг Воіогока, написанная Чимабуэ нч. .Ассизи, осччктся 
до нашихч. дней самоіі благородной среди всѣхь Гко])- 
бящихч. Мачч^рей Христіанства. Таісѵке ни одіпгь ху- 
дожипкч. послѣ него не прибавилъ ли одного звена 
ІП. цѣни ИДС‘ІІ, ІІЗЧ. КОТОІЖІХЧ. (ШЧ. СЛОЗСИЛЧ. (.Ч)ТНО]Н‘НІі‘ 

міра и нікиювѣдывалъ (то искуікъягіе. 

Очевидно, оич. никогда не стѣснялч. мальчика сч. 
ч’ого самаго дня, какт. нашелъ его. Оич. училч. его 
всему, что зиал'ь самч., говорплч. съ нимъ обо многих і. 
исшціхъ, писать которыя самъ по рѣшался; сдѣла.іъ ого 
а[)Тіістомъ п благороднымъ человѣкомъ, по прежде всего 
христіаниномъ, іі при этомч, оставилч. ого пастухомч.. 
.V небо сдѣлало его такимъ велик]і.м'ь художником'!., 
ч'го слова ого эшггафіи: „ІІІе ецо кшн, рег (ріепі ріеВпа 
ехііпсіа гсѵіхіІ“—нисколько не преувеличены. 

24. - ']’(‘порь надо сказаті. нѣсколі.ко словч. о томч., 
іісикъ эта рісіига ехипсіа была реставрирована ві> угоду 
царившему вкусу. Все небо замазано свѣжей краскоіі, 
а между тѣмъ первоігачальі!ы<‘ контуры снускающагося 

І'КСКЦНЪ, 3 



ішгсліі II бѣлыхъ облаковъ, окруліающихъ ого, сохра¬ 
нены съ необыкновенно!'! заботливостью. Идея ангела, 
соединяющаго своими руками двѣ головы (какъ эю 
дѣлаетъ еиііскоіі'і., кощщ спѣшитъ во время причастія, 
я видѣлі. одного, которыіі сразу охватывалъ даже чѳтв<‘- 
рыхъ, подобію Арнольду Винкельриду), отчасти благосло¬ 
вляя, отчасти въ знакъ того, что онѣ приведены Богомі. 
къ одному мѣсту, впослѣдствіи много разъ ВОСН])ОИЗВОДИ- 
лась. Среди собранія стаіжіхъ картинъ въ Оксфордѣ 
есть однн'і» прекрасны!'! ма.іонькііі отголосокъ ея. Но 
здѣсь норед'ь і!ами, насколько мнѣ извѣстно, первое 
воіілоіцсііі(? этой идеи въ чисто итальянской лшвоіінси, 
ііроіісхолсдеіііі^ ея греко-этрусское, и она была вое 
іі})оизвед(Ч[а этрусскими ваятоля-чи надъ вратами Бапти¬ 
стерія в'ь Инзѣ въ лицѣ злого духа, кото])ыи соеди¬ 
няетъ головы двухт. ЛЮД(МІ, С'ГОЛЬ отличныхъ отъ ЭТИХ'!, 
двухъ: —II ]іодіады и ея дочери. 

Іоаішм'ь и пастухъ в'і. конусообразной шапкѣ вполнѣ 
сохранились; другой пастухъ шумного подновленъ; въ 
чеі)]іыхъ ііятііах’ь зелени и вѣтвей также видна рука 
(к'ставратора. Прежде это были вѣтви растенііі, на¬ 
писанныя съ удивителі.ной топкостью и тщательностью; 
вы мояіете виді.ть одну сохіишившуюся изъ нихъ съ 
выцвѣтшими листья.мн, вырѣзанными въ формѣ серд]і,а 
на вершинѣ скалы нпдз. пастухами. Но какъ бы то 
ни было, весі. пейзаѵіл. испорченъ іі измѣненъ до 
неузнаваемости. 

25. -Вы, мояѵетъ быть, думаете, что если что- 
ннбѵдь было реставрировано, то это, безч> сомнѣнія, 
безобразныя ноги урод^!иваго пастуха. Нѣтъ, со- 
воѣмч. нѣтъ, [)еста!іріірованиыя ноги пишутся всегда 


съ строго правильными академическими палыкзми, по¬ 
добными иальцам'ь Аполлона Больведерскаго. Н в'ь 
такомъ случаѣ вы бы восхищ:ілі!сь ими. Вти ;к«* иоги — 
подлинное проігзведсніе самого Дллотто, н оігь сдѣ¬ 
лалъ И37, нихъ драгоцѣнное употребленіе, учась на 
нихъ, дѣлая одинъ опытъ за д{)угнмъ, и все нона- 
ярасну! Въ то время и руки еще но удавались ому, 
но ногн, голыя ноги! И онъ производилъ свои опыты и 
въ концѣ концовъ, дѣііствптелыіо, достигъ прекрасныхъ 
линій, если смотрѣть на нихч> вблизи. Но впослѣдствіи, 
накладывая краску па фонъ картины, оіп, не смѣлч. 
коснуться драгоцѣннаго іі дорого купленнаго контура; 
ого краска какъ вы видите, со всѣхъ сторонъ оста¬ 
навливается на разстояніи четверти вершка отъ !іого 
Но если вы хотите знать, какія ноги онъ у.мѣл'ь писать, 
посмотрите на ягнятъ въ углу фрески, налілю поді, 
аркой. 

Направо отъ васъ есть еще одна, хотя и болѣе 
реставрированная фреска—Пресвятая Дѣва, робенком'і. 
являющаяся в'ь храмъ,—о которой я то/КС іМогъ бы 
многое сказать. Остановившаяся фигура леюгщины, цѣ- 
луюи^еі! подолъ платья С’в. Дѣвы, но зная ея, насколько 
я помню, впервые появляется на этой фрескѣ; это перво- 
іісточннк'ь главнаго рисунка всѣхъ других'!, восііронз- 
водеііій этой темы, которыя вам'ь случалось видіѵг;,. 
(И, кстати сказать, ноги здѣсь Ш;‘і)сііоіѵТіівію лучше, 
чѣмъ ііа большинствѣ из'ь яяхч,). 

*) Но, можегь быть, это дѣло руі;ъ реставратора, ьоторыЯ 
ішмѣренііо прерыпаеп, бѣлую краоісу ([шііа, .хотя я не думаю, 
чтобъ какой-либо ])еетавраторп> могъ быть такъ остороженъ,—оігь 
подошелъ бы до самаго контура ц нснортпл'ь бы его! 


„Какъ, это- произведеніе Джіотто"!? быть можетъ вос¬ 
кликнете вы, если только у васъ ость нѣкоторое ііредста- 
влоніо о послѣдующемъ нскусствѣ. „Это Джіотто? Да 
иѣді. это же скорѣе плохое подражаніе Тпдіану"! 
Пѣті>, друзья мои. ЛІальчикъ, ь'ото])ыі[ такт, неутомимо 
пытался писать эти ноги въ перспективѣ, былъ опу¬ 
щенъ въ землю за двѣсти лѣтъ до того, какъ Гидіаігь 
впервые иаучи.'іся ходить въ Кадо}СІ>. И также, несо¬ 
мнѣнно то, что какъ Вснедія смотрится въ море, 
такт. 'Гпдіанъ смотрѣлъ на эти фі)ески, учился на 
нихъ и навсегда сохі)а}іилъ вт. собѣ ихъ отражонныіі 
свѣтъ. 

26..Но кто ік'о былъ этотъ мальчикъ, которому нод- 

1 )а'жплъ Тиціанъ іі другомъ котораго былт. Данте? Вт. 
чомт. же заключалась эта новая сила, котороіі пред¬ 
стояло пзмѣниті. самое сердце Италіи? Прочтете ли и 
почувствуете ли вы эти слова, паііисапныи породъ вами 
на этоіі выдвѣтнюіі стѣнѣ? „Вы должны видѣть вощи 
такими, какт. оиѣ ость“. „И самыя иичтоленыя наряду 
съ самыми воликими, ибо Богъ создалъ ихъ“. „И вели- 
чаііиіія на ряду съ самыми маленькими, ибо Богъ 
создалъ васъ и далъ вамъ глаза и сердце. “ 

1. Вы должны видѣть вощи такими, какъ онѣ есть. 
Вы думаете, что это такъ легко, и что безконечно труд¬ 
нѣе п достойнѣе писать пышныя процессія и золотые 
престолы, чѣмт. обезсиленную св. Анну съ головой, 
откппутоіг на подушки и окрузкающихъ ее служа¬ 
нокъ? Дегко или нѣтъ, но это единственное, что можно 
требовать отъ васъ на этомъ свѣтѣ: видѣть людей, 
вощи н самого себя такими, какъ они есть. 

И. И самыя ничтожныя вещи па ряду съ самыми 


великими, ибо Боп, создалъ пхъ; — вы долѵкньі видѣтг. 
пастуха, и стадо, и траву въ полѣ по менѣ**, чѣмъ самыя 
Полотыя Врата. 

ІТГ. Но вы ДОЛЖН 1 .І видѣтг. открытыми Полоті.ія 
Іірата самого іг(‘ба и аігггмовъ господиих'ь, сиускаю- 
ипгхся оттуда. 

Этимъ тром’ь правилам'!, училъ Джіот'го, и ]г’і, тѣ 
дни люди в'Ьрили ему. І^іюслѣдс-гвіи ш.і увидитг н))іг()е 
проявленіе этоіі вѣры: но, прежде чѣм'і. мы выіідем'ь 
изъ этой галлереи, я хотѣлъ бы указать вамъ на иГ,- 
сколыѵо явныхъ и значительныхъ т«“хиііческих'і. из- 
мѣшшій, вызваннг.тхъ этимъ ученіем'ь вз. Флореігтии- 
сісоіі школѣ. 

27. -Одігим'ь изъ первых']. р(‘зультатов'ь бозхитрос'г- 
наго вос]іі>оизведеиія природы было откіп.ітіо Джіо'і'то, 
что красныя вощи —дѣіістіштелыго должтіы быті> крас¬ 
ными, коричневыя—коричневыми, бѣлыя- бѣлыми. Гроіеи 
ипсаліг все как7> іі|)пдотся: богов'ь—чериі,іми, лошадеіі— 
красными, губы и щеки- б'ѣлыми; !Г, когда вліяніе, эт- 
русскихъ ваз'ь отразилось В'ь картинахі. Чнмабуэ и в’і, 
мозапк’й Тафіг, оно сказалось 'голько В'ь том'!., что Ма¬ 
донну стали писать в'ь голубомч. іілать’Г., а все осталь¬ 
ное —изукрашеннымъ такмм'ь количествомъ золота, каш. 
'ГОЛЬКО возможно, но что мало способствовало усове|)шоіг- 
ствовапію колорита. Но явіглся Джіотто іг с))азу отбро¬ 
силъ въ сторону всякую миигуру п условиостг». Онъ объ¬ 
явилъ, ч'го видитъ небо—голубымъ, скатерть—б'іілоіі, а 
ангеловъ, когда грознт'ь о ііихъ, ])озопыми. Однимъ сло¬ 
вомъ, онъ основалт. школы колорита въ Италіи— 
Венеціанскую и всѣ другія, какъ я иокаису вамъ это 
завтра утромъ, если день будетъ яснымъ. Никто посл'І', 



него 


яс сдѣлал'ь болѣѳ значительнаго открытія въ 
колоритѣ. 

Однако самымъ значительнымъ слѣдствіемъ его рѣ¬ 
шенія видѣть вещи такими, какъ онѣ есть, было то, 
чт(^ онъ и])ннималъ В'ь нихіі такое глубокое участіе, 
что іге могъ но уловить ихъ рѣшающаго момента. Въ 
Кііікдоіі вещи есть рѣшающііі момент'ь, но если вашъ 
взглядъ ])авгіодушно скользитъ по нсіг, вы никогда не 
ііодмѣтитч^ его. Природа какъ бы умышленно всегда 
скрі.івжп’і. его отъ васъ. „Я буду смотрѣть на эту вещь, 
не отводя отъ нея глазч., чтобъ увидѣть се насквозь 
так'ь дол'.кні.і вы сказать себѣ, иначе вы совсѣмъ не 
увидите ея особениостеіі. Самая поразительная чорта 
всѣхъ пропзведеиііі Дясіотто заіаючаотся, какъ вы уви¬ 
дите потомъ, въ выбоі)ѣ момента. Я сразу приведу вам'ь 
два примѣра этого въ одноіі каі>типѣ, которую вы 
должны сравнить съ этими фресками. Вернитесь по 
Ѵіа (Іеііе ЬсПѳ 1>нше такъ, чтобъ са^^а Строцци осталась 
у васъ по правую руку, и ііроіідите прямо черезъ пло¬ 
щадь. <(>лорентпиіі,ы сочли себя достаточно нивпдизован- 
ными, чтобъ построить новое Іліп^-Агпо, а противъ 
него возвести три фабричныя т]>убы. Тутъ же мясники 
торгуютъ мясомч. сч. капающей съ него кровьн), а раз- 
пощики—персиками и анчоусами. Это любопытное зрѣ¬ 
лище! Но еще большій интересъ п^юдставляотъ Мадонна 
. [укаделла Роббіа вч> круглой ф))ескѣ надъ входомъ въ ча¬ 
совню. Никогда ие проходите но площади, не взг.чянувъ 
на нее: иорс'водито взглядъ сч> зелени овощей внизу 
на листья и лиліи Роббіа, чтобъ убѣдиться, какъ гіестно 
пытался онъ сдѣлать почву своей картины похожей на 
цвѣтущііі садъ. Но сегодня пройдите прямо въ музей 


.\’(|»фицп, который какч. разч. теперь Д(>лженъ бі»!ті> 
открытч». Войдя въ главную галлерею, ііов(>рітііТ(‘ иа- 
ираво, и первой карчиноіі, кт. которой вы иодоіідечч', 
будетъ .V 6 Джіотто „Страданія Хрип'п вч. Ге(»спман- 
гкомч. саду". 

*28.— Она казалась мнѣ такоіі скучной, чч’о я не мог'ь 
повѣрить, чтобъ .это былч, Джіотто. Частью это П))оііс- 
ходит*], отъ мертвых*!. кі»асокъ, которыя слуѵкатч. діл- 
скимч. способомъ изоб])а'жеиія ночи: но главная причина 
этого вч. СЮЖ<'ТѢ, КОТОрЫІІ бы.іЪ ему СОВС’Г.М'Ь ш* подч, 
силу іг работать нлдч> ко'горымч. (‘му не дос'гавля.к» 
никакого удовольствія, Ві.т видите, что оиі, былч, еще 
мальчикомъ, и ему ие только совсѣмч. ие удава.'іисі, 
ноги, коч' 0 ])].ія онч> зато добросовѣстно иричетч., но, ви¬ 
димо, и сч. руками ирігходи.чось еще очеиі. трудно, и от. 
изображает'!, нхъ но этой п))нчипѣ вег* ві. одномъ по¬ 
ложеніи—сч. четырьмя іпиі.цами, сжатыми вмѣстѣ. Но 
по старателі.но выписаіпюй травѣ и зелени вы молсете 
судить, каковъ былъ ііореднііі планъ картины, пока она 
не была испорчена. Длсіотто уж(.^ мол.егч. кос'-ч'го іюняті, 
въ самом*], страданіи, хотя рисуетъ его себѣ совсѣмч. 
»)собеіп]ымъ образомъ. Опъ угадываетъ въ немъ что-ччі, 
чеп» не молсе'гч, вполнѣ вы])азі[Чч, старый символч, ан¬ 
гела. съ чашей. Опъ иыч'ается по своі^му в],]])азиті. это 
„что-то“ вч, двух*!, маленькихъ каі)тинах'ь внизу, на ко- 
торі.!я ][икто никогда не смоті)ит*ь. Саркофаг], Великаго 
Римлянина иоставленч. неродч, н]]ми, и его новы}] укра- 
іііені!] так*!, сверкаютч, подч> лучами солігца, что ві,і 
до.члшы, какъ ящерица, проскользну'гь за ігнмч,, чтоб*], 
увидѣт], что-нибудь. Тѣмъ ие менѣе вы молгете понять^ 
что задумалъ Длгіотто. 
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„Неулсоли Мнѣ пе пить чаши, которую далъ Мнѣ 
Отоцъ Мой"?—„Но въ чемъ же была ея горечь"? ду¬ 
малъ мальчикъ: „въ распятіи?— Конечно, это страданіе, 
но вѣдь и раэбоііииіш должны были претерпѣть это, 
и многія ігесчастиыя созданіи обречены еще на худ¬ 
шее въ нашей земной юдоли.—Но"... И ■ онъ думаетъ, 
размышлиетч. и, наконецъ, ппшетт, своп двѣ маленькія 
картины для алтаря =0 

29 . — Онѣ продставляют'ь сцены, слѣдующія за 
Моленіемъ о чашѣ; но, обратите вниманіе, какіе 
моменты пі.іГ)})алъ этотъ юноша, когда ему надо было 
заполнить двѣ> панели. Иеред'ь нимъ былт. широкій вы¬ 
боръ страданій: бичеваніе, надруганіе, несеніе креста,— 
все это обі.ікттовеино изображается Маргеріітопами н нхъ 
школоіі, как'г. выешііі п])едѣлъ страданія. 

„Нѣтъ", думает-ь Дялотто, „в'ь этомъ было что-то ели? 
худшее. ЛІногихъ праведныхъ .’іюдей осыпали насмѣш¬ 
ками, мѵчпли, истязали и оп.к'иывали; ію кто бы.гь 
когда-либо шань преданъ? Кто видѣ.-п. такія ясі'Стокія 
страданія своеіі матери?" 

Норная каі)тииа изображаеть, какъ Ьго схватили 
въ Гсоспмаискомт. саду, но въ иеіі только два глав¬ 
ныхъ лида: конечно, Іуда и Петръ, Іуда и Петрч. 
всегда были главными фигурами старой византіігской 
композиціи, Іуда -лобызающій, а Петръ отсѣкающііі 
ухо 1 >абу. Но здѣсь они оба но только главныя дѣГі- 
ствующія лица. ію почти одни на виду, всѣ осталь- 
і[ыя ((шгуры оставлены на заднемч. планѣ. Петръ со- 
всѣмч. ІИ' занят'ь [іаГюмч. и своеіі борьбой сч. ипмтк оігь 
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повалилъ его, но тотчасъ же обернулся къ Іудѣ, ло¬ 
бызающему Христа. „Какъ!—такъ это ты предатель, 
ты"?! „Да", говорптъ Джіотто, „а черезъ часъ и ты бу¬ 
дешь имъ"! 

Другая картина прочувствована еще глубже. Это 
изображеніе Христа, приведеннаго къ подноисію креста. 
Лдѣсь нѣтъ ни ломанЬі рукч», нп рыдающей толпы, пи 
[■розныхъ признаковъ страданія и іізнемонсенія въ Его 
т(;лѣ. Обморокъ и бичеваніе, паденіе на колѣни и рас¬ 
крытыя раны— все это презираетъ эточ’ъ мальчпкъ-па- 
«ч'ухъ, Одпіп> изъ палачей вбиваетъ іиннт^ креста 
глубже въ землю. Другой довольно мягко сипмаетчі сч. 
я.іѳчъ Христа Его красную одеигду. Л въ нѣсколькихъ 
шагахъ отъ Него св. Іоаннъ удеі)живаетъ Его мать. 
Глаза ея опущены, она не смотритъ на Христа, но 
1 )вется къ нему. 

30. -Теперь вы можете отправляться съ вашимъ 
і'жедневнымъ осмотромч. пилореи; еелп хотите, идите 
.іюбоваться Форнаріітюй, удивительнымъ саполеникомч,: 
и всѣ.мн другими диковинами Уффици. Вы мнѣ больше 
ие нужны до завтрашняго утра. 

Но если вы тѣм'ь временемъ присядете хотя бы ііо- 
эедъ „Стойкостью" Сандро Ботичеллн (Ліі 1299, самая 
(.пльняя комната отч. трибуны), кото^зую я какъ-нибудь 
ііа-дняхъ попрошу васъ разсмотрѣть, и прочтете тамъ 
лѣдующіи отрывокъ изч. одной моеіі оксфордской лек- 
і,іп объ отношеніяхъ между Чимабуэ и Джіотто, вы бу- 
іете лучше подготовлены къ нашимъ занятіямъ въ Запіа. 
Ѵосе завтра утромъ. Кромѣ того, вы, мозкетъ быть, най¬ 
мете въ этой комнатѣ еще кое-что, достойное вниманія. 
»стати, обратите вниманіе на то, что Х» 1288—одно 
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н:гі> ранних'ь подлинныхъ пі)оизведепіп Леонардо да- 
Винчи и П 1 )одсланляетъ большой ннтеросъ, и ученые, 
сомнѣвающіеся В'г. отом'ь — ничего не понимаютъ. Н(» 
теперь сядьте у логъ „Гтонкостп‘‘ н чіітаііте. 

31.- Тѣ наъ моихъ читателей, кото])ые имѣютъ не- 
счасті.с нятер<ч'Оваіъ(.‘я салгымъ безполеаным'ь заня¬ 
тіемъ- изученіемъ философіи искусства, вѣроятно, 
не мало сердятся и волнуются, сігоря о сравнитель¬ 
ныхъ достоинствахъ созерцательноіг н дііаматнческоіі 
школы. Въ данномъ імучаѣ, словомъ созерцатіміыіая, 
опредѣляется, конечно, та школа, которая прнзнаетт. 
предметы достойными быть нанисанными только ])адіі 
нхъ собственныхъ свойствъ; лсенщину, потому что она 
красива, льва, потому что онт. силенъ. Драматическая 
же школа тробуеті. зііѣлнща какого-нибудь дѣйствія; 
послѣдователи ея не могутъ ианисатг. прекрасной ;кен- 
щины б(‘3'ь того, чтобъ кто-нибудь нс любилъ ІІЛП П(‘ 
убивалъ ея: оленя или льва б(‘3'ь того, чтобъ не предста¬ 
вить ихъ гонимыми и подстрѣленными, или пожираю- 
гцими одинъ другого. 

Вы всегда слі.ііпалн отъ меня, — (>сли же нѣгь. 
то догадаетесь теперь по тону мопхъ (‘ловъ, - что я 
В'Г, обво^чъ совѣтую вамъ ирі^діючесть созерцательное 
искусство. Но сравненіе будегь щ'совеігиіенньшъ іі не¬ 
справедливымъ, если мы не ввгдемъ новыхъ условій. 
Истинное величіе или ничтожность искусства не опре¬ 
дѣляются его предпочтеніемъ дѣііствія бездѣйствію, 
или наоборотъ.' Оно опредѣляется его прг'дпочтеніем'ь 
достойныхъ вещеіі нодостоіінымъ въ состояніи покоя, 
а въ двпікеніи- добрыхъ дѣііствій жестокимъ. 

Фламандецъ .можі'тъ быть также торжественно на- 


с'іроенъ II погрулсен'ь в'ь чистое созерцаніе породъ лн>би- 
моіі трубкой н кускомъ сыра, каш, итальянецъ передъ Св. 
Дѣвой въ І^аю. У англінскнх'ь помѣщиковъ есть чисто 
гозерцательвыя картины, изображающія ихъ любимыхі, 
.іошадеіі, а у ііарижаііок'ь чисто созр))цателыгыя изо- 
пражевія илатг.евъ послѣдняго фасона въ ѣа Мойе 
ЛіМі.чіііріе. Всѣ эти пі)овзведенія прннадлодщ'гъ къ тоіі 
Зі'е школѣ безмолвнаго восхищенія. Вознпкаспті суще- 
с і’веііпыіі воіірос7>: чѣмъ вы восхищаі^тесь? 

й2.—Итакз,, когда я скаіку вамъ, что сѣверные на¬ 
роды —норманны н ломбардцы—дѣятельны или драма- 
гіічны въ своеит, искусствѣ, а южные—греки и арабы — 
гозорцательны, вы должны тотчасъ же поставить мнѣ 
дальнѣйшій вопрос/ь: въ чемъ они дѣятельны? что они 
созерцаютъ? И я отвѣчу вамъ на это: дѣятельное ис¬ 
кусство Ломбардіи прославляетъ охоту п борьбу, созер¬ 
цательное же византійское искусство (юзерцаетъ таин¬ 
ства хрпстіанскоіі вѣры. 

Изъ этого отвѣта сначала моѵкио заключить, что 
іі(‘е грубое должно быть въ Ломбардіи, все прскрасноо— 
к'ь Византіи. Но это тоже будетъ заблужденіемъ, в 
крайнимъ заблужденіемъ. Ибо на практикѣ охота к 
иорьба производятъ сп.іыіыхі» и часто доблестныхъ 
іюдеіі, тогда какч> постоянное и бездѣятельное созер¬ 
цаніе того, что недоступно человѣческому пониманію, 
Л7)0бщем7» не дѣлаетъ этпхч> созерцателей сильнѣе, умнѣе 
и далее прекраснѣе. Такъ что въ двѣнадцатомъ вѣкѣ, въ 
го время, как'ь сѣверному искусству недоставало только 
руководящей идеи, ю'зеному искусству недоставало са¬ 
маго дыханія жизни. Правда, сѣвері, расходовал!» свою 
- илу II доблесть на недостоііные предметы; но югь зато 



умалялъ самое возвышенное недостаткомъ мулсоства. іі 
доблести. 

На границѣ между ними лежа.іа этрусская Фло¬ 
ренція; ея корни ушлп глубоко въ землю, окован¬ 
ную въ желѣзо п мѣдь, влаленую отъ небесноіі росы. 
Земледѣльческая по своимъ занятіямъ, религіозная въ 
помыслахъ, она впитывала въ себя добро, какъ поч¬ 
венные сокп и отражала зло, какъ скала Фіезоле. Она 
превратила промыслы сѣверянъ въ мирныя искусства н 
огнем'ь болсественноіг любви залегла мечтанія Византіи. 
Дитя ея мира, пріобщенныіі ея страсти,— Чнмабуэ рас- 
крыл'ь всему человѣчеству смыслъ рожденія Христа. 

33 .— Мы постоянно слышимъ и думаемъ о немъ, 
какъ о человѣкѣ, которыіі собственным'ь геніемъ вне¬ 
запно пі)еобразилъ законы лшвописи, п, подъ вліяніемъ, 
собственной вдохновенной фантазіи, сталъ писать вмѣ¬ 
сто грубыхч. прекрасныя картины п завѣщалъ своему 
ученику Джіотто продолжать начатое имъ дѣло. Мы счита¬ 
емъ, что съ тѣхъ ііоі)ъ движеніе, порожденное Чимабуэ. 
ностоянно расниіряло средства ллівописи п улучи[ало ея 
технику вплоть до нашихъ днеіі, когда наконецъ завер¬ 
шились ті)іумфы искусства, исчерпалась его польза, и че¬ 
столюбію человѣчества представилось нѣчто болѣе заман¬ 
чивое: Уаттъ и Фарадэіі открыли вѣкъ промышленностіі 
іінауки, подобно тому, какъ Чимабуэ и Джіотто начали со- 
боіі вѣкъ искусства и фантазіи. При такомъ представленіи 
объ исторіи умственной и физической культуры мы сильно 
иреувелнчиваемъ оцѣнку вліянія людей (хотя и не моліемъ 
вполнѣ оцѣнить ихъ дарованіи), по волѣ которыхч», как'ь 
намъ калсѳтся, совершались перевороты. Мы не мо¬ 
жемъ оцѣнить силы ихъ дарованія, ибо величайшіе 


.поди всѣхъ временъ -тѣ люди, которые становились 
воледями, если передъ ними былъ новый, длиниыіі путь, 
дѣііствнтельно, настолько превышали средпііг уровень 
умовъ своего вр(‘Аіени, что разстояніе это нельзя изхмѣ- 
)шть никакими обычными выралчсніями восхищенія. Но 
мы сильно ііреуволпчііва(‘мъ ихъ собственную роль ві. 
.»том'і>, ибо видимыіг, виезапііыіі результатъ нхъ работы 
или открытііі есть только обнарулашшіііся плодъ раз¬ 
мышленія н труда многихъ предшествовавшихъ имі. 
.іюдеіі, имена которыхъ никогда но доіідутъ до насъ. 
Искусство Чнмабуэ вынге всѣх7> нашихъ восхваленій, 
110 ігіг одна Мадонна, написанная его кистью, шз укра¬ 
шала бы Италіи, если бъ въ теченіе тысячи лѣтъмн ого 
іи‘звѣсті[ыхъ грековч> и готовъ не разукрашали бы 
иріідаііія о Дѣвѣ Маріи и но жили бы въ любви къ ной. 

34. ■— Подобно этому, невозможно въ достаточіюіг 
м'Ьрѣ оцѣпить проницательность, терпѣніе и точності, 
людоіі, которые въ нослѣдноо время соворшаюп. 
открытія въ наукѣ и техникѣ. Но ни въ какомъ случаѣ 
нельзя принисать блестящихъ результатовъ нхъ трудові, 
и переворота всѣхъ ношітііі, произведеннаго ихъ выво¬ 
дами, ]гхъ собственной силѣ или даже силѣ тѣхъ фак- 
тов'ь, которые оніі установили. Методами и успѣхомъ 
своей работы они обязаны примѣру отцовъ, іюдобно 
тому, какъ врожденную имч^ энергію они унаслѣдовали 
отъ цѣлі>іхч> поколѣнііі людеіі, ісоторыо вч> глубоко»! 
д[)Овиости среди уясасовъ воііны и въ борьбѣ съ суевѣ¬ 
ріемъ раскрыва.іін тайны природы. А всемірное и по¬ 
давляющее впечатлѣніе, произведенное фактами, которые 
ихъ потомки провозгласили в'ь наши дни, указываѳтч> 
только на возбуясденіе, вызванное новыми объектами 
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любопытства въ народахъ, которымъ но на что быліі 
смотрѣть, и на заманчивость новаго дви;конія в 
дѣятельности для тѣхъ, которымъ нечего было дѣ 
лать. 

Не на что смотрѣть! Мы, дѣііствнтельно, какъ вы 
сами молсоте легко убѣдиться, находимся т, этомъ пе-і 
чалыгомъ пололсеніи, ІНпрокое распространенно вывѣ¬ 
сокъ п ]>екламъ въ Лондонѣ, котоі)ып елгедновно за¬ 
полняется все новыми, болѣе яркими н огромными 
фресками, не молсетъ удовлетворить нашего зрѣнія. В<'- 
личавая мпстрисі. Элленъ, отовсюду выглядывающал 
на насъ со своими ])азвѣвающнмпся обильными воло¬ 
сами и столь Лі'е обильными обѣщаніями, въ концѣ кон¬ 
цовъ вызываетъ въ насъ отвращеніе, и эта Мадонна 
девятнадцатаго вѣка напрасно расточаетъ свои улыбки 
над'ь сум|>ачной толііоіі. Самая пестрота выставокъ* в'ь 
окнахъ магазиновъ со своимъ невообразимымъ велико¬ 
лѣпіемъ или слишкомъ откровеннымъ обманомъ — нс‘ 
можетъ удерлсать на себѣ вниманія пресыщепноіг толпы, 
и я часто внл;у, какъ мои мигкосердые друзья уво¬ 
дятъ дѣтей, къ научнымъ забавамъ, подальше отт. 
улицы, которая молсетъ научить только порокамъ ни¬ 
щеты. При помощи микроскопа плн волшебнаго фонаря 
имъ удается дать нмъ хоть какое-нибудь зрѣлище; чаще 
всего они показываютъ нмъ мухъ, или лселудокъ раз¬ 
личныхъ червой, или людей съ отрубленной и снова 
приставленной головой -лишь бы было у іпіхъ что- 
нибудь, на что смотрѣть! 

Слава Чимабуэ справедливо покоится на такомъ л;<’ 
благодѣяніи. Онъ далъ людямъ свосіі эпохи па что 
смотрѣть, и удов.іетворіі.гь нхъ любопытство, разъяс- 


ив'ь то, что имъ давно хотѣлось знать. По своей боз- 
ііботностіі мы постоянно воображаемъ, что его торже- 
гво заключается только въ новых'ь пріемахъ Лгивопнеи. 
овременные критики, неспособные попять, чтобъ улич¬ 
ая толпа могла понимать лііівоипсь, кончили тѢм'і>, 
то стали отрицать успѣха, Чимабуэ у толпы и на- 
гаивать ]іа том'ь, что она не могла находить удо- 
ольствія въ созе]щанін его пі)оизведеній. „Радостный 
ітрталъ“, но их'ь мнѣнію, былъ названа, такъ случайіш 
ли, вслѣдствіе празднества, связаннаго сь процессіей, 
'вроволщавшеіі Карла Ашкуйскаго. Однако, вь одной 
зъ прежнихъ локцііі я доказалъ вамъ, что старое нро- 
;ініе было вѣрно, н что восхищеніе народа не нодло- 
[ітъ сомнѣнію. Но это восхищеніе относилось не только 
I. открытію новаго пути въ искусствѣ, которое до 
іхъ норъ было недоступно народу, -оно было вы¬ 
дано откровеніем'ъ Мадонны, кото])уіо до тѣха. нора, 

I' умѣли любиті, и іі])едставлить себѣ. 

85.—Далѣе, мы таюке оиііібочно предполагаемъ, что 

что оььао отк]ювеіпема> для лиха,, было только его 
‘кусствомъ, иначе гово[)я, заключалось въ лучипаха. 
[ііемахч. наісладыватгія асрасоілі, болѣе гове])шеиномъ на- 
■ртаніп перспективы, въ воарожд<чгіц законова, класси- 
■скоіі композиціи. Однимъ словома,, мы думаемъ, что оиъ 
абриковалъ свою Мадонну, какъ наши ІѴ^чсскія Фирмы 
аорикуютъ ихъ теперь но заказу, и вѣрилъ въ нее 
‘ больше, чѣмъ окѣ. 

Но это не вѣ]шое іі])с'д<^а'авлені(ч Первыіі сііоди фло- 
■н'і’ішцовъ, первый среди европейцевъ, она, охваачілъ 
мелью н увидѣлъ духовными очами, тонко ])азличаю- 
ими добро ота> зла, об])азъ Той, ііотоі)ая была благо- 
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оловонна срсдв жоііъ, и свооіі ііосдуііінои рукоіі сдѣла.і 
видимымъ гимнъ Бого])ОДНцѣ свооіі души. Он'ь воаволпчіі.’і 
Дѣву, и Флоронцііі ирооонилась въ неіі своеіг дарпиі 
Но Джіотто предстояло еще сдѣлать обрааъ іь 
рицы болѣе блиакимъ и трогательнымъ въ его креі 
номъ смиреніи. 

.Мы у'ііЛ‘ говорили обі. отрусско-х[иістіанскоіі или, II 
ііраіінеіі мѣрѣ, иолу-хрнстіанскои основѣ Флоронціі 
статуя ^Іарса оіщ' украшает'], ея улицы, ио въ цен'гр 
(.я —храмъ, іюс'гроетіый для Крещеітія во имя Христ; 
Флорентинцы были народом!., ікнвущнм'ь асмледѣліем і 
благо]юднымъ, сосредоточеннымъ н искуснымъ и 
всѣхъ ремеслах'!., (’оломенныя шляпы Іосканы ^ ^ нрі 
іі:івод<чіія чистѣншаіч» от])усскаі'о искусітва, но толы 
ото ІШД'ІІЛІЯ ИЯ'Ь воло'і’а ;і;атвы, дарованиоіі ііогом 
вмѣсто иадѣлія ивъ волота Нго земли. 

Иоздн'ѣо с/і. зтруссками слились норманны и лоі 
бардцы--короли и охотники, блестящіе въ би'гвѣ, ы 
ііасытные в'Ь д'ѣятелі.ности. Потомъ вы видите грокои 
и арабовъ, притекающихъ съ востока и нриносящіп 
сі. собоіі законъ граясданственностн и мечты нустыіі 
Чимабуэ, родомъ отрусскъ, какъ мы видѣли, вде 
пулъ аспзнь норманновъ в'і. преданія грековъ и соч 
тал'ь пылкую дѣятельность с'ь благоговѣііным'і. созе 
цаніемъ. Что ;ке больше оставалось дѣлать его люб 
мому мальчику-иастуху, Длсіотто, какъ не совершенств 
ваться еи^о болѣе въ этомъ искусствѣ? Ві.т думаете, ч 
онъ только ЭТИМ'!, однимъ ипревзоніелъ Чимабуэ, затми! 
его славу своимі. болѣе яріш.мі. свѣтомъ? 

36.-~ Нѣтъ, это не совсѣ.мъ вѣрно. Одно толы 
усиленіе упсе зажженнаго свѣточа никогда не могло <' 


вызвать такого сильнаго іі внезапнаго взрыва восторга 
во всей Италіи! Длсіотто предстояло совершить со- 
исѣмъ другое дѣло. Соединеніе норманскоіі расы съ 
византійской означаетъ но только сочетаніе дѣйствія 
съ покоемъ, войны съ религіей,— это встрѣча домашней 
;і;изни съ мопагтекой и практичнаго домашняго смысла 
съ непрактичнымъ безуміемъ пустыни. Я не могу найти 
другого слова, кром'ѣ этого, іі произношу его съ благо¬ 
говѣніемъ, понимая ПОД'!, нимъ благородно!.* явленіе. 
Мнѣ хотѣлось бы даже сказать—боэкественноо явленіе. 
Предоставляю вамъ самимъ судить объ этомъ. Сравнит*" 
сѣвернаго ((юрмера съ св. Францискомъ, руку, закален¬ 
ную вч, выкорчевываніи пней въ Торнабѳііскихъ бо¬ 
лотахъ, съ рукой монаха, обезеилоннаш видѣніями ранъ 
Христа. По-моему, оба явленія божественны,—судите 
сами! Но, безъ сомнѣнія, съ человѣческой точки зрѣ¬ 
нія одно изъ н!іхч, здорово, другое— нездорово, одно— 
разумно, другое —б(‘Зсмысленно. 

Задача Чимабуэ- примиритъ драму с'ъ мечтой была 
сравнительно лепшіі. Но нримирить разумность с'і, без¬ 
уміемъ— я снова употребляю это слово съ уваже¬ 
ніемъ—не такъ легко; и потому неудиви'іч'лыю, что 
имя того, кто въ первый і»азъ сдѣлалъ это, облетѣло 
весь мірч,. Я еще опредѣленнѣе настаиваю на словѣ 
„домашнііі“, ибо здѣсь Джіотто, или кому бы 'го ни 
было другому, приходилось примирять не раціонализмъ 
и конкурешіію труда, „другое поприще для женпщны, 
кромѣ поприща жены и матери" Стюарта Милля, ел, 
божественным'!, видѣніемъ. Пе это, а хозяйственность, 
мудрость, служеніе любви и тяжкій труд'і, надч. землеіі, 
ііодвластныіі законам'!, !іеба, все это надо было слиті. 
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ВЪ одномъ сіяніи славы съ откровоніемъ въ пеідерѣ, на 
пустынном'ь утссѣ, съ долгими, одинокими, безрадост¬ 
ными днимп, съ безучастно скрещенными і>уками въ ожи¬ 
даніи райскаго блаженства. 

Домаіинііі очагъ и монастырь... Джіотто былъ пер¬ 
вымъ итальннцомъ, ік'рвымъ христіаниномъ, который 
равно позналъ благо топ и другой жизни и первый во¬ 
плотилъ его въ образах’і. людей всѣхъ сословій, отъ 
принца до пастуха, и всѣхъ стспеноіі духовнаго раз¬ 
витія, отъ мудрѣйшаго (рилософа до наивнаго ребенка. 

87. Обратите вниманіе на то, какъ онъ развилъ 
новое направленіе живописи, завѣи;анноо ему ого ве¬ 
ликимъ учителем'!.. До Чнмабуэ ирекрасная передача 
человѣческихъ форм'ь бы.'іа невозможна, и хотя жесткія 
и условныя фигуры в'ь живописи .чомбардцѳвъ и ви- 
зантіігцѳвъ могли еще служить вт. сценахъ борьбы или 
въ традиціонномъ воплощеніи религіозныхъ символов'!., 
но они никакъ не мсц’ли передавать личнаго характера 
и домашней жизни. Съ помощью живоію воображенія 
еще можно было видѣ'гь в ь зтихъ лицахъ, съ вытаращен¬ 
ными глазами и суровоіі складкой рта, боговъ, анге¬ 
ловъ, святыхъ, ВОИНОВ'!, или других'!, лицъ въ сценах'!, 
всѣмъ извѣстноіі легенды, но они никакі. не могли быть 
живыми портретами опредѣленныхъ лнц'ь или изображе¬ 
ніемъ событііі мирной реальной лсизни. И даже самі. 
Чнмабуэ не отваживался иокину'!'ь область условнаго, 
всѣми признаннаго величія. Он'ь все еще, правда, пре¬ 
красно, писалъ только Мадонну, св. Іосифа и Христа. Эти 
образы онъ сумѣлъ сдѣлать 'Ячивыми, и Флоренція н(‘ 
требовала ничего больше: „Сгесіойе СітаЪие пеііа ріп- 
Иіга іепег Іо с.атро“. 


Но во’п, изъ ііолеіі пришелъ Джіотто и открылъ 
своимъ безхитростнымъ взглядомъ болѣе смиренныя 
достоинства. И онъ сталъ писать, конечно, тоже 
Мадонну, СВ. Іосифа и Христа, если вы пожелаете такъ 
назвать нх'і., но по существу—отца, ма'гь и дитя. И 
вся Италія преклонилась передъ нимъ: „Ога Ііа (Чойо 
і1 ^г»І!Іо“! Опъ рисуетъ, объясняетъ и прославляет'!, 
каждое 'грогателъное событіе человѣческоіі лсизни и дѣ- 
лао'гъ . близкими и понятными мис'гііческія видѣнія выс¬ 
шихъ натуръ. »лубляя доблести домашней и мона- 
шескоіі жизни, онъ пі)имнряетъ ихъ, и дѣлаетъ свіі- 
щенными самыя скромныя домашнія обязанности, а са- 
.мыя возвышенныя проявленія религіознаго чувс'гва 
прекрасными и полезным!!. 
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ТРЕТЬЕ УТРО. 

Передъ Султаномъ. 

88.— Я обѣщалъ вамъ разсказать о „Стойкости" Сан¬ 
дро Ботичелли и просилъ васъ передъ этимъ перечесть 
мое послѣднее письмо, но я потерялъ мои замѣтки и не 
помню теперь хорошенько, что она держитъ въ ру¬ 
кахъ—мечъ или булаву, но это и не важно. Особенно 
важно въ ней то, чтобы вы не приняли ея за Стой* 
кость, если бы вамъ пришлось угадывать, кого она 
изображаетъ. Всѣ другія изображенія Стойкости гордо 
и увѣренно заявляютъ о себѣ: ихъ щиты въ формѣ 
крѣпости, на ихъ шлемахъ развѣвается львиная грива, 
и они твердо стоятъ на разставленныхъ ногахъ, съ 
спокойной увѣренностью ожидая противниковъ. Да, та¬ 
ково обычное изображеніе „Стойкости". Оно очень ве¬ 
личественно, хотя и заурядно. Но во всякомъ случаѣ 
оно не возвышенно. „Я готова вступить въ борьбу со 
всякимъ и устою противъ всѣхъ"!—думаетъ универ¬ 
сальная Стойкость, но, въ такомъ случаѣ мало за¬ 
слугъ въ ея увѣренномъ самообладаніи! Но Ботичел- 
ліевская Стойкость не увѣрена въ томъ, что устоитъ 
противъ всѣхъ. Усталая, измученная она не стоитъ 
съ вызывающимъ видомъ, а сидитъ какъ бы погружен¬ 


ная въ раздумье, пальцы ея безпокойно, небрежно, даже 
нервно играютъ рукояткой меча. Ибо не сегодня начнется 
ея борьба и не вчера началась она, —много дней прошло 
съ тѣхъ поръ, какъ она длится, а сегодня... будетъ ли ея 
послѣдній день? И если да, то чѣмъ она закончится? 

Вотъ о чемъ думаетъ его Стойкость, и ея пальцы, 
играющіе рукояткой меча, охотно выронили бы его, 
если бъ могли, а между тѣмъ, какъ радостно и по¬ 
спѣшно они сжали бы ее, если бъ раздался призывныіі 
трубный звукъ п нарушилъ ея глубокую задумчи¬ 
вость. 

^9-—Здѣсь есть еще одна картина Ботичелли, на 
ісоторую вы должны обратить вниманіе прелсдо чѣмъ 
вернуться къ Джіотто; это маленькое изображеніе Юдиѳи 
въ сосѣдней съ Трибуной комнатѣ около входной двери, 
йодъ самой Медузой Ліонардо да Винчи. Юдиѳь возвра¬ 
щается къ израильскому стану вмѣстѣ ст. служанкоіі, не¬ 
сущей голову Олоферна. Она идетъ, танцуя, съ харак¬ 
терной для Ботичелли легкостью движеній, ея одежда 
развѣвается, и рука ея, какъ и у Стойкости, сжимаетъ 
мечъ, но не тревожно, а нѣжно и изящно охватываютъ 
ея маленькіе пальцы крестъ рукоятки. 

При первомъ взглядѣ вамъ придете, въ голову, 
что это аффектація ХД' вѣка. Неужели это Юдиѳь? 
Вѣрнѣе было бы сказать — дочь Иродіады, но только 
лишенная всякой простоты п естественности! 

Ботичелли, дѣйствительно, аффектированъ поскольку 
были неизбѣжно аффектированы всѣ люди того вѣка. 
Погоня за внѣшнимъ впечатлѣніемъ, много выѵченноіі 
граціи въ движеніяхъ, много желанія выказать свою 
ученость, смѣшаннаго съ истинной силой воображенія... 



и онъ, какъ и Корреджіо, любилъ изображать изогну¬ 
тые пальцы рукъ, но никогда не дѣлалъ этого безъ 

причины, подобно Корреджіо. 

Взгляните опять на Юдиѳь — на ея лицо, а не на 
одежду—и вспомните, что, если человѣкъ низокъ д>- 
шой, его достоинства превращаются въ слабости, если 
же душа его высока, самыя слабости его освящаются 
въ достоинства. Эта любовь къ пл5іскѣ и къ развѣ- 
вающейся одеждѣ—слабость Ботичелли, но на какомъ 
основаніи позволилъ онъ ей здѣсг. развернуться во 
всей ея силѣ? 

Приходилось ли вамъ слышать что-нибудь о самой 
Юдиѳи, кромѣ того, что она отрубила голову Олоферну 
и послужила сюжетомъ для цѣлаго милліона дрянных ь 
і;артинъ, которыми художники надѣялись навѣрняка 
привлечь публику двойнымъ зрѣлищемъ -убійства и кра¬ 
сивой женщины, и особенно усиливая удовольствіе 
намекомъ на предшествовавшую этому сладострастную 
сцену? 

40 .—Когда вы вернетесь домой, возьмите иа своя 
трудъ выписать нѣсколько стиховъ изъ книги Іудиѳи 
въ томъ порядкѣ, какой я вамъ укажу. Списывая ихъ, 
вы, быть-можѳтъ, глубже вникнете въ ихъ смыслъ. 

Начните такъ: 

„Въ эти дни услышала Іудиѳь, дочь Мераріи 
сына Симеона, сына Израиля**, а потомъ выпишите по¬ 
слѣдовательно слѣдующія выдержки: 

Изъ главы VIII, ст. 2—8, и прочтите всю главу. 

Изъ главы IX, ст. 1 и 5 —7, начиная съ прсдъ- 
идущей фразы: „Боже, Боже мой! услышь меня, вдову! “ 

Гл. IX, ст. 11—14. 
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Въ этомъ случаѣ, какъ и вь другихъ сомнитель¬ 
ныхъ случаяхъ Священнаго Писанія, мнѣ совершенно 
безразлично, насколько правдиво описаны факты. С'амая 
концепція ихъ и весь ігравственный обликъ іудейской 
женщины выступаютъ передъ нами величественные и 
реальные, каігь мраморное извііяніе, и останутся до¬ 
стояніемъ всѣхъ временъ и народовъ. Прочтя съ бла¬ 
гоговѣйнымъ вниманіемъ эти отрывки исторіи или эпи¬ 
ческой поэзіи, вы почувствуете, что надъ ними стоитъ 
призадуматься л ихъ стоитъ изобразить, н что во всемъ 
этомъ есть нѣчто болѣ(' глубокое, чѣмъ то, что обык¬ 
новенно видятъ и изображаютъ художники. Вы по¬ 
чувствуете, ч'і’о она но только іудейская Далила для 
Лсспріпскаго (’амсона, но что это одинъ изі. чистѣй¬ 
шихъ, могучихъ свѣтлыхъ образовъ высокой (гграсти въ 
суровой женской дуиіѣ среди всѣхъ, сохранившихся 
въ человѣческой памяти. Картина Ботичелли слабо 
выполнена, но она единственная из'ь всѣхъ, извѣст¬ 
ныхъ мнѣ, правдива относительно Юдиѳи, и выписавъ 
эти стихи, вы поймете, почему онъ придалъ ей это 
быстрое радостное движеніе въ то время, какъ лицо 
ея сохраняетъ мягкую торжественность глубокой думы. 
„Мой народъ спасенъ моеіі. рукой,—Богъ былъ мило¬ 
сердъ къ Своей служанкѣ**! 


Торжество Миріамъ надъ погибшей ратью, радост¬ 
ное воодушевленіе смертнаго человѣка въ безсмертный 
часъ, чистоту и строгость ангела-хранителя вы все 
это найдете здѣсь!.. За ней слѣдуетъ служанка, несу¬ 
щая голову (самой головы не видно; она стала пред¬ 
метомъ, который можно нести и о которомъ можно 
забыть); она ие спускаетъ глазъ со своей госпожи и съ 
напряженной, рабской, неусыпноіі любовью смотритъ на 
нее, безгранично преданная ей не только въ эти ужас¬ 
ные дни, но и до этого времени и пос.лѣ того до конца. 

41 _Когда вы вдоволь насмотритесь на нее, бросьте 

также' взглядъ на „Бракъ" и „Смерть" Дѣвы Маріи 
Анджелико, чтобы вы могли потомт. всегда соединять 

мысленно эти три картины. 

И не будемъ ни на что больше смотрѣть сегодня 

въ Уффици, а вернемся въ капеллу Длсіотто. Мы должны 
начать съ находящейся на лѣвоіі сторонѣ картины 
„Смерть св. Франциска"; опа послужитъ ключомъ ко 
всему олтальному. Послушаемъ прежде, что намъ го- 
во))Игь о ней г-нъ Кроу; „По свооіі композиціи эта 
сцена представляетъ шедевръ, послужившій послѣдо¬ 
вателямъ Джіотто образцомъ, которому они часто весьма 
слабо подражали. Изящная компоновка, разнообразіе 
въ характерныхъ чертахъ и въ выраженіи головъ, един¬ 
ство и гармонія цѣлаго дѣлаютъ это произведеніе ис¬ 
ключительнымъ въ своемъ родѣ, і'ирландайо и Бене¬ 
детто да Майано, оба нодражалп этой композиціи, какъ 
наиболѣе яркому ироизведенію искусства XIV вѣка, но 
безуспѣшно. Ни одинъ художникъ, кромѣ Рафаэля, не 
создавалъ ничего подобнаго, и лишь передача внѣшней 
формы оставляетъ еще многаго желать . 


Къ этимъ вдохновеннымъ эамѣчаніям і» восторженнаго 
Кроу болѣе осторожны!» Кавальказелло добавляетъ рас¬ 
холаживающее замѣчаніе: „св. ^>ранцискъ, окруженный 
сіяніемъ, весь написанъ заново; ангелы же частью со¬ 
хранились. Все остальное болѣе или менѣе подновлено 
и реставрировано, н потому нельзя судить о краскахі. 
этого произведенія и другихъ (!) ему подобныхъ". Итаіп., 
просвѣщенный читатель, вы призваны любоваться этимъ 
произведеніемъ искусства, подобнаго котоі)ому „но соз¬ 
давалъ НН одпнт» художникъ, кромѣ Ра()>ауля‘‘, но внѣш¬ 
няя форма котоі)аго, къ сожалѣнію, „оставлж.'тъ сщ** 
многаго желать", по мнѣнію іѵроу, и, но словамъ си¬ 
ньора Кавальказелло, „нельзя судить о его краскахъ". 

42.—Такимъ образомъ, предупредив!, васъ о сомни¬ 
тельныхъ пунктахъ и запретивъ вамь смотрѣть на 
формы и краски, васъ приглашаютъ любоваті.ся „і)азно- 
образіемъ въ характерѣ и выраженіи го.ііовъ". Не сумѣю 
вамъ объяснить, что въ нихъ останется, если отнять у 
нихъ формы и краски, но мнѣ кажется въ моей про¬ 
стотѣ, что во вееіі картинѣ есть только одна голова, 
нзобраяѵоннан въ разныхъ положеніяхъ. Подъ „един¬ 
ствомъ и гармоніеіі ]і,ѣлаго", дѣлающими это произве¬ 
деніе „единственнымъ въ своемъ родѣ", подразуме¬ 
вается, вѣроятію, то общее впечатлѣніе, что она вся 
цѣликомъ ианнсана грязноіі, тусклоіі краскоіі, каігь 
будто кисть обмакнули въ ведро съ помоями. 

Итакъ, мы обращаемся къ послѣднему пункту ука¬ 
заній Кроу: „По своей композиціи эта сцена предста¬ 
вляетъ шедевръ". Весьма возможно. Вопросъ въ томъ, 
что подразумѣвать подъ композиціей, о чемъ я и прошу 
читате.дя хорошенько подумать передъ этими остатками 


58 


59 


,'^жіотто, отбросивъ въ сторону весь современный кри¬ 
тицизмъ. 

Что было важнѣе для Джіотто—композиція сцены, 
или концепція самаго факта? 

Если вы— городской житель, то, вѣроятно, видѣли 
апоѳеозъ Маргариты въ ,,Фаустѣ“? Вы знаете, сколько 
труда затрачивается каждый разъ на композицію этой 
сцены, какъ тщательно распредѣляютъ складки тканей, 
припаравливаютъ освѣщеніе, извлекаютъ изъ скрипокъ 
ихъ нѣлшѣйшіе звуки, а фаготы заставляютъ звучать 
важно и тоі)жествонно. Тѣмъ не менѣе вы не вѣрите, 
что душа Маргариты могла когда-нибудь явиться въ 
такомъ видѣ передъ смертными. Здѣсь тоже апоѳеозъ. 
Іісѣ эти фигуры съ умысломъ разставлены высоко на¬ 
право н налѣво и ниже въ серединѣ и т. д. 

43.—Но мнѣ калѵотся, что прежде всего надо задаться 
вопросами: существовалъ ли когда-нибудь св. Францискъ? 
получалъ ли онъ стигматы, вознеслась ли его дувіа па 
небо, видѣл'і, лп монахъ ея вознесеніе? п что хотѣлъ 
сказать Джіотто своей картпноіі? 

Если вы поставите эти вопросы, то „композиція** 
пріобрѣтаетъ совсѣмъ другое зваченіе въ вашихъ гла¬ 
захъ, сообразно вашимъ отвѣтамъ. 

Но мнѣ кажется, что я заранѣе могу предвидѣть, 
каковы они будутъ. — Св. Францискъ, безъ сомнѣнія, 
сущ(Ютвойалъ, и вы хорошо сдѣлаете, если изучите его 
зкизнь и дѣянія вмѣсто того, чтобъ заниматься злобами 
дня и текущими интересами, которые привлекаютъ внима¬ 
ніе толиы. Его стигматизація была, быть-можетъ, резуль¬ 
татомъ нудеснаго воздѣйствія силы воображенія на че¬ 
ловѣческую плоть, или же не менѣе чудеснымъ быст- 


]>ымъ превращеніемъ символа въ преданіе, по не под- 
•іежитъ сомнѣнію, что это одно изъ наиболѣе вдохно¬ 
венныхъ, значительнѣйшихъ и поучительныхъ прощаній 
христіанской церкви. И также несомнѣнно то, что если 
когда-либо душа возносилась на небо, покинувъ мертвое 
■і'ѣло, то именно его душа должна была такъ вознестись. 

И, наконецъ, самъ Джіотто вѣрилъ, что все, что онъ 
изображалъ изъ жизни св. Франциска, дѣйствительно 
было; онъ вѣрилъ этому такт, же убѣжденно, какъ вы, 
если вы христіанинъ, вѣрите, что Христосъ умеръ и 
іяіять воскресъ. 

И все это изобразилъ онъ съ благоговѣйноіі лю- 
ювью. Но, какъ я уже говорилъ, онъ обладалъ въ выс¬ 
шей степени здравымъ смысломъ: у него было столько 
же остроумія и пронііцательностчг, какъ у Чосера, и 
(■только же отвращенія къ лживости духовенства и хан¬ 
жей; и въ самыя проникновенныя минуты онъ пр(»- 
должалъ видѣть правду, какъ она осіь ][ называть все 
своимъ настоящимъ именемъ. 

44.—Главныіі интересъ этой фрески заключается въ 
глубокой вѣрѣ Джіотто въ реальность стигматизаціи, 
какъ въ фактъ, не подлежащііі сомнѣнію. Ему прихо¬ 
дится убѣждать въ этомъ не одного только св, Ѳому; 
ііхъ тутъ присутствуетъ пять человѣкъ, по одному на 
каждую рану. ^Іетверо изъ нихъ привлечены любопыт¬ 
ствомъ и хладнокровно и пытливо разглядываютъ св. Фран¬ 
циска, и одинъ только цѣлуетъ поднятую имъ руку. 
Псѣ остальныя части картины представляютъ собой одинъ 
•шшь сѣрый рисунокъ, изображающій погребеніе. Изъ 
і(сѣхъ присутствующихъ только одинъ монахъ удостаи¬ 
вается видѣть взятую на небо душу, прн чемъ этотъ 
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монахъ былъ, очевидно, самымъ послѣднимъ лицомі, 
въ монастырѣ. (Его лицо написано заново, но еще 
можно болѣе или менѣе возстановить прежнія очер¬ 
танія.) 

Обо всеіі композиціи, о „единствѣ и гармоніи^ 
цѣлаго мы можемъ лучше судить, если взглянемъ сначала 
на болѣе яркую картину, изображающую рожденіе 
СВ. Франциска, рожденіе духовное, надо добавить. 

Это самая верхняя изъ трехъ фресокъ на этоіі стѣнѣ 
капеллы. Она вполнѣ характерна для Джіотто; большая 
часть ея написана его рукой, и вся она, безъ исключе¬ 
нія, прекрасна. Все, что важно знать о Джіотто, вы 
можете узнать по этой фрескѣ. „Номы не можемъ раз¬ 
смотрѣть ея отсюда даже въ бинокль! мы видимъ все 
въ ракурсѣ и въ извращенномъ видѣ. Какой толкъ по¬ 
казывать ее и говорить объ ней“? — Это первый; при¬ 
знакъ истинно Д’жіоттовской работы, ея недосягаемость 
для насъ! Это и дѣлаетъ ее превосходнымъ образцомъ 
его творчества. Потомъ я вамъ покажу другое его про¬ 
изведеніе, которое вы можете прекрасно разсмотрѣть 
(оно находится прямо за вами, на противоположной 
стѣнѣ), но преяѵде всего мнѣ хочется, чтобъ вы почув¬ 
ствовали, что вамъ приходится свернуть шею, чтобъ 
увидѣть ту картину, о которой мы говоримъ. 

45 ,—Одна изъ характерныхъ особенностей великихъ 
художниковъ (насколько мнѣ извѣстно, она относится 
ко всѣмъ безъ исключенія) заключается въ томъ, что 
они никогда не думаютъ, что кто-нибудь захочетъ лю¬ 
боваться ихъ произведеніями, они всегда удивляются 
такому желанію и скорѣе недовольны имъ. Скажите лю¬ 
бому художнику, что вы повѣсите его картину на по¬ 
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четномъ мѣстѣ въ столовой на торжественномъ обѣдѣ 
мъ Сити, н что такой-то господинъ скажетъ по поводу 
ея рѣчь, вы не произведете на него никакого впеча¬ 
тлѣнія или же непріятное. И можно быть увѣреннымъ, 
что онъ пришлетъ вамъ какой-нибудь хламъ съ своего 
чердака. Но поіллпте за художникомъ когда-нибудь въ 
спѣшную минуту и скажите ему, что крысы прогрызли 
безобразную дыру на вашей входной двери, и что вы 
хотите задѣлать и закрасить это мѣсто, н онъ вамъ 
напишетт, такой шедевръ, что люди навѣки будутъ въ 
восхищеніи останавливаться передъ вашей дверью. Мнѣ 
некогда объяснять вамъ теперь причину этого, да я и 
самъ хорошенько не знаю ея, но несомнѣнно, что это 
такъ. 

Такимъ образомъ и Джіотто однажды поручили рас¬ 
писать эту верхнюю капе.оу. Я не знаю навѣрно, самъ- 
ли онъ выбралъ сюжеты изъ жизни св. Франциска, 
я думаю, что да, хотя, конечно, нельзя утвера^дать этого 
навѣрное. Во всякомъ случаѣ, ему была предоставлена 
значительная свобода. 

46.—Теперь обратите вниманіе на то, что разри¬ 
совать готическую капеллу совершенно то же самое, что 
разрисовать греческую вазу. Капелла— та ?ке ваза, но 
перевернутая вверхъ дномъ и вывернутая на изнанку. 
Эаконы орнаментаціи остаются тѣ же самые. Орнамен¬ 
ты должны согласоваться съ размѣрами вазы; они 
должны производить гармоничное впечатлѣніе въ цѣ¬ 
ломъ н въ то же время быть въ отдѣльности разно¬ 
образны и интересны, когда вы разсматриваете ихъ, 
иовертывая вазу въ рукахъ (въ капеллѣ вы сами по¬ 
ворачиваетесь); фигуры, изображенныя на неіі, должны 


изгибаться, смотря но углубленіямъ и выпуклостямъ 
вазы, то укорачиваясь, то удлиняясь но мѣі)ѣ надоб¬ 
ности, но во гіі^ѣхъ видахъ должны сохранять естест’вен- 
ность и і’рацію. Другой разъ я вамъ докажу это на 
дѣлѣ, сегодня же прошу повѣрить мнѣ на слово, что 
Джіотто былъ истинныіі этрусскій грекъ XIII вѣка, но 
обреченный боготворить св. Франциска вмѣсто Геракла: 
въ отношеніи нее расписыванія вазъ онъ остался тѣмч. 
же грекомъ. Его капелла не что иное, какъ большая 
прекрасная, расписанная этрусская ваза, опрокинутая 
надЧі вашеіі головой въ видѣ водолазнаго колокола ■). 

*) я знаю, что современная крнтпна склонна доканывать, что 
всѣ зтрусскік [іааы [іоздііѣйіііаго производства и нредставляюгь 
собой лишь подражаніе древЕіе греческимъ. II потому я должеігі. 
вкратцѣ наложить то, о чемъ мнѣ придется говорить болѣе по¬ 
дробно въ сл'ІідуюіціЕХъ нисЕ.махъ. Этрусское искусство сохраіш- 
.шсь ІѴЬ Италіи е»ъ долинахъ АрЕЕО и верхняго 'Гпбра въ цѣлом-ь 
ряд'іі ЕЕроизведсній. уц1‘.лѣвптхъ отъ ѴИ вѣка до Р. X. еі до ни- 
стоЕЕщаго ЕфеменЕі, коЕ'да каменщики іитукатурнгь іі окраіішЕіа- 
ип-ъ стѣны въ томъ же нтрусскомъ стилѣ. Нсѣ ЛуЧППЕЕ ЕІЕЛорен- 
тиЕісЕЙл іЕроизведенІЕЕ Лука делла Роббіа, Іішорти, Донаіел^.ЕО- 
Филино ЛпгіПЕі, Нотиче.ілп, Фра ЛЕЕджелико ііредстав.іЕЕіотъ собой 
ооразцьі чпстЬйшаго атрусскаго пскусстЕні, іізмѣЕіиішііе то.іі.ко 
сюжеты и изображаіоиііе ііожіео МЕітерЕ. вмѣсто Аонніа и Хрцс'іа 
вмѣсто Юпитера. КаждаЕЕ черта, ЕіроведеіЕЕЕПіЕ флореЕЕЕІйскимъ рѣз- 
Ещмъ Егь XV В. слѣдуетъ закоЕЕамъ національнаго искусстЕіа, су- 
щестЕЕОнавщаго нъ ѴІі в. до Р. Х,п Апджелиіи. въ елшемъ мо- 
иЕіетырѣ СВ. ДомиЕЕііка ЕЕа Еіерінннѣ хо.іма Фіезоля тіееіой же 
нс.типный атізусскъ. какъ еі самъ закліЕДЧіікъ гі)убі.іхъ камней стѣ¬ 
ны Фіезоля, огь которой сохраииласЕ. одЕіа только арка, ею н ту 
говроменЕЕая Ещвилизація употі.еГ.и.іа Еіа дешеві.ій строите.іыіый 
матеріалъ. Къ счастЕ.ю, я іЕабросалъ ее еще въ 184.6 г., ею, уві.і. 
слишкомъ небрежно, ниЕЮгда не доЕіуская еюзмояспости такого 
варварства современной Италіи. 


Послѣ чстверолистной орнаментаціи на веріиинѣ 
колокола остаются еще два промежутка по бокамч, подъ 
арками, въ которыхъ очень трудно вмѣстить картину. 
Но трудность дѣла только ])азжигаетъ этрусскій оіша- 
ментальныи инстинктъ, и художникъ, радостно возбу¬ 
жденный ея національнымъ характеромъ, помѣщаеті. 
свое лучшее произведеніе подь этими арками, совер¬ 
шенно не заботясь о публикѣ, находящейся внизу, ксн 
торая во всякомъ случаѣ увидитъ бѣлыя, красныя и 
голубыя пятна, а это все, что еіі ну;і;но, думалч» Джі¬ 
отто, если ему случалось б|)оситі, взглядъ внизъ сч, 
своихъ подмостковъ. 

47. -Взгляните на верхнее отдѣленіе налѣво, ставь 
лицомъ къ окну. ІІаполннть всю арку дов{‘рху фигу¬ 
рами было невозможно, или пришлось бы ставить их'і> 
одну на д])угую, н Дяііотіо добавилч> къ нимъ краси¬ 
вое архитектурное зданіе. Рафаэль вч. своічг картинѣ 
„Обрученіе" сдѣлалъ чо же самое по собственному ла*- 
ланію, а не но необходимости. По обѣимъ сторонамъ 
внизу Дж-іотто ставитъ но днѣ изяниіыя маленькія бѣ¬ 
лыя фигуры: налѣво болѣе высокая нз'ь нихч, стоить 
съ краю, а направо съ краю та, которая пониже. И но 
обѣимъ сторонамъ главнаго дѣйствія онч. ])азмѣща(‘тъ 
свой греческій хоръ изъ наблюдающихъ и разсуждаю¬ 
щихъ свидѣтелей. Эатѣмь с'ь каждоіі сто])онь[ сч’авить 
хорега пли предводителя хора, котоіжіе н])иннмаютч, 
участіе въ ходѣ событія. С'амо(^ соб].іті(‘ помѣщено вч. 
серединѣ. Хорегъ, находящійся сч. правоіі стороны, 
видя, что епископъ одержнваетч. ве])хъ, иевозмучіімо 
беретъ его сторону. Хорогъ сч. лѣвоіі стороны удер- 
лшваетъ своего всгіылі.чиваго друга и пытается (Ч'о 
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успокоить. Послѣ того какъ вы вполнѣ убѣдитесь въ 
совершенствѣ декоративной части картины не ранѣе 
утого— вы- можете перейти и къ самому содержанію ея, 
которое заіаючается въ слѣдующемъ. Послушаніе- 
одна изъ трехъ главныхъ добродѣтелей св. Франциска, 
и онъ начинаетъ свою самостоятельную жизнь съ того, 
что ссорится съ отцомъ. Говоря современнымъ языкомъ, 
онъ съ благотворительной цѣлью пускаетъ въ торго¬ 
вый оборотъ частъ имущества своего отца. Отецъ воз¬ 
стаетъ противъ такого употребленія денегъ, и тогда 
СВ. Францискъ бѣжитъ изъ дому, захвативъ съ собой 
все, что только возмоѵкію. Отецъ преслѣдуетъ его, тре¬ 
буя возвращенія своего имущества, но видитъ, что оно 
все уже растрачено, и что св. Францискъ подружился 
съ епископомъ Ассизскимъ. Отецъ его впадаетъ въ бѣ¬ 
шенство и заявляетъ, что лишитъ его наслѣдства. 
Тогда св. Францискъ срываетъ съ себя одежду, откры¬ 
то швыряетъ ее въ лицо своему отцу и говоритъ, что 
ему не нужны больше ни одолсда, ни отецъ. Добрый 
(шископъ ‘ со слезами умиленія обнимаетъ св. Фран- 
іщека и прикрываетъ его собственной мантісіі. 

— Я вамъ передалъ содержаніе этой картины 
съ грубоіі, адрявоіі, протестантскоіі точки зрѣнія. Если 
васъ удов-іетворитъ такое объясненіе, уйдите и,зъ этоп 
капеллы н уѣзжайте изъ Флоренціи, если вы пріѣхали 
сюда съ цѣлью изучать искусства. Вы все равно ни¬ 
когда ничего но узнаете ни о Джіотто, ни о Фло- 

ренціи. 

Не бойтесь, однако, что я вновь суду пересказы¬ 
вать вамъ содержаніе этой картины съ другой, мисти¬ 
ческой, католической точки зрѣнія. Я ріюскажу вамъ, 


если это удастся мнѣ нослѣ долголѣтняго размыш- 
лі'нія, какъ ее задумалъ самъ Джіотто. 

Онъ былъ, какъ мы знаемъ, самымъ талантливыми, 
п самымъ умнымъ человѣкомъ во Флоренціи, лучшимт. 
другомъ лучшаго религіознаго поэта въ мірѣ, н его 
взгляды на жизнь, такъ же какъ л взгляды его друга, 
(»чень ])асходіілись какъ со взглядами протестантов^., 
такъ и со взглядами папы Піи ІХ. Первая обязанность 
дѣтеіі—повиноваться родителямъ, какъ первый доли. 
г})аждапина — слѣдовать законамъ своего государства; 
и этотъ долги такъ строго опредѣленъ, что единствен¬ 
ные предѣлы ого указаны лишь Исааком'ь и Яфи- 
і'еніей. 

(’ъ другоіі стороны, и родители имѣютъ обязанности 
относительно дѣтей—не доводить ихъ до гнѣва. 

Странно, что мні'. никогда не приходилось слышать, 
чтобъ это правило предписывали родителямъ съ каѳедры. 
Но мнѣ кажется, что Богъ требуетъ отъ родителей 
еще болѣе строгаго исполненія нхъ обязанностей по 
отношенію къ дѣтямъ, чѣмъ отъ дѣтой къ рОДИТ(‘ЛЯМЪ- 

49.—Итакъ, долгъ дѣтей - повиноваться родите¬ 
лямъ. Но ИИ в'і. библіи, ли въ какой другой хорошей 
н умноіі книгѣ не было еще сказано, что это предпи- 
сані<‘ относится іг кі. взрослымъ людямъ. Нельзя также 
(іирсдѣлить точно, когда именно ребенокъ становится 
взрослымъ человѣкомъ, кяк'ь нельзя предсказать и тотъ 
день, когда онъ сдѣлаетъ первые ніаги. Но, несомнѣнно, 
что наступитъ время, .когда онъ пхъ сдѣлаетъ. У бо¬ 
лѣе развитыхъ пародовъ дѣти стремятся дольше остаться 
дѣтьми, а родители желаютъ скорѣе сдѣлать ихъ взрос^- 
лыми. Въ состояніи болѣе низкой культуры дѣти ста- 


іМ'іс зглнь. 



раются стать скорѣе взрослыми, а родители хотятъ, 
чтоб 7 > ОНИ дольше оставались дѣтьми. Въ рѣдкихь 
счастливыхъ семьяхъ воля отца остается до конца ето 
жизни закономъ для его дѣтей; онъ равенъ имъ по 
развитію, но богаче опытомъ, и въ этомъ случаѣ по¬ 
слушаніе дѣтеіі вызвано не силой, а любовью и без¬ 
граничнымъ довѣріемъ. Это случается рѣдко, и рѣдко 
оказывается возможнымъ. Молодымъ также свойственна 
самонадѣянность, какъ старымъ — предразсудки, и сь 
каждымъ новымъ столѣтіемъ возникають новые во¬ 
просы, которые суждено разрѣшить только молодому 
поколѣнію. 

Но эта картина, съ такимъ совершенствомъ испол¬ 
ненная Джіотто, изобража(?тъ не проявленіе сыновней 
независимости, а избраніе другаго Отца. 

50— Вы не должны смѣшивать желаніе этого маль¬ 
чика изъ Ассизы слушаться Нога больше, чѣм'ь чело¬ 
вѣка, съ желаніемъ какого-нибудь молодого лондон¬ 
скаго хлыща имѣть собственный іаюч'ь отъ входиоіі 
двери и собственныя карманныя деньги. Ни одинъ нрав- 
ственныіі вопросъ не былъ такъ уродливо искаисень п 
извращен'!, разными лжені)ороками всѣхъ вѣ])Оисцовѣ- 
даній, какъ вопросъ объ обязанности юноши самостоя¬ 
тельно избрать себѣ 'того, кому онъ буде'п. служить. 
Тѣм'ь не менѣе обязанность эта существуетъ, и если 
въ христіанствѣ есть хотя доля истины, то для вся¬ 
каго ревностнаго послѣдователя его неизбѣжно насту- 
пнт7> Время, когда онъ вспомнитъ эти слова. „Кто 
любитъ отца и мать больше Меня, тотъ недостоинъ 
Меня". 

Замѣтьте, ч'го здѣсь сказано: „кто любшнь^\ туп. 


нѣтъ рѣчи о непослушаніи родителямъ, которыхъ дѣти 
не любятъ, пли объ ихь бѣгствѣ изъ отчаго дома, въ 
которомъ нмі. не хочется оставаться. Но оставить дом'г., 
гдѣ имъ хорошо живется, покинуть тѣхъ, кто имъ до¬ 
роже всего, —вотъ требованіе, которое Христіансі'во 
рано или поздно предъявитъ своимъ вѣрнымъ послѣдова¬ 
телямъ, вотъ что означаютъ слова Христа.—Какъ ни зло¬ 
употребляли ими іі ни искажали ихъ смысла, сколько 
лясепророковъ—а Богу извѣстно, ч'го ихъ было много — 
нн пользовались ими для проклятія молодого поколѣ¬ 
нія, а не для благословенія его, несомнѣненъ тот'і. 
факгі., Ч'ГО если вы хотите слуінаться Бога, то насту- 
нит'ь то'гь день, когда голоса всѣхъ людей і’ромко под¬ 
нимутся противъ васъ. Другъ и мудрый совѣтчикъ 
бра'гъ н сестра, отецъ п учитель, всѣ вант осторож¬ 
ные и разсудительные знакомые, все бремя нрезрѣн- 
ноіі глупости пошлаго міра, всѣ они одновременно и 
навсегда возстанутъ противъ васъ. Вы должны слу¬ 
шаться Бога болѣе, чѣмъ человѣка. Съ одноіі стороны,— 
пероді. вамп человѣческій родъ со всеіі его мудростью 
и любовью, со всѣм'ь его безразсудствомъ и гнѣвом'ь, 
■съ другой стороні. 1 , — один'ь Богь. Вы до.чи.’ігы выби¬ 
рать. 

Во'гъ что означает'!, отказъ св. «йринцнекп от'ь на¬ 
слѣдства отца, и ЭТИМ’!, онъ начииает'ь спою пропо¬ 
вѣдь д'Ьла. 

Пока не совершсн'ь это'гъ суровый подвигъ, пока 
не отвб'ргну'го служеніе Мамонѣ и мі])у, всѣ ді^угія 
дѣянія безполезны. 

, Вы не можете одновремеине. елуікнть Богу и Ма- 
мешѣ. Никакая б.іаго'гворите>льность, инкпкеи* сМ‘Ир(‘НІе‘ 



или самоотверженіе ни къ чему не поведутъ, если вы 
все еще единодушны съ міромъ. Вы ходите въ церковь, 
потому что другіе ходятъ туда. Вы чтите воскресенье, 
потому что ваши сосѣди дѣлаютъ это. Но вы и носите 
странную одежду, потому что этого требуютъ ваши ближ¬ 
ніе, и не рѣшаетесь исполнять грубой работы, потому 
что они съ презрѣніемъ относятся къ ней. 

Вы должны отречься отъ своего ближняго, пока онъ 
богатъ и гордъ, и вернуться къ нему въ его нищетѣ. 
Въ этомъ заключается непослушаніе св. Франциска. 

51 .—Теперь вы поймете связь между содержаніемъ 
((»ресокъ въ капеллѣ и причину, заставившую Длсіотто 
избрать эти сюжеты. 

На потолкѣ изображены символы трехъ добродѣте¬ 
лей труда: Бѣдность, Цѣломудріе и Послушаніе. 

^^^,—Верхняя фреска на лѣвой сторонѣ, обращенная 
къ окну, изображаетъ первый актъ самостоятельной 
жизни св. Франциска: его отреченіе отъ міра. 

^/.„Верхняя справа—новую, избранную имъ жизнь: 
<*го подчиненіе цѳрковноіі власти. 

О.—Центральная слѣва: его проповѣдь ученикамъ, 

^),—Центральная справа: его проповѣдь язычни¬ 
камъ. 

X—Нижняя слѣва: погребеніе св. Франциска. 

Нижняя справа: его воздѣйствіе послѣ смерти. 

Около этихъ шести картинъ по обѣимъ сторонамъ 
окна размѣщены четыре великихъ францисканскихъ 
святыхъ: св. Людовикъ Французскій, св. Людовикъ Ту¬ 
лузскій, св. Клара и св. Елизавета Венгерская. 

Такимъ образомъ, вамъ есть надъ чѣмъ поду¬ 
мать въ этой серіи картинъ. Передъ, вами, во-пер¬ 


выхъ, законъ, предписанный совѣстью св. Ф])ан1іиску, 
затѣмъ, избраніе нмъ этого закона, утвернідрніе еі’о 
христіанской церковью, проповѣдь этого закона въ п])о- 
долженіе ллгзнп и послѣ смерти и, наконецъ, плоды 
этой проповѣди въ лицѣ ого учениковъ. 

52.—Изъ всей этой серіи миѣ самому удалось і)аз- 
смотрѣть, какъ слѣдуетъ, только первую, вторую и чет¬ 
вертую сі;еііу и свв. Людовика и Елизавету. Я по¬ 
прошу васі, посмотрѣть внимательно еще только на 
двѣ изъ нпхъ, именно на св. Франциска передъ сул¬ 
таномъ (это центральная (|»рсска съ правой стороны) н 
на св. Людовика. 

Съ помощью обыкновеннаго бинокля вы молсете 
довольно ясно разсмотрѣть султана, н, мнѣ калсется, 
прежде всего слѣдуетъ обратить вниманіе на нѣкото¬ 
рыя техническія особенности въ исполненіи. 

Если маленькая Св. Дѣва, стоящая на ступенях'!, 
храма, манерой письма напоминаетъ вамъ ранній пе- 
1 )іодъ Тиціана, то этотъ султанъ напомнитъ вамъ все, 
что есть величайшаго въ Тиціанѣ, и съ такой яркостью, 
что если бы мнѣ сказали, что В7> 8апіа Січісе найдена 
прекрасная старая фреска Тиціана, я бы повѣрилъ 
этому сообщенію н собственнымъ глішамъ съ большей 
легкостью, чѣмъ я допускаю мысль, что это, дѣйстви¬ 
тельно, работа Джіотто. Это произведеніе такъ совер¬ 
шенно, что если ■ усвоить всѣ законы, предписанные 
имъ, то нечему больше учиться во всемт. итальянскомъ 
искусствѣ, не къ чему больше стремиться, за исклю¬ 
ченіемъ развѣ только голландскихъ свѣтовыхъ эффек¬ 
товъ, 

Я васъ прошу обратить вниманіе на это полное от- 
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сутствіе свѣтовыхъ эффектовъ, какъ на фактъ, имѣю¬ 
щій большое значеніе. 

Содержаніе картины: св. Францискъ, нродлагающш 
магамъ султана, огнепоклонникамъ, пройти вмѣстѣ съ 
нимъ черезъ огонь, ярко пылающій у ихъ ногъ. Пламя 
такъ разгорѣлось, что два мага, находящіеся по ту 
сторону трона, прикрываютъ свои лица, Но оно изо¬ 
бражено просто въ видѣ красноіі сплошной массы из¬ 
вивающихся огненныхъ языковъ и не бросаетъ свѣта 
по сторонамъ. Вы не увидите здѣсь огненныхъ пя¬ 
тенъ на носу, черныхъ тѣней подъ подбородкомъ, здѣсь 
пѣтъ рембрандтовскихъ переходовъ отъ свѣта къ тѣни, 
или свѣтового отблеска на рукояткѣ меча и на доспѣ¬ 
хахъ. 

53 — 5 [,і думаете, что это происходитъ отъ невѣже¬ 
ства и наивности Джіотто? Когда онъ писалъ эту кар¬ 
тину, онъ уже прожилъ половину своей жизни, прове¬ 
денной непрерывно въ занятіяхъ живописью, при чемъ 
ІЮ убѣжденію и почти ревниво срисовывалъ всѣ 
предметы такими, какими видѣлъ ихъ. Вы думаете, что 
онъ никогда не видѣлъ свѣта, отбрасываемаго пламе¬ 
немъ? Онъ, другъ Данте! который изъ всѣхъ поэтовъ 
достигъ наибольшей точности въ изображеніи свѣто¬ 
выхъ эффектовъ, хотя читающая публика склонна пред¬ 
полагать, что ему знакомо лишь огненное освѣщеніе 
адскаго пламени. Души, изображенныя имъ, не переста¬ 
ютъ удивляться тому, что у Данте нѣтъ тѣни, но вѣ¬ 
роятно ли, чтобъ другъ поэта, художникъ, также могъ 
не знать, что матеріальная субстанція отбрасываетъ 
тѣнь, а земное пламя—свѣтъ?... То мѣсто въ „Чисти¬ 
лищѣ", гдѣ говорится, что въ полусвѣтѣ утра огонь 


пріобрѣтаетъ красный оттѣнокъ, достигаетъ точности 
Ньютоновской науки,—и вы думаете, что Джіотто въ 
продолженіе всего этого времени ничего подобнаго не 
видѣлъ? 

Дѣло ві> томъ, что онъ видѣлъ такъ много свѣта 
вездѣ, что ему никогда не приходило въ голову изоб¬ 
ражать его. Онъ зналъ, что написать солнце таюке не¬ 
возможно, какъ остановить его, а онъ но хотѣлъ обма¬ 
нывать и не пытался притворяться, что онъ дѣлаетъ 
і'о, чего н(‘ моясетъ сдѣлать. Могу ли я нарисовать 
розу?—Да, могу, и сдѣлаю это. Но я но могу нарисовать 
пылающій уголь и не хочу и пробовать или поддѣлы¬ 
ваться подъ него. 

Подобиыіі образъ мысли и убѣжденіе были настоль- 
|{о же естественны д.чя Джіотто, насколько недоступны 
были извращеннымъ художникам!. XVI вѣка такая на¬ 
учная точность и такая честность мышленія. 

54. ~ Несмотря на это, онъ тщательно передаетъ 
вамъ впечатлѣніе огня, насколько его искусство іюзво- 
.іж'тъ ему правдиво передать его, и насколько онъ самъ 
этого пожелаетъ. Въ данномъ случаѣ для н(‘го не вазсно, 
что пламя бросаетъ яркій отблескъ, но ему хотѣлось 
бы, чтобъ вы знали, какъ оно жжетъ. 

Теперь обратите вниманіе на то, какія краски упо¬ 
требилъ онъ для всеіі картішы? Прежде всего, голубоіі 
фонъ, необходимый для объединенія этой фрески съ 
тремя другими, доведенъ здѣсь до минимума. С’в. Фран¬ 
цискъ долженъ быть въ сѣромъ — это обычный цвѣтъ 
(ТО оделсды,—слуга одного изъ маговъ тож(‘ въ сѣромъ^ 
но такого теплаго тона, что вы можете принять его за 
коричневы!!. '1’ѣнь, отб[)асываомая трономъ, тоже сѣраго 




цвѣта: Джіотто знаетъ, что можетъ изобразить ее и 
потому изображаетъ. Остальная часть картины край¬ 
ней мѣрѣ V всей ея поверхности, написана иди ярко 
красной, золотой, оранжевой, ііурііурноіі, или бѣлоіі 
краской въ тѣхъ теплыхъ тонахъ, какими могт. писать 
только Джіотто; кое-гдѣ лишь онъ тронулъ живой чер¬ 
ной краской, такова повязка на плечахъ султана, его 
глаза, борода и тѣни, необходимыя въ золотомъ ри¬ 
сункѣ сзади. И вся картина пылаетъ, какъ въ огнѣ. 

55 ,_Бросьте взглядъ на остальныя сцены изъ жизни 

св. Франциска, окрунсающія васъ, и вы убѣдитесь, что 
эта фреска непохожа на прочія, а также и въ томъ, 
что четыре верхнія сцены, изображаюш,ія жизнь и по¬ 
движничество св. Франциска, написаны въ сравнительно 
теплыхъ тонахъ, тогда какъ двѣ нижнія- смерть и видѣнія 
послѣ нея—тусіааго, холоднаго колорита. Вы думаете, что 
это неизбѣжно, такъ какъ онѣ заполнены сѣрыми монапп'- 
скими одеждами? Но это не совсѣмъ вѣрно. Развѣ Джі¬ 
отто такъ необходимо было ставить у ногъ усопшаго- - 
священника съ чернымъ знаменемъ, склоненнымъ въ 
видѣ покрова? Развѣ онъ не могъ сдѣлать небесныхь 
видѣній болѣе радужными, какъ онъ это сдѣлалъ въ дру- 
ічіхъ картинахъ? Развѣ св. Францискъ но могъ явиться 
спящему папѣ окруженнымъ золотымъ сіяніемъ? или 
развѣ не могла душа его, увидѣнная бѣднымъ мона¬ 
хомъ, возноситься къ небу черезъ болѣе лучезарныя 
облака? 

=0 Полъ перекрашенъ, п хотя его с1ірі.ііі цніігь теперь тусклъ 
и холоденъ, онъ не можегь уничтоіккті. яркаго сіянія, разлитаго 
во всей картинѣ. 
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Взгляните, однако, какъ лучисты и прозрачны эти 
облака въ небольшомъ пространствѣ надъ голубымъ не¬ 
бомъ! Вамъ не найти прекраснѣйшаго образца красокі. 
Джіотто, хотя здѣсь и приходится жалѣть о его незна¬ 
чительныхъ размѣрахъ и его оторванности отъ цѣлаго. 
ІІСю лицо самого св. Франциска возобновлено, а такж<‘ 
п все голубое небо, но эти свѣтлыя облака и четыре 
ангела, поддерживающіе св. Франциска, почти не тро¬ 
нуты, и реставраторъ неба съ истинной любовью и за- 
«ютливості.ю оставилъ их'ь радужныя, изящныя крылья 
неприкосновенными. И никто, кромѣ Джіотто и Те])нера, 
не могъ бы написать ихъ» 

56.— Своими мягкими теплыми тонами Дікіотто на¬ 
поминаетъ Тернера, а своеіі необыкновенной способ¬ 
ностью схватывать выраженіе приближается къ Гэн- 
сборо. Всѣ остальные итальянскіе религіозные мастера 
достигаютъ экспрессіи съ помощью труда и усилій; оні. 
одинъ даетъ ее однимъ прикосновеніемъ кисти. Всѣ 
другіе великіе итальянскіе колористы видятъ только 
красоту краски, Длсіотто видитъ и ея блескъ. И никто 
другой, за исключеніемъ Тинторетто, совсѣмъ не пони¬ 
малъ ея символическаго значенія, тогда какъ у Длсі- 
отто и Тинторетто мы всегда видимъ не только гармо¬ 
нію красокъ, но и символъ въ нихъ. ;1,жіотто покры¬ 
ваетъ стѣну пурпуромъ п алымъ багрянцемт> не для 
того только, чтобъ заставить картину пылать, какъ въ 
огнѣ, но п для того, чтобъ напомнить вамъ, что св. 
Францискъ проповѣдуетъ огнепоклонникамъ. А наверху, 
въ сценѣ ссоры въ Ассизѣ, гнѣвный отецъ одѣтъ въ 
красный цвѣтъ, измѣнчивый какъ страсть, а мантія, 
которой епископъ накрываетъ св. Франциска, голубого 


цвѣта—символъ небеснаго мира. Конечно, нѣкоторые 
условные цвѣта употреблялись всѣми художниками по 
традиціи, но только Джіотто и Тинторетто создавали 
новые символы для каждой картины. Такъ, напр., въ 
картинѣ Тинторетто, изображающей падающую манну, 
(()игура Бога Отца, противъ обыкновенія, облечена въ 
бѣлое; въ картинѣ, изображающей Моисея, ударяющаго 
жезломъ въ скалу, она окружена радугой. -О красоч¬ 
номъ символизмѣ Джіотто въ Ассизѣ я уже говорилъ 
прежде *). ■ 

Изъ всего сказаннаго вы ііоіімете, что разница въ 
колоритѣ верхнихъ п нижнихъ фресокъ не есть нѣчто 
случайное. Жизнь св. Франциска была всегда полна 
радостей и торжества; смерть же его окружена была 
великими страданьями, физической немощью и униже¬ 
ніями. Преданіе о немъ представляетъ противополож¬ 
ность преданію о пророкѣ Иліи, которыіі при жизни 
былъ взятъ на небо въ огненноіі колесницѣ, тогда какъ 
СВ. Францискъ переноситъ, умирая, болѣе тяжкія стра¬ 
данія, чѣмъ обыкновенные смертныі'. 

57 ._Но не въ одномъ только колоритѣ видимъ мы 

различіе между верхними и нижними фресками. Есть 
разница въ самой манерѣ письма, разница, которую я 
но берусь объяснить вамъ; болѣе же всего странное 
различіе въ качествѣ выполненія, что, какъ мнЬ 
іадется, указываетъ на то, что обѣ ннѵкнія фрески 
были написаны гораздо раньше остальныхъ и только 
внослѣдствін объединены и сог.іасованы съ ними. Для 
обыкновеннаго читате.ія этотъ воиросъ не прѳдста- 

“') Рог8 Сіаѵі^ега. 8<*ріеіи1іеѵ 1874 (ѵоі. IV). 


зляетъ больпіого интереса, но и онъ легко замѣтиті, въ 
нихъ двѣ особенности: во-первыхъ, то, что общій ко- 
іоритт. всѣхъ нижнихъ фресокъ зависитъ отъ конту¬ 
ровъ, сдѣланныхъ исключительно черной или коричне¬ 
вой краской, въ то время какъ лица и фигуры въ 
верхнихъ фрескахъ имѣютъ всѣ отличительныя черты 
■інстѣйшаго венеціанскаго искусства, а другая особен¬ 
ность заключается въ драпировкѣ ткаиеіі и предста- 
нляетъ большой интересъ д.ія насъ. 

Джіотто до конца своихъ дней но могъ научиться 
изображать фигуры, находящейся въ состояніи полнаго 
локоя. Это его отличительная черта. Онъ никогда не 
могъ писать именно того, что можно спокойно, безъ ма¬ 
лѣйшей помѣхи, изучать въ природѣ, въ то время, ісакъ 
неуловимыя, измѣнчивыя тонкости въ формѣ II движе¬ 
ніяхъ, мимолетныя позы, въ которыхъ нн одна модель 
могла бы простоять болѣе мгнов(‘нія, онъ схваты¬ 
валъ съ безукоризненной точностью. Не только голова 
нищаго папы на крайней фрескѣ справа лежитъ въ 
іімомъ неудобномъ положеніи на подушкѣ, но и вся 
дежда на немъ расположена неуклюжими складками, 
акъ будто самый инстішкті* къ драпировкѣ тканей 
овершенно измѣняетъ Джіотто, когда ему приходится 
располагать ее на спокойной иеподвилшоп фигурѣ. Но 
зглянііте на складки одежды на колѣняхъ султана. 
Іельзя себѣ представить болѣе прекрасныхъ правиль¬ 
ныхъ линііі, и мнѣ совершенно неиопятно, какъ эти 
шѣ картины могли быть написаны въ теченіе однихъ 
« тѣхъ же 20-ти лѣтъ, настолько верхняя соворшеп- 
іѣе. Но если мы вглядимся внимательнѣе, то найдемъ 
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ВЪ этоіі драпировкѣ нѣчто большее, чѣмъ правильное!'і. 
падающихъ складокъ. | 

58. -'Она настолько проста въ своей правдивости, 
что мы совсѣмъ не думаемъ о ней, мы видимъ толькч 
одного султана и не видимъ его одежды. Но въ фи¬ 
гурах!. смущенныхъ маговъ намъ прежде всего бро¬ 
сается въ глаза ихъ одежда. Они очень обильно за¬ 
драпированы; одежда ихъ, иовидимому, имѣетъ шлейфьі 
въ четыре ярда длины, который они волочатъ за собой.' 
Тотъ изъ нихъ, которыіі стоитъ ближе къ султану, 
мужественно исполнилъ своіі долп>, онъ честно пы-| 
тался пройти черезъ огонь, но не могъ и принужден'!, 
закрыть свое лицо, хотя и не повернулся спиной къ 
огню. Длаотто одѣлъ его въ падающую широкими сво¬ 
бодными складками длинную одеяуі.у и по возможности 
пі)идалъ ему чувство собственнаго достоинства; это че-і 
ловѣкъ, который всегда останется вѣрнымъ себѣ. Вто-| 
роіі не такъ мужественъ. Онъ совершенію изнемогъ, и 
емѵ нечего больш(‘ сказать или сдѣлать въ защиту 
своей вѣры. Джіо'гто вѣшаетъ на него одежду, какі. 
на крючокъ, на подобіе Гирландайо, съ забавной узко¬ 
стью мелкихъ складокъ. Этотъ магъ буквально пред- 
ставляе'гъ собой закрытьи! вѣеръ. Онъ съ бѳзнадеж-: 
иымъ видомъ отвертываетъ голову. Что касаетслі 
третьяго мага, то мы видимъ только его спину, исче¬ 
зающую за дверью. 

Для контраста съ ними современны!! худонсник'!. 
изобразилъ бы СВ. Франциска какъ можно величествен-! 
нѣе, полнымъ презрѣнія и угрозы и великолѣпцым'].| 
жестомъ показывающаго магамъ на дверь. Ничего по-І 
добнаго не сдѣлалъ Джіотто. Его св. Францискъ бо-| 




,гЬе или менѣ(‘ ннчто*жііый по виду человѣкъ, безъ вся¬ 
кой важности въ осанкѣ и въ чертахъ; я не понимаю 
го жеста, которымъ онъ указываетъ на ліібъ; молсо'гъ- 
пы'гь, онъ хочетъ сказать этимъ: „ІКизнью іі головой 
моей ручаюсь въ правдѣ этого". Его спутникъ, монахъ, 
гтоящій за его спиной, іюранюпъ ужасом!., но хочс'гъ 
імтаться вѣрнымъ іі всюду слѣдовать за своимъ госііо- 
іііномъ. Темные мавры, прислул:ивак>щ1е магамъ, не 
I'Указываютъ волненія, они по привычкѣ невозмутимо 
поправляютъ складки одежды своихъ господъ, лселая 
іоддержать хо'гя бы внѣшнее достоинство въ нхъ по¬ 
раженіи. 

59.— В!, заключеніе перейдемъ къ самому султану. 

современномъ произведеніи его, безъ сомнѣнія, изо- 
разнли бы смотрящимъ во всѣ глаза на св. Фііанциска, 
ь поднятыми отъ изумленія бровями, или грозно взи¬ 
рающимъ на своихъ маговъ, которые сгибаются въ три 
іогибели подъ этимъ взглядомъ. Днсіотто не іірельстил- 
я такимъ изобранссніемъ. 1і]го султанъ—совершеннѣй- 
аій длсентльменъ и король; онъ съ полнымъ самообла- 
аніемъ смотритъ на своихъ маговъ; онъ—самое бла- 
іродное лицо изъ всѣхъ присутствующихъ, хотя и не- 
і.рующій; онъ истинный герой этой сцены,—гораздо 
'Лѣе, чѣмъ самъ св. Францискъ. Ясно, что Джіотто 
ядѣлъ въ султанѣ главное дѣпствующе{‘ лицо этоіі 
і іртины христіанскаго подвижничес'гва. Его взглядъ 
:і язычниковъ совершенно расходился съ тѣмъ, кото- 
кій ДО сихъ поръ проповѣдуе'гся на религіозныхъ ми- 
інгахъ Лондона. Онъ не распространяется объ ихъ 
•вѣжествѣ, о черномъ цвѣтѣ ихъ кожи или объ ихъ 
иготѣ. Онъ совсѣмъ не убѣжденъ, что въ (1>ло])ентііі- 



скомъ Ислингтонѣ или Иентонвилѣ *) живутъ люди, 
стоящіе во вр.ѣхъ отношеніяхъ выше восточныхъ вла¬ 
стителей, а также не считае-гъ всякой другой религіи, 
кромѣ своей собственной, поклоненіемъ чурбанам!.. 
Пускай народы, которые, дѣііствительно, молятся чур- 
банамъ-въ Персіи ли, или въ ІІентонвилѣ-вволю пре- 

і^аются этому занятію, думаетъ Джіотто, но для тѣх!.. 
кто молится Богѵ и слѣдуѳгь небеснымъ законамъ, ші- 
писаннымъ въ ихъ сердцахъ, кто воспѣваетъ Его звѣз¬ 
ды, видимыя имъ, для тѣхъ взойдетъ болѣе близка.і 
имъ звѣзда, откі)о<'тся болѣе высокій Богь. 

Итакъ, султанъ Джіотто — представитель благород- 
н'ѣйшей религіи и законовъ среди тѣхъ странъ, гдѣ И' 
исповѣдуютъ слова Христа. Джіотто не пришлось колі 
баться въ выборѣ народа и правителя; страна трехі 
маговъ была ѵжо возвѣщена Виѳлеемскимъ чудомъ 
религія и нравственность Бороастра были чисгѣишимі 
и древнѣйшими 110 духу во всем'ь языческомъ мірѣ. II' 
этой же причинѣ и Данте въ 19-оіі и ‘20-оіі книгах і 
своего „Рая“, доіідн до окончательнаго толкованія зз 
кона человѣческаго и божестаоннаго правосудія иооі 
ношенію къ Евангелію Христа, изобразилъ самое ип 
рабощенное и. низкое состояніе человѣш'ства въ прозе 
литахъ СВ. Филиппа („Хіністіано, подобные этимъ, б) 
дут!. осуждены Вѳіоііами“), а для пзобраяіенія благ" 
роднѣіішаго вида язычества, оігь, какъ и Джіотто, и.і 
брал'ь ііеі>совъ: „Что ві. состояніи будутъ сказать персі 
вашимъ царям'!., когда они увидятъ открытові кішгѵ 

-) ІзИп&Іон и ЦеііитѵіПе—два лондонскихъ иішртала. 

Лриміьч. переводч. 
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ВЪ которой описаны всѣ ихъ позорныя дѣла“? То же 
встрѣчаемъ мы и у Мильтона: „На тронъ султана былъ 
призванъ благороднѣйшій среди языческихъ рыцарей". 

60.—А теперь пора вамъ взглянуть на св. Людо¬ 
вика Джіотто, который пііедставляѳтъ собой типъ хри¬ 
стіанскаго ко|юлн. Я убѣжденъ, что вы не видѣли бы 
всего этого, если бы я насильно не завлекъ васъ скда. 
И безъ ТОГО' темная комната еще затемнена современ¬ 
нымъ расписаннымъ окномъ, а указанііі въ путеводи¬ 
телѣ Муррея: „Четыре святые значительно реставри¬ 
рованы и нерекі)аігіены" и невозмутимых!, словь Кроу: 
„Ов. Людовикъ в(‘сь иаішоанъ заново"—достаточно, 
чтобъ съ спокойной совѣстью проіітн мимо. 

я всегда видКлъ огромное зло въ реставраціи. Это 
наиболѣе безразсудная и пагубная изъ всѣхъ манііі 
разрушенія. Но, тѣмт, не менѣе, бѣдныіі умоныіі 
/долженъ приложит!) вес!» ('воіі разумъ н все знаніе, 
чтобъ возстановит!. то немногое, что осталось, и во 
всякомъ случаѣ тотъ фактъ, что великое произведе¬ 
ніе і)еставр]іровано, еще недостаточная причина, чтобі, 
проходить мимо н{то, !!е пытаясь дажі' познакомиться 
съ законами его созданія, которые для обі.ікиовеннаго 
і 1 )ителя выступают!, гораздо явственнѣе при добросо- 
вѣсті[ой реставріщіи, чѢігь ві, нетронутомъ, ноблек- 
чіемъ произведен!!!. ІІравда, когда въ путеводителѣ 
.Муррея сказано, что такое-то зданіе „великолѣпно ін*- 
гтаврироваію", вамъ остаетс!! смирпті.ся и въ безнп- 
іеясном'ь отчаяніи махнуть на него рукоіі, ибо это озна- 
іш’тъ, что не осталось ин одного камня въ презпіемъ 
видѣ, все уиичтояошо и замѣнено современными вуль¬ 
гарными копіями. 


Но иногда реставрированная картина, или фреска 
можетъ оказаться для васъ полезнѣе подлинной. Коли 
это цѣнное произведеніе искусства, то его, по всей 
вѣроятности, пощадили въ нѣкоторыхъ мѣстахъ, въ 
другихъ же—бережно подправили, н оно еще краснорѣ¬ 
чиво заявляетъ о себѣ черезъ всѣ фазы воспроизведе¬ 
нія. Такова, напр., Тайная Вечеря Ліонардо да Винчи 
61.—Но прелсде всего я могу достовѣрно сообщить 
вамъ, что св. Людовнк'і. совсѣмъ не написанъ „весь 
заново“. Я поднимался на высоту этой фрески и на¬ 
шелъ во многихъ мѣстахъ прекрасно сохранившіяся 
прежнія краски. Корона осталась почти нетронутой, 
черты лица и волосы еще сохранили свой опредѣлен¬ 
ный и своеобразный характеръ, хотя они болѣе или 
менѣе реставрированы, но добавленныя краски соеди- 


*) Изучивъ внимательно нижнія фрески въ атоП канеллЬ, пе¬ 
рейдите въ сосѣднюю съ ней и взі'ЛЯішто на нижнюю йфеску 
сіѣва, чтооъ провѣрить свое художественное чутье. Вы прочтете 
V Муррея, что фрески въ «той капеллѣ „были тоже покрыты 6ѣ- 
іой краской до поаднѣйшаго времени (1862 гЛ, хотя миѣ пришлось 
написать длинный отчетъ объ этомъ произведеніи еше въ 184.'Ь 
и съ тѣхъ норъ въ немъ все осталось въ прежнемъ видѣ. Муррей 
оГіращаотъ ваше вниманіе на то, что ^^дочь Иродіады, нграіошая 
Еіа цитрѣ, манерой письма напомпнаегь работу Иеруджино на эту 
же тему.. Онъ заключилъ это, вѣроятію, ивъ того, что у музыканта, 
играющаго на цитрѣ, котораго онъ, не глядя на его одежду и 
на остальную часть фрески, принялъ за дочь Иродіады, груоое, 
широкое лицо. Предоставляя вамъ воспользоваться, какъ угодно, 
этими указаніями, я лишь обращу наіпе вниманіе еще на 2 пункта. 
;-)то единственная изъ нижнихъ (1»ресокъ Джіотто, которая осталась 
нетронутой, но крайней мѣрѣ, современными реставраторами. Она 
гакъ счастливо сохранилась, что вы можете узнать по ней и за¬ 
помнить навсегда, что значитъ писать хорошія .(.рески, какъ онѣ 
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пены съ іі])сяінііми такъ тщательно, что га])Монія вееіі 
картины, хотя и утратила прежнюю нѣжность, но псе 
;ке ироизводит'ь торжественное и цѣльное, хотя и бо¬ 
лѣе грубое, впечатлѣніе. И въ томі* видѣ, какъ опа 
сохранилась, она представляетъ глубокій ннтеросъ. 
ііы настолько хороню можете разсмотрѣіъ ее въ би¬ 
нокль, что лучшаго же.іать нельзя, н изученіе ея при¬ 
несетъ вамъ гораздо больше пользы, чі.м'і, созеріщніе 
большинства реставрированныхъ картинь въ Трибунѣ 
н ІІнтти. Но вы лучше проникнетесь ея духомъ, если 
я сначала переведу вамъ неболыноіі отін.івокъ из'ь Гіо- 
геИі св. Франциска. 

62 .—^Іишь св. Людовинь, король Франціи, перс- 
пЬѣшый сгпраниикомЪу пртиелъ въ ІІсруОжію навѢ’ 
сшить 6яаженна?о брата ОгиЫи^^ —С’в. .Іюдовикъ, 
коіюль Франціи, отправился на богомолье къ разиым'ь 

могутъ быть ясны, какъ нѣжно призрачны, какъда.кчш отъ тонор- 
ііы.чъ, грубыхъ Э(|и|кч{товъ. ісакой моягсть быть нѣжні.ій свѣтъ н 
какая мягкая гііні., какія прекрасныя и прсічнізя краски. Лъ итпо- 
:ііеяІіі кршчжъ эта фреска почти едннстнеяная среди произведеній 
Дікіогго; полосаіая занавѣска и'і> г.іуОннѣ наішсана съ такимъ 
'югатствомъ оітѣнковъ, какой мы встрѣчаемъ лишь у Поля Иеро- 
еоза. Посыофн па ііоб.юкиіія, ію.іусіертыя к]яіскіі. вы безъ т]>уда 
.іайді'те дочі. Иродіады въ центрѣ картины,— она не танцуі'гь, а 
іишь плавно днигнртсн іиідъ зиуки цитры, при чемъ сама играетъ « 
на лиііѣ. .Іііцо Продіаді.і почти совершенно стерлось, что можетъ 
'•лужитіі лишнимъ доказате.іьствомъ подлинікн-тп всего осталь¬ 
ного,— ІІерхняя фреска съ правой стороны, изоб])ажаюшая сцену 
изъ Лпокалвпсиса. одна изъ иіггер<*снѣйшнхъ мимическихъ кар- 
іааъ но Флоренціи, и я не знаю другой, которая бы съ такимъ 
оперішшствомъ нередана.іа значеніе сцены между женщиной іі 
‘.ракономъ въ пустыіНі. Но «-я не видно снизу, а я не берусь нередаті. 

' .іонами ея красоты. 

(> 


і*і-;с;гіінъ. 
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святынямъ. Слава о благочестіи брата Эгидія, одного 
пзъ ближайшихъ сподвиѵкнинові. св. Францисііа, дошла 
до него, запала ему въ душу, и онъ принялъ рѣшеніе, 
лично посѣтить его и отправился въ Перуджію, гдіѵ 
находился выіпеназванныіі братъ. Придя къ мона¬ 
стырскимъ вратамъ съ нѣсколькими спутниками, и не бу¬ 
дучи узнаннымъ, онъ съ великой настойчивостью спро¬ 
силъ привратника о монахѣ Эгидіп, не называя себя. 
Привратникт. пошелъ къ брату Эгидію и сказалъ ому, 
что странникъ спі»ашиваѳтъ его. И Господь просвѣтпл ь 
брага Эгпдія и открылъ ему, что это былъ король Фран¬ 
ціи, и онт. поспѣшно покинулъ свою келію и пошедт. 
къ вратамъ. И, не говоря ни слова, опустились они оба 
на колѣни въ глубокомъ благоговѣніи, обнялись и по¬ 
цѣловали другъ друга съ такой простотой, какъ будто 
ихъ давно уѵке соединяла тѣсная дружба. И въ про¬ 
долженіе всего времени оба .молчали и обнимали дрѵгь 
друга съ благоговѣііноіі любовью, не говоря нн слова. 
И, побывъ такъ долгое время, они разстались, и св. 
Людовик'ь іюшелт. своей дорогоіі, а братъ Эгидііі вер¬ 
нулся въ свою келію. И послѣ ухода короля одинъ изт. 
мішаховъ спросилъ товарища, кто бы.ть этотъ посѣти¬ 
тель, и узнавъ, что это былъ король Франціи, пере¬ 
далъ это дііугимъ моііахамі>, и всѣ они возногодовігли 
иа брата Огидія, что онъ ничего нс нашелся сказаті. 
ему. Опіі стали роптать на него, говоря: „О, братъ 
Эгидііі, почему ты поступилъ такъ грубо и ни слова 
не сказжгь этому благословенному королю, которыіі іірн- 
шел'ь сюда изъ Франціи только для того, чтобъ видѣті 
тебя и у(‘лыхать отъ тебя дривѣтлпвое слово“. Отвѣ¬ 
чалъ братъ Эгидііі: ^^Любезные братья, не удивляйтесь. 
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что мы не сказали другъ другу ни слова, ибо ві. ту 
минуту, какъ мы обнялись, свѣтъ божественной мудііо- 
стн озарилъ насъ и открылъ ему мою душу, а мнѣ— 
его. И, ііросвѣтлонныо Богомъ, взирали мы въ сердца 
другъ другу и читали въ нихъ то, что хотѣли сказаті. 
лтчпіе, чѣмъ если бы это было сказано устами іі голо¬ 
сомъ, ибо несовершенство человѣческаго языка мѣшало 
бы ясно выразить божественныя таііны и было бы не 
помощью, а затрудненіемъ, И знайте поэтому, что 
король разстался со мной съ чудеснымъ спокойствіем'ь 
н отрадой въ душѣ”. 

63.—Ни одинъ разумныіі человѣкъ не ііовѣ]шть, 
конечно, всему этому разсказу. Но тѣмъ не менѣе, 
дух'ь, со.здавіііій его, неоспоримое явленіе ві> исторіи 
Италіи п всего человѣчества. Конечно, нн св. Людовика,, 
піі братъ Эгидііі не становились другъ передъ друіюм ь 
на колѣни на улицѣ Неруджіи, но для насъ интере¬ 
сенъ тотъ фактъ, что король и бѣдный монахъ могли 
читать мысли другъ друга, не гово])Я ни слова, и что 
смиреніе и к])отость короля заставили народъ повѣрить 
въ эту трогательную сказку. 

И куда бы вы пи направили своіі путь, вы пнгдК 
въ мірѣ не можете составить собѣ болѣе опредѣлен¬ 
наго понятія (если вы вообще способны составлять 
себѣ понятія) о характерѣ- царской и королевскоіі вла¬ 
сти и убѣдиться, какъ невѣрно и каррикату])ію ііѳ])е- 
даютъ ее въ многочисленныхъ изобііаженіяхъ царствеіі- 
ныхл. лицъ. Ибо, по странной случайности, этотъ х])л- 
'•тіанскііі и языческій властители, находящіеся здѣсь, 
іучшія и типичнѣйшія изображенія царской власти, и 
даи>тъ вамч. в'Ьрное понятіе о хі>истіаискомъ и языче- 
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скомъ могуществѣ, оба. представителя котораго полу¬ 
чили общее названіе „помазанника Божія“ въ книгѣ, 
чтимой христіанами. И подобно тому, какъ наиболѣе 
совершенная христіанская королевская власть воплоти¬ 
лась въ реальной и миѳической жизни св. Людовика, 
также совершеннѣйшая языческая власть нашла себѣ 
выраженіе въ Кирѣ персидскомъ и въ тѣхъ законахъ 
правленія и воспитанія, которые дарили въ его дина¬ 
стіи. И мнѣ кажется, что было бы кстати, находясь 
передъ изображеніями этихъ двухъ властителей, про¬ 
честь посланіе къ Киру, написанное пр. Исаіей.. Если 
но все оно, то его вторая часть станетъ знаменатель¬ 
ной для васъ, буквально подтвернщая тоже отношеніе 
къ магамъ Заороастра, въ которомъ Джіотто видитъ тор¬ 
жество своей вѣры. Я приведу вамъ всѣ слова библіи 
безъ измѣненія и лишь съ нѣкоторыми пропусками, 
которые вы можете пополнить, вернувшись домой. 
(Кинга пророка Исаіи, глава 44, ст. 24 н гл. 45, ст. 13). 

64 ._„Такъ говоритъ Господь, искупившій тебя н 

образовавшій тебя отъ утробы матери: Я Іосподь, 
Который сотворилъ все одинъ, распростеръ небеса и 
Своею силою разостлалъ землю, Кошохѣій мудрегщъ 
прогоняетъ назадъ и знангс ихъ дѣлаетъ глупостью. 
Который утверждаетъ слово раба Своего и приводишь 
вь исполненіе изреченіе Своихъ посланниновъ, Которыіі 
говоритъ о Кирѣ: пастырь Мой, и онъ псполеип. всю 
волю Мою и скажетъ Іеруса.іиму: „ты будешь построенъ"! 
и храму: „ты будешь основанъ"! Такъ говоритъ Го¬ 
сподь помазаннику Своему Киру:— Я держу тебя за пра¬ 
вую руку, чтобъ покорить тебѣ народы и сниму поясы 

съ чрес.ііъ царей". 


„Я пойду сіредъ тобою н горы уравняю, мѣдньш 
двери сокрушу п запоры желѣзные сломаю. И отдамч. 
тебѣ хранимыя во тьмѣ сокровища н сокрытыя богат¬ 
ства, дабы тьГ позналъ, что Я Господь, называющій тебя 
по имени. Богъ Израилевъ. Ради Іакова, раба Моего, 
II Израиля, избраннаго Моего, Я назвалъ тебя по имени, 
\отя ты не зналъ Меня". 

„Я Господь, п нѣтъ иного, нѣтъ Бога, кромѣ Меня; 
Я препоясалъ тебя, хотя ты не зналъ Меня, дабы узнали 
отъ восхода солшщ и отъ запада, что нѣтъ, кромѣ 
Меня; Я Господь, и нѣтъ иного. Я образую свѣтъ и 
творю тьму, дѣлаю миръ и произвожу бѣдствія; Я, Го¬ 
сподь, дѣлаю все это. Я воздвигъ его въ правдѣ и урав¬ 
няю всѣ пути его. Онъ построитъ городъ Мой и от¬ 
пуститъ плѣнныхъ Моихъ, не за выкупъ и не за дары, 
говоритъ Господь Саваоѳъ". 

65.—Дополнимъ этотъ послѣдній стихъ пове-тѣиіемъ 
Кира при исполненіи волн Господа, чтобъ понять, что 
ііодразумѣвалось подъ словами „воздвигнутый въ прав¬ 
дѣ", когда они относились къ царю. И обратите вни¬ 
маніе па отношеніе персидскаго царя къ Іудейскому 
храліу. 

(Вторая книга Ездры, гл. VI, ст. 24.) 

„Въ первый годъ царствованія Кира, царь Киръ по¬ 
велѣлъ построить домъ Господа въ Іерусалимѣ, гдѣ при¬ 
носятъ жертвы на огнѣ неугаеающемъ^*' (курсивомъ 
написанная фраза принадлежитъ Дарію, передающему 
іювелѣніе Кира), повелѣиіе же ого гласитъ такъ (Пер¬ 
вая книга Ездры, гл. I, ст. 2): „'І'акъ говоритъ Киръ, 
царь персидскііі: всѣ царства земли далъ мнѣ Господь, 
Богъ небесный: и Онъ повелѣлъ мнѣ построить Ему 
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домъ въ Іерусалимѣ. Кто есть изъ васъ, изт» всего на¬ 
рода Его —да будетъ Богъ его съ нимъ — и пусть онъ 
идетъ въ Іерусалимъ, что въ Іудеѣ, И пусть помогутъ 
ему жители мѣста того серебромъ и золотомъ, и инымъ 
имупіествомъ, и скотомъ"! 

Какъ видите, между „освобожденіемъ плѣнныхъ на 
волю" того времени и современной свободой людей, 
свободной торговлей и краснорѣчіемъ, громящимъ раб¬ 
ство,— немаловажнал разница! 

66. -Итакъ, мальчикъ пастухъ, рисовавшій овецъ на 
камнѣ въ то время, какъ Чимабуэ проходилъ мимо, 
поднялся до изображенія этихъ двухъ идеаловъ царской 
власти! 

Насколько я знаю, вы не найдете двухъ такихъ 
образцовъ въ Западноіі Европѣ, хотя не мало было по¬ 
пытокъ изображать вѣнценосцевъ,—и король Георгъ III 
и королева Шарлотта, написанные Іошуа Рейнольдсомъ, 
безъ сомнѣнія, прекрасны. Также хороши }і черномазые 
короли Вѳласкеца и длинноволосые, бѣлорукіе короли 
Ванъ-Дейка и всадники Рубенса въ ихъ красивыхъ са¬ 
погахъ. 

Переберите въ памяти тѣхъ изъ нихъ, которыхъ вы 
ясно помните, и потомъ взгляните на св. Людовика. 
Лицо его, благородное, рѣшительное, худощавое, невоз¬ 
мутимо ясное, такъ суживается къ подбородку, что вся 
голова имѣетъ форму рыцарскаго щита, волосы коротко 
острижены на лбу и надаютъ съ обѣихъ сторонъ на 
плечи, образуя старые, греко-этрусскіе изгибы простѣй¬ 
шихъ линій. Я не знаю, видна ли вамъ на такомъ 
разстояніи разница въ ихъ расположеніи съ двухъ сто¬ 
ронъ: волосы, лежащіе на правомъ плечѣ, загибаются 


концами внутрь, тогда какъ слѣва они падаютъ прямо. 
Это одна изъ прелестныхъ деталей, которая никогда 
не пришла бы въ голову современному художнику, и 
которая подтверждаетъ мою мысль, что }юставраторъ 
добросовѣстно держался прежнихъ линііі. 

На головѣ' ого корона въ видѣ шестмуголішой пира¬ 
миды, украшенной жемчугомъ на ребрахъ, н закру¬ 
гленная надъ бровями: вертикальныіі парапетъ крѣ¬ 
пости переходитъ въ заостренные углы и также 
украшенъ золотомъ іі жемчугомъ. На султанѣ корона 
приблизительно такой лге формы; пкутнугольникі. 
является СИМВОЛОМ!, порядка, бср(‘Жлішостіі и іщрскоіі 
власти. 

Мы скоро встрѣтидыэ подобный */ке ('имволизмч. у 
Симона Мемин въ Испанской капеллѣ. 

67.— Я не берусь сказать вамъ ничего опредѣлен¬ 
наго О двухъ другихъ фрескахъ, такъ какь не могу раз¬ 
смотрѣть болѣе одной или двухъ картит. въ дені. іі 
никогда не перехожу къ слѣдующей, пока покончу 
съ одной,—а мнѣ пришлось уѣхать изъ Ф.и)]»енціи, ио 
взглянувъ на нихъ дазке настолько, чтобь запомнить 
ихъ содержаніе. 

Средняя изъ нихъ на лѣвой сторонѣ изображаетъ 
одну изч. сценъ въ Ассизѣ; св. Франциска в'ь экстазѣ ^■) 
пли появленіе его въ Арлѣ а нижняя справа до- 

„Рядомъ го св. Францискомъ передъ султаиомъ въ АссіШ’іі, 
онъ же изображенъ какъ бы ігвившимся монахамъ во снѣ. Опн 
видитъ его молящимся съ ііростерті.іми руками, нрнподниті.імъ отъ 
земли и окруженні.імъ свѣтящимся облакомъ". Линдсеи. 

„С'в. Антоній изъ Падуи проповѣдывалъ въ обычномъ 
мѣстѣ сборища братства въ Арль въ 1224 г., »>огдасв. Францискъ 
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пускаетъ два толкованіи сценъ, заключенныхъ въ ней. 
По моему мнѣнію, онѣ изображаютъ 21-ю и 25-ю сцены 
въ Ассизѣ: умирающаго монаха *) и видѣніе напы 
Григорія IX **), но Кроу и Кавальказ(‘лло могутъ быть 
также правы въ своей интерпретаціи ***), во всякомъ 
случаѣ, смыслъ всей серіи этихъ произведеній остается 
неизмѣннымъ, какъ я его излолсилъ выше. 


появился среди іпіх'ь С'ь іірост(‘)>тымп руками, ігак'ь бы благосло¬ 
вляя их'ь“. Линдсей. 

’^) „Одинъ паъ монаховъ отого братства, ложа на смертномъ 
одрѣ, увидѣлъ духъ св. Франциска, во.чносніційс.н къ н1*бу, и, ри¬ 
нувшись впередъ, крикнулъ: подожди, отецъ, я иду за тобою! іі 
уна.тъ мертвымъ**. Линдсей. 

„Онъ колебался передъ канонизаціей св. Франциска, сомніі- 
ваясь В'ь божественномъ значеніи стигматизаціи. Св. Фраіішіск'ь 
явился **му и съ строгимъ ПИДОМЪ, укоряя его въ непѣріи. рас- 
нахнул'ь свою одежду, и. обнаживъ рану на своемъ боку, нанол- 
нилъ фіалъ кровью, канаюшей изъ нея, и далъ его папѣ. кот(»- 
рый и проснулся съ «Іііаломъ въ рукахъ*'. Линдсей. 

„Когда больного св. Франциска переносили въ 8ап(а МагІа 
гіе^іі Аидеіі, онъ велѣлъ останоішті>ся у больницы па краю дороги и. 
приказавъ своимъ спутникамъ об])атить его нъ сторону Ассизы, 
ііриподнялся па носилкахъ и сказалъ; „Будь благослопенным'ь 
среди другихъ городовъ, да будегь надъ тобой благословеніе Бо- 
ѵкіе, о, святой градъ, ибо черезъ тебя спасутся многія души". II, 
сказавъ это, онъ опустился на ложе и былъ иеренесеЕіъ въ 8апСа 
Магіа (іе^^іі Ап@;еіі. Вечеромъ 4-го октября его смерчъ была воз¬ 
вѣщена въ это'гь же самыіі часъ епископу ассизскому па горѣ 
('арзана". Кроу и Каво.пказе.ио. 


'ІЕІ'ВЕР'ГОЕ 

Каменная Книга. 

68.—Сегодня утромъ, какъ молено раныік*, загліг- 
немъ на минуту въ соборъ, я чуть было не приба¬ 
вилъ: войдя въ одну изъ боковыхъ двереіі, но мы и 
не можемъ сдѣлать иначе, ибо тамі. нѣтъ дверей транс- 
цепта, чего вы, быть-моясстъ, п не замѣтите, если не 
обратите на это особаго вниманія. Сдѣлавч. нѣсколько 
шаговъ отъ одной изъ боковыхъ двереіі, вы очутитесь 
въ центрѣ корабля, на точкѣ, протнвопололіноіі цент]>ѵ 
третьеіі арки отъ западноіі стѣны. Если вы, дѣіістви- 
тельно, остановитесь въ самомъ центрѣ корабля, то 
подъ ваіиимн ногами будегь круглая п.йгга зс'ленаго 
порфира, указывающая на первоначал], ное мѣсто по¬ 
гребенія епископа Зиновія. Большая надпись на полу, 
окружающая васъ широкимъ кольцомъ, говоритъ о пе¬ 
ренесеніи его тѣла; маленькая лее надпись, наче])тан- 
ііая вокруп. камня, на которомъ вы стоите, „(рііезсі- 
111118 , (Іотит Ііапс ^ниш айіпиік ніиіпапі", звучитъ какч, 
і’орькая истина по отношенію къ путешественникамъ, 
подобнымъ намъ, не знающимъ покоя и безостановочно 
'■тремяяшмся все дальше и дальше. 

69.—Но все же остановитесь здѣсь хотя бы на нѣ- 
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СКОЛЬКО мгновонііі и носмотііите на сводъ выбѣлѳншѵго 
потолка, примыкающііі къ западной стѣнѣ. Вы не уви¬ 
дите здѣсь ничего достоіпіаго вниманіи. Но все-таки 

посмотрите на н(ТО подольше. 

Но лѣмъ больше вы будете смотрѣть, тѣмъ меньше 
вамъ будетъ понятно, почему я прошу васі. объ этомъ. 
Вь[ не увидите ничего, кром,ѣ выбѣленнаго потолка, 
правда, — сводчатаго, но своды бываютъ и у самыхъ 
жалкихъ чердаковъ. И дѣйствительно, теперь, послѣ 
того, какъ вы въ теченіе минуты или двухъ внима¬ 
тельно вглядывались, и глазъ ваіпъ привыкъ къ формѣ 
свода, онъ начинаетъ казаться вамъ такимъ ма-тень- 
кимъ, что вы почти можете представить себѣ, что это 
потолокъ довольно простоі)наго чердака подъ крышей, 
('оставивъ себѣ такое скромное представленіе объ этомъ 
сводѣ, перенесите вашъ взглядъ на подобныіі же сводъ 
другоіі части потолка, находящейся ближе къ вамъ. 
Достаточно самаго бѣглаго взгляда, чтобы наііти и въ 
немъ сходство съ неболі.шпмъ чердакомъ. Тогда, рѣ¬ 
шившись, если только возможно (а это положительно 
стоитъ сдѣлать), выде|);кать неловкое положеніе головы 
еще въ продолженіе чітверти минуты, посмотрите на¬ 
право на третій сводъ надъ вапіеп головой; если онъ 
и не превратится въ эту четверть минуты въ такую 
же крышу чердака, то, по крайней мѣрѣ, уменьшится, 
подобно двумъ другимъ, до сходства съ обыкновеннымъ 
сводчатымъ потолкомъ, не отличающимся ни величіемъ, 

ни обширными размѣрами. 

70.—Послѣ этого быстро ііерсшедитѳ глаза сверху 
на полъ и окиньте взглядомъ пространство, которое на¬ 
ходится подъ этими сводами и заключено между че¬ 


тырьмя колоннами. Эта площадь, выстланная камнемъ,— 
ве.ітчиной въ шестьдесятъ футовъ *) (четыреста квад¬ 
ратныхъ ярдовъ), н я думаю, что вамъ придется нс 
разъ и не два посмотрѣть на нее, прежде чѣмъ вы 
убѣдитесь, что этотч» потолокъ, кажущійся такимъ не¬ 
большимъ, дѣіісі'витольно покрываетъ собой все это 
пространство, занимающее двѣнадцатую часть акра. 
Повернувшись къ восточной сторонѣ, вы ещо менѣе 
согласитесь повѣрить безъ точныхъ доказательствъ, что 
узкая ниша (она дѣйствительно кажется не болѣе, 
какъ нншеіі), занимающші въ глубинѣ подъ куполомъ 
мѣсто нашихъ сѣверныхъ хоръ, дѣйствительно, есть 
не суженное продолженіе корабля, которыіі, подобно 
ледяному 030])}% широко раскинулся вокругь васъ. 

Изъ этого сравненія и изслѣдованія вы, я полагаю, 
кыведѳте заключеніе (и я убѣжденъ, что оно должно 
быть таково), что нельзя создать плана внутренности 
зданія, который болѣе искусно скрывалъ бы его раз¬ 
мѣры п менѣе заботился бы о грандіозности общаго 
впечатлѣнія, чѣмъ іілан7> каѳедралі,наго собора во Фло¬ 
ренціи. 

Придя къ этому вполнѣ правильному выводу, мы, 
наконецъ, можемъ покинуть соборъ и, выйдя черезъ 
іападныя врата, вернуться скорѣе въ Зеленую га.іі- 
. іерею 81. Ліагіа ХоѵеІІа. С’танемъ у южной ея стѣны, 
чтобъ видѣть, какъ можно лучше, входъ въ такъ 
называемую „Испанскую Капеллу“ на нротивополож- 


*) Прііб.іизителыіо. І*»зечптьгвая пойти гдіі-ііиоудь размііріл 
■ оОора, я см'іірп.іъ его •іо.іько шагами и пе могу в'ь ііаст<)Ніл,ее 
иреми устапоішті. точпі.і.ѵъ измЬреній его. 
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ной стѣнѣ. Дѣйствительно, передъ нами вырисовы¬ 
вается входная арка, довольно простой формы. ^Но какъ 
бы то ни было, мы не видимъ передъ собой часовни, 
которая могла бы своимъ внѣшнимъ видомъ привлечь 
вниманіе. Нѣтъ ни стѣнъ, пи шпицевъ, ни ку¬ 
половъ, выдѣляющихся на общемъ фонѣ постройки: 
ость только два окна съ лѣпными украшеніями со сто¬ 
роны галлереи п одинъ ярусъ, незамѣтно надстроен- 
ныіі сверху. Вы не можете допустить, чтобы внутрен¬ 
ность капеллы, хотя бы она была сводчата н изукра¬ 
шена, могла дать впечатлѣніе величія. Она молгетъ 
быть красивой, но не можетъ быть большой. 

71.—Однако, войдя туда, вы будете поражены впе- 
татлѣніемъ высоты и подумаете, что это круглое окно 
никакъ не моікетъ быть тѣмъ самымъ, которое каза¬ 
лось такимъ низкимъ, когда вы смотрѣли на него сна¬ 
ружи. ^Ітобъ убѣдиться въ томъ, что это дѣйствительно 
оно, мнѣ пришлось еще разъ выііти въ галлерею и 
снова посмотр'Іл’ь на пего снарулш. 

Послѣ того, какъ вы постепенно прослѣдите гла¬ 
зами линіи сводчатыхъ арокь, начиная отъ центра, съ 
ігебольшого замка съ изваяннымъ на немъ ягнѳнкомь 
и до широкихъ капителей шестигранныхъ пилястров'ь 
на углахъ, у васъ невольно возникаетъ грандіозное 
представленіе не только о величинѣ строенія, но и о 
большой смѣлости строителя. Наконецъ, внимательно 
прослѣдивъ очертанія одной пли двухъ фресокъ и 
взглянувъ еще нѣсколько разъ на выкрашенные своды, 
вы придете къ убѣаіденію, что вамъ никогда не при¬ 
ходилось видѣть болѣ(' обширнаго зданія съ потолкомъ, 
не поддерживаемымъ центрально!! колонной. Вы будете 


изу.млятьси тому, что Ч(‘ловѣческая смѣлость могла вы¬ 
полнить такой величественный замыселъ. Но выйдите 
снова въ гжілерею, чтобъ отдать себѣ отчетъ въ этомъ 
гшечатлѣніп. 

Если вы измѣрите шагами полъ капеллы, надъ ко¬ 
торымъ высятся эти своды, вы увидите, что онъ ііа 
3 фута короче въ одну сторону и на 30 футовъ—въ 
другую, чѣмъ тотъ квадратъ въ соборі;, потолоіп. ко¬ 
тораго напомнилъ вамъ маленькій чердакъ. Эти размѣры 
ч’очны, такъ какъ я самъ измѣрилъ полъ Испаискоіі 
Капеллы, величина котораго равняется 57 футамъ на 32. 

72.— Я думаю, что послѣ этого опыта вамъ но нуншо 
;иг.іьнѣйшихъ подтвержденій перваго закона строитель¬ 
наго искусства, заключаюи^агося въ томъ, что воличе- 
ствепность зданііі зависитъ отъ пропорцій и іілаіга, и 
только въ самой незначительно!! степени—отъ его ве¬ 
личины. Правда, при отсутствіи всего остального, ве¬ 
личина, а также и роскошь отдѣлки сами по собѣ прі¬ 
обрѣтаютъ нѣкоторую опредѣленную цѣнность. Какъ 
бы вы нп были НЛП, по к))айнеіі мѣрѣ, должны были 
бы быть въ первую минуту разочарованы храмомъ Св. 
Петра, въ концѣ концовъ на вас7> всо-такп іюдѣй- 
ствуют'ь его размѣры и великолѣпіе. Это единственное, 
ИТО можетъ тамъ произвести на васъ впечатлѣніе, ибо 
В(‘сь этотъ соборъ- не что иное, каіа» залъ минорал!)- 
пыхъ водъ огромныхъ размѣровъ. 

П все же его величина покоряетъ васъ, и коринѳ¬ 
скія колонны, однѣ капители которыхъ равняются 
И)-ти ф. высоты съ листьями аканты ши])иноі! въ 3 
и длиной въ 6 футовъ, убѣлсдаютъ васъ въ непогрѣ- 
іпимости паны ]і въ ничтожности жалких7> коринѳянъ, 


которые, правда, породили этотъ стиль, по сами ни¬ 
когда не создавали капителеіі, превосходящихъ вели¬ 
чиной ручную корзину. 

Такова цѣнность величины. Но слава архитектуры 
заключается въ томъ, чтобъ, соотвѣтственно условіям'ь 
і[ предъявляемымъ ей требованіямъ, быть прекрасной 
или величественной, или удобной. Гъ тѣми матеріалами 
и на томъ пространствѣ, которые ей даны, она должна 
достигнуть величія при помощи пропорцій, красоты— 
посредствомъ фантазіи, удобства—съ помощью искус¬ 
ства и прочности—честной работой. 

Я сказалъ, что ^величіе достигается пропорціями, 
но мнѣ слѣдовало бы ска;тть—непропорціональностью. 

Красота дается соотноіпеніемъ частей, величина — 
ихъ сравненіемъ. Первая таііна, при помощи которой 
въ этой капеллѣ достигнуто впечатлѣніе величины, есчі. 
несоразмѣрность между колоннами и аркой. Вы пред¬ 
полагаете, что колонны обширны, массивны и высоко 
поднимаются надъ вашеіі головой, - - вы переводите 
взглядъ на своды, опирающіеся на нихъ, и они убѣ¬ 
гаютъ и исчезают'!., неизвѣстно гдѣ. 

73.—Другоіі значительны!!, но болѣе тоігкій секре'гъ 
заключается въ неравенствѣ и неизмѣримости кривыхъ 
.чиній и въ скрываніи формъ ііод'ь окраской. 

Начнемъ съ того, что внутренность капеллы, какъ 
я сказалъ, имѣетъ 57 футовъ иіирины и только 3*2 
глубины. Такимъ образомъ, она приблизительно на одну 
'греть больше въ направленіи поперечном’], линіи входа, 
вслѣдствіе чего каждая изъ готических’!, заіфугленныхч. 
арокъ іюлучает'ь особое направленіе, о'глпчное отъ 
направленія сос'І’.днечі съ ней арки. 


Ребра свода имѣютт. самый простой профиль,— 
профиль бруска с'ь двумя ст(*санными краями. Я счи¬ 
таю его дал;е проще профиля обтесаннаго подъ пря¬ 
мымъ углом'ь б))уска, ибо вь каждомь бревнѣ безъ коры 
вы да])Омъ получаете эти се;ооы. и никому иѣті. дѣла 
до того, одинакова ли иове])хность у каждой с'гороны, 
тогда какъ для того, чтобъ получить ирямоугольникт., 
вы должны взять болѣе толс'гое дерево и употребить 
больше труда. То же само!' можно сказать и относи¬ 
тельно камня. 

Поэтому хорошенько запомните свойства этого пі)о- 
<()или: онъ заслуживаетъ почетное мѣсто въ исторіи 
человѣчества, какъ начало всѣхъ готическихъ скульп¬ 
турныхъ украшенііі. Ему ііі)пнадлежитъ почетное мѣсто 
][ въ исторіи Хрітстіанскоіі церкви, какь пі)офилю 
стрѣльчатаго свода в'і. нии:неіі церкви въ Ассизѣ, 
гдѣ он'ь запечатлѣиъ духомі, св. Фі)аіідиска, и здѣсь, 
во Флоренціи, гдѣ на нем'ь леікитъ ііочаті, ученія св. 
Доминика. Если вы вырѣжете его из'і. бумаги и будете 
все больше и болыш' о'і’рѣзать (‘го углы, вы легко 
Еіолучнте профиль ребра. иі)нмѣии(^маго въ архитектур- 
ноіі практикѣ въ разнообразныхъ стилях'ь. Но наиболѣе 
вниманія заслуживаетъ та массивная фо])ма, въ кото]юй 
уголъ бруска просто етесаи'ь, каігь это и было у насъ, 
и поср!‘Дством'ь удаленія острыхъ угловъ вырабо'гаіга 
солидная постоянная форма. 

74.— Итаіп., здѣсі., как’і. и В'і, сводах’!. Джіотто, 
ребра СОХраН![ЮТ'Ь подъ Ѵ!ЗІВ0П1!СІ.|е ЭТОТ'!. І’рубыІ! про- 
<1)иль; ио не думаііт!', что оти свч)ды 'только раковиЕгы, 
опрокіінут!.гя надъ ноь). 1Іосмот[ште, как’і. орнамен- 
тальЕіыіі бордюр'!, заходитъ на капители! Лѣпная [ш- 


96 


оста принимаетъ гамыя разнообразныя причудливыя, 
свободныя формы, и живописецъ подгоняетъ къ нимі. 
свой рисунокъ II прерываетч> его, соотвѣтственно ихъ 
требованіямъ. Вы ничего нс можете измѣрить, исчер¬ 
пать, ничего не можете охватить, исключая одной 
только общей идеи, которую и ребенокъ могъ бы по¬ 
нять, если бъ его умъ былъ возбужденъ и заинтересо¬ 
ванъ: вы видите передъ собой пространство, огражден¬ 
ное четырьмя стѣнами съ четырьмя повѣстями, раз¬ 
сказанными на нихъ; потолокъ таішге имѣетъ четыре 
части съ другими четырьмя исторіями. Каждому эпи¬ 
зоду на стѣнѣ соотвѣтствует'ь другой на потолкѣ. Обы¬ 
кновенно, въ итальянскихъ постройкахъ съ хорошей 
внутренней отдѣлкой, на потолкѣ бываютъ изобрангены 
традиціонные, важнѣйшіе историческіе факты; стѣны 
же послѣдовательно передаютъ приводящія къ нимъ 
или слѣдующія за ними событія. Такъ, здѣсь, на глав¬ 
ной части потолка, противъ васъ изображено Воскре¬ 
сеніе—важнѣйшій фактъ Христіанства, на противопо¬ 
ложной сторонѣ (позади васъ наверху) -Вознесеніе. На¬ 
лѣво отъ васъ—С'ошоствіе (’в. Духа; направо—ностоян- 
ное присутствіе Христа въ Его церкви, символизиро¬ 
ванное Его явленіемъ ученикамъ въ бурю на Гали¬ 
лейскомъ озерѣ. 

Соотвѣтственныя имъ стѣны изображаютъ; под'ь 
нервоіі частью (Воскресеніемъ)—распятіе; подъ второй 
(Вознесеніемъ) - ученіе о возвращеніи Христа, символи¬ 
зированное въ этоіі доминиканской церкви посвяще¬ 
ніемъ СВ. Домнвика; подъ третьоіі частью (Сошествіемъ 
СВ, Духа)—воспитательная сила человѣческой добро¬ 
дѣтели и мудрости; наконецъ, подъ четвертой частью 
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(Кораблемъ св. Петра)-- авіорптетъ и власть государства 
II церкви. 

75.—Сюжеты этихъ сценъ, избранные самими до¬ 
миниканскими монахами, были достаточно разнообраз¬ 
ны, чтобы предоставить неограниченный просторъ во¬ 
ображенію художника. Исполненіе ихъ было сначала 
поручено Тадао Гадци, лучшему архитектору школы 
Джіотто, которыіі и расписалъ самостоятельно всѣ че¬ 
тыре части потолка, не проявивъ при этомъ особенно 
блестящей изобрѣтательности, и уже началъ спускаться 
ннизъ по одной изъ стѣнъ, когда пріѣхалъ къ нему 
изъ Сіены его другъ, человѣкъ болѣе сильнаго ума. 
Гаддео съ радостью уступилъ ему внутреннюю от¬ 
дѣлку, и тотъ присоединилъ свою изящную н краси¬ 
вую работу къ работѣ своего менѣе способнаго друга. 
Онъ вложилъ въ нее всѣ свои силы, но не ради со¬ 
ревнованія, а сі. цѣлью помочь и дополнить. Когда, 
наконецъ, онъ мало-по-малу достип, полной гармоніи 
гъ безхитростной работой своего предшественника, тогда 
онъ намѣренно далъ просторъ своимъ сидамъ и соз¬ 
далъ самые благородные образцы философской *) и ре- 
інгіозиоіі живописи, когда-либо суи;ествовавшеіі въ 
Италіи. Это прекрасное іі, согласно всѣмъ извѣстнымъ 
мнѣ свидѣтельствамъ, вполнѣ достовѣрное преданіе 
■іыло погребено подъ развіиппами староіі Флоренціи, 
юлько благодаря рвенію новѣйшихъ критиковъ — ка¬ 
менщиковъ, которые всѣ, безъ исключенія, не умѣя от- 

:ідѣсі. нѣтъ іюучптс.іьноіі «Іт.іософііі, кнкъ въ ^ Аѳинской 
іііколѣ- Рафаэли или въ >]1осм1>дт*м'ь Судѣ^ Миіамь-Аііджело; Бів- 
рціа—простое иаящное собраніе властителей. іі]лі чемъ сонсѣ.мъ не 
исікавано илІиніи ихъ власти. 
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личить хорошей работы отъ дурноіі, никогда но могуті, 
узнать худолшика по его кисти и мысли, и потом\ 
всегда находятся въ печальноіі зависимости отъ оши¬ 
бокъ въ документахъ. Но еще болѣе вводиі’ъ ихъ вь 
заблулсдеиіе ихъ собственное тщеславіе и страсть раз¬ 
рушать всѣ создавшіяся до нихъ представленія. 

76. —Въ виду того, что каждая фреска этой раннеіі 
эпохи была снова и снова реставрирована, а часто на¬ 
писана почти заново, временами случалось, что реста¬ 
враторъ берелшо и съ любовью относился къ старой 
работѣ, преслѣдовалъ линіи оригинала и старательно 
подбиралъ старыя краски, тогда какъ въ другое время 
онъ беззастѣнчиво давал ь просторъ собственному вкусу. 
Поэтому два критика, изъ которыхъ одинъ хоропк» 
знаетъ манеру нервяго художника, а другоіі второго- 
бѳзъ конца буду'Пі оспаривать другъ у друга почти 
каждый вершокъ на всемъ ііротялсеніи сохранившейсіі 
фрески. Итакъ, здѣсь нѣгь надежноіі опоры для пе- 
посвященныхъ, кромѣ стараго преданія, которое, если 
и но совсѣмъ вѣрно, то во всякомъ случаѣ, ііострооно 
на основаніи извѣстнаго факта, которыіі .чоліно рас¬ 
крыть только съ ііомощі.ю этой легсчгды. Пот'ь почему 
мое главное наставленіе всѣмъ путешественникамъ, ѣду¬ 
щимъ во Флоренцію, будетъ очень кратко: „Прочтите 
первый томъ Вазари, двѣ первыя книги Тита Ливія; 
смотрите передъ собой, не разговаривайте и не слу- 
^иайте чужой болтовни". 

77. —П тогда вы будете знать, входя въ эту ка¬ 
пеллу, что во время Микель - Анджело вся Флоренція 
приписыва.ча эти фрески Тадасо Гадди и Симону Мемми. 

Самъ я не изучалъ особенно внимательно ни одноге 


изъ этихъ худозкников’ь и рѣшительно ничего не могу 
сказать вамъ о нихъ самихъ и объ ихъ работѣ. Но я 
отличаю хорошую работу отъ дурной, какъ сапонсннкъ 
])азлпчаетъ сорта кожи, и могу указать вамъ положи¬ 
тельныя достоинства этой живописи и освѣтить ея 
отношеніе кі. современному еіі декоративному искус¬ 
ству. Что лее касается того, ііринадлелштъ ли она Гад¬ 
ди, Мемми І 1 ЛИ кому-нибудь другому, предоставимъ 
ФлоізОп'ин^сой Академіи рѣшать этотъ вопросъ! Пото¬ 
локъ щ сѣверная стѣна сверху вплоть до группы си¬ 
дящихъ ^()игуръ первоначально были третьестепенной 
работы иіколы Джіотто; вся л;е остальная капелла была 
прежде, а бо.іьшая часть ея и теперь осталась вели¬ 
колѣпнымъ произведеніемъ Сіенской школы. Потолокъ 
іг сѣверная стѣна во многихъ мѣстахъ были стара¬ 
тельно возобновлены; остальное ноблекло п испорчено 
реставраціеіі, но все :ко сохранилось въ самыхъ суще¬ 
ственныхъ чертахъ. 

Теперь вы доллшы выслушать малеиькііі отрывокъ 
изъ ллізии художниковъ. Было два Гадди, отецъ и сынъ, 
'Гаддео и Анджело. И было два АІемми, братья, Снмояі. 
и Филиппъ. 

78.—Въ новѣйиіихъ сочиненіяхъ вы, вѣроятно, про¬ 
чтете, что настоящее имя Симона было Петръ, а Фи¬ 
липпа—Варооломей; что Андіісело звали Таддео, а Тад¬ 
део—Анджело; и что нагтояпі,ее имя Мемми было Гадди, 
а Гадди- АІемми. Вы можете найти все это потомъ, на 
досугѣ. Пока же, здѣсь, въ Испанскоіі Капеллѣ вам'і. 
важно знать только слѣдующо*'. Несомнѣнно когда-то 
существовало два лица, которыхъ звали Гадди; оба— 
довольно цевѣжоствеиііые въ вопросахъ религіи и выс- 
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шаго искусства, но одинъ изъ ннхъ, я не знаю, да и 
не интересуюсь знать которыіі, былъ истиннымъ 
искуснымъ декоративнымъ худояшикомъ, прекраснымъ 
архитекторомъ, хорошимъ человѣкомъ и большимъ лю¬ 
бителемъ мирной семеііной жизни. Вазари говоритъ, 
что это былъ отецъ, Таддео. Онъ построилъ ІѴшІеѴес- 
сЫо, и вы моясѳте до сихъ поръ еще видѣть тамъ его 
старые камни (если вы хоть иногда смотрите на , 
что-нибѵдь другое, кромѣ магазиновъ, находясь на Ропіе 
Ѵессіио) съ флорентинскимн гербами (надъ деревян¬ 
ными пристройками); камни эти были такъ сложены 
Таддео, что несокрушимо простояли до нашихъ дней. 

Въ Ассизѣ онъ написалъ серію превосходныхъ фре¬ 
сокъ изъ ншзнн Христа. На одноіі изъ нихъ изобра- 
лсена Мадонна, отдающая Христа въ руки Симеона; она 
не можетъ удержаться (что характеризуетъ самого Тад¬ 
део), чтобы не протянуть руки Младенцу, какъ бы го¬ 
воря: „Ты не хочешь вернуться къ мамѣ“? — Дитя 
смѣется ей въ отвѣтъ: „Я люблю тебя, мама, но я 
счастливъ именно теперь”. 

Итакъ, онъ одинъ или вмѣстѣ съ сыномъ расписалъ 
всѣ четыре части потолка въ Испанской Капеллѣ. Впо¬ 
слѣдствіи онѣ, вѣроятно, были значительно реставри¬ 
рованы Антоніемъ Венеціано или кѣмъ пожелают'ь 
гг. Кроу н Кавальказелло. Но архитектурный мотивъ 
въ Сошествіи Св. Духа написанъ тою же рукой, кото¬ 
рая расписала сѣверный трансцептъ въ Ассизѣ, и въ 
этомъ не можетъ быть сомнѣнія, ибо вы никогда не най¬ 
дете реставратора, возобновляющаго старыя архитек¬ 
турныя линіи. Далѣе, орнаментація стрѣльчатыхъ сво¬ 
довъ принадлеллп'ъ тому ;ке художнику, который на¬ 


писалъ „Погребеніе” въ Сайч'іе сіез (.ігаікіз ТаЫсанх, 
чХе .‘И но каталогу академіи 1874 г. Я не знаю, напи¬ 
сана ли эта картина Таддео Гадди пли кѣмъ-либо дру¬ 
гимъ (какъ сказано въ каталогѣ), но я знаю навѣрное, 
что живоігись на сводахъ Испаиской Капеллы принад- 
лелѵитъ тоіі 1 КС кнстп. 

79.—Иерехоѵку далѣе. У одного изъ двухъ братьевъ 
Мемми, не знаю, да и не интересуюсь знать, у кото¬ 
раго, была безобразная манера писать глаза, подня¬ 
тые кверху, II губы, опущенныя внизъ. Вы можете 
видѣть образецъ этоіі отвратительной манеры на че¬ 
тырехъ СВЯТЫХ!., приписываемыхъ Филиппу Меммн, на 
іюперечноіі стѣнѣ сѣвернаго трансцепта въ Ассизѣ 
(обыкновенно называемаго Мурреемъ — юікнымъ, такъ 
какъ онъ нс нрнніімаетъ во вниманіе того, какъ была 
построена церковь). Вы можете видѣть таігже изобра¬ 
женныя нмъ опущенныя губі.і въ не разъ возобновлен¬ 
номъ, но все ліе характерномъ ,N 2 9 въ Уффици *). 
На второстепенныхъ лицахъ нилшнхъ фресокъ Испан¬ 
ской Капеллы я снова наталкиваюсь на несчастную 
особенность одного изъ Меммн. Лицо царицы подъ 
Ноемъ въ Лимбѣ "*) (смотри ннл:е) несомнѣнно пріі- 
надлелч’итъ ему. 

Кпіртина снабигсна с.лѣдующі*?! ладппсі.ю (привожу ев изъ 
^Іірянцузскаго каталога, не провѣривъ ея самъ): «біиюіі Магіті 
еі ѣіррпз Мспіші ііе 8епіз те ріихегипЬ». Но всякомъ случаѣ я 
убѣжденъ, что оба брата нмѣсгЬ работали надъ фресками Испан¬ 
ской Капеллы- по большая часть .Іпмба принадлежитъ Филиппу, 
а рай—Симону съ самымъ незначительнымъ участіемъ его брата. 

*'-0 «іимбъ (ѣітЬо) — преддверіе ада, гдѣ помѣщаются души 
праведныхъ язычниковъ, жнвіппхъ до Христа. (См. Четвертую 
ііѣсиь Ада* Даптеі. ІІрпмѣч, переводи. 
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Затѣмъ, у одного изъ двухъ братьевъ, все равно 
у котораго, была особая манера писать листья; замѣ 
чатѳльнымі. примѣромъ этого можетъ слуясить вѣтвь, 
которую держитъ въ рукѣ Гавріилъ, на тоіг же самой 
картинѣ Благовѣщенія въ Уффици. Ни одинъ флорен- 
тинскій, или какой либо другой художник'!, не моі'ъ 
писать листьевъ лучше его, вплоть до самаго (’апдро 
Ботичелли, который писалъ ихъ гораздо лучше. Но ху¬ 
дожникъ, вложившій эту вѣтвь в'ь руку ІЛявріила, на¬ 
писалъ II вѣтвь въ ііравоіі рукѣ Логики въ Испанской 
К'апеллѣ, и никто другоіі во Флоренціи и на всемъ 
свѣтѣ, кромѣ него, не могъ написать ея. 

80.—Далѣе (и это —послѣднее антикварское изслѣ¬ 
дованіе), вы видите, что общііі колоритт. фресокъ на 
потолкѣ тусклъ и томенъ, что въ нихъ преобладаютъ 
синяя и красная краски, и потому бѣлыя пятна осо¬ 
бенно рѣзко выдѣлаются на нихъ. Этотъ колоритъ ха- 
|)актеренъ для вымирающей школы Джіотто, которая 
уже напала впадать въ исключительную декоратив¬ 
ность и превращаться въ школу колористовъ; вслѣдъ 
за этимъ послѣдовало ея сліяніе съ венеціанцами. Пре¬ 
восходный образецъ, воспроизводящііі всѣ особенности 
этой школы, представляетъ собой малеиі.кое Благовѣ¬ 
щеніе въ Уффици, Лг 14, приписываемое Анджело 
Гадди; вы увидите на немъ Діадонну и ангеловъ, но 
вмѣстѣ съ тѣмъ чудныя краски, напоминающія раз¬ 
рисованное стеісло; исполненіе превосходно, и въ немъ 
одновременно сказывается рука ювелира и художника 
съ тонкимъ пониманіемъ свѣтотѣни (обратите внима¬ 
ніе на легкун) тѣнь отъ руки Мадонны, падающув:» на 
ея грудь). 


І’.іавой этой школы, по словамъ Вазари, былъ Тад- 
іео Гадди, и впредь, безъ дальнѣйшихъ иререкапій, я 
буду говорить о немъ, какъ о художникѣ, расписав¬ 
шемъ потолокъ Испанской Іч’апеллы съ помощью своего 
сына, который, какъ я подозрѣваю, впослѣдствіи пре¬ 
взошелъ своего отца въ декоративномъ искусствѣ, и 
(Н'о кисти могли принадлежать фрески изъ жизни Хри¬ 
ста в'і. сѣверномт. трансцеш'ѣ в'і, Ассизѣ. Впослѣдствіи 
па ааівоііись Испанской Іѵапеллы оказали по малое 
(иінніе измѣненіе и порча, произведенныя временемъ, 
Антоніемъ Веисціаііо и послѣдними предпріятіями тос- 
Еіаиской желѣзно-дорожной компаніи. 

81. —С'і. другой стороны, краски на стѣнѣ гораздо 
блѣднѣе, что вы может(‘ заключить изъ того, что чер¬ 
ный цвѣт'ь выдѣляется на нихъ рѣзче, ярче, чѣмъ 6Ѣ- 
.І 1 .ІЙ; вмѣст'іі съ тѣмъ эти блѣдные тона, особімшо окрас¬ 
ка всего Флорентннскаго собора (направо отъ васъ), 
ііѣясиы и прекрасны. Кромѣ того, вы можете угадать въ 
ЭТИХ!, фрескахт. стремленіе выразиті. многое контуромъ, 
н въ самыхъ интересныхъ частях'ь ихъ рисунокъ пре¬ 
обладаетъ надъ живописью, тогда какъ въ бо.ііѣо сла¬ 
быхъ частяхъ выдѣляются тусклые зеленые и лселтые- 
тона, нарушающіе гармонію общаго впечаілѣнія. Въ 
общемъ, эти особенности свойственны всей Сіенской 
школѣ, а здѣсь оиѣ говорятъ нам'ь о человѣкѣ, несом¬ 
нѣнно обладавшемъ большимъ талантомъ, и изыскан¬ 
но образованномъ, котораго я безъ дальнѣйшихъ раз- 
«“ужденій буду называть Симономъ Меммп. 

82. ^ Вы сразу составите себѣ понятіе о чут¬ 
кости и пониманіи, съ которыми онъ присоединилъ 
свое произведеніе къ работѣ і'аддн, если сравните. Хри- 
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ста, стоящаго у растворившихся в))атъ Лимба, съ Хри¬ 
стомъ наверху въ Воскресеніи. Мемми сохранилъ ту же 
одемеду и такъ преданно восиронавелъ основной харак¬ 
теръ фигуры на потолкѣ, что вы сначала іер видите 
никакой рааницы въ работѣ. Колѣо того, онъ даже 
придалъ ногамъ Христа ту же ноуіаюжую форму, но 
вы увидите, что нопі у Мемми написаны тонко, а у 
Таддео—грубо и нсестко. Всѣ складки одежды у Мемми 
падаютъ съ безупречнымъ изяществомъ и іюлноіі гра¬ 
даціей тѣни, тогда какъ у Таддео онѣ скудны и лн- 
лгоньг всякоіі мягкости. То жі; моѵкно сказать і[ относи- 
'гельно лицъ: обычный тинъ у Таддео отличается угло¬ 
ватыми чертами съ тял;елыми, прямыми прядями во- 
.тосъ и бородоіі. У Мемми же длинныя лпца съ тон¬ 
кими чертами и пушистыми, развѣвающимися волосами, 
часто расположенными съ изысканной аккуратностью, 
какъ на лучшихъ греческихъ медаляхъ. Разсмотрите 
послѣдовательно съ этой точки зрѣнія хотя бы только 
лица Адама, Авеля, Маѳусаила и Авраама въ Лимбѣ, 
и вы больше никогда не смѣшаете этихъ двухъ худож¬ 
никовъ. У МОНЯ не бы.іго достаточно времени, чтобъ 
разсмотрѣть не только главныя, но и второстепенныя 
фигуры въ Лимбѣ; правда, весь драматическііі инте¬ 
ресъ сосредоточенъ тамъ на Адамѣ и Квѣ. Этя иот 
слѣдняя одѣ'і’а монахиней и удивительно прекрасна 
со своимъ пристальнымъ взглядомъ, устремленнымъ 
на Христа, и со сложенными руками; и какъ бы 
слабо ни было это произведеніе ранняго періода, своей 
скромной и серьезноіі невинностью оно можетъ дать 
вѣрное направленіе воображенію зрителя. Насколько 
вы сами способны видѣть то, что осталось недогово- 


ІОо 

рениымъ, и постигнуть во вееіі *'го глубиніѵ ііві)выіі 
взглядъ Евы па этого далекаго ея Потомка, завиенть 
уже не отъ искусства художника, а о'і’ъ вашего соб¬ 
ственнаго пониманія. Надъ Евой стонтч. Авель сь яг- 
н(‘нкомъ на спинѣ, за нпм'ь -Ной между своей и.еноіі 
п Споомъ; далѣе -Аві)аам'ь между Исаакомъ н Измаи¬ 
ломъ (отвернувшись отъ Измаила въ сторону Исаака): 
за ними Монсей, окруженный Аарономъ и Давидомг.. 
Й но могь удостовѣрить личности остальиыхч.- фигур’!,, 
хотя старикъ съ бѣлой бородой за Евой обозначенъ въ 
моихъ запискахъ именемъ Маоусаила, не помню, на 
какомч, основаніи. Переведя взглядъ съ этихъ лиіѵ!» 
на жпвопнсі> потолка, вы сразу почувствуете несове]»- 
шенство ея группировки, угловатыя очертанія каждоіі 
фигуры и, вмѣстѣ съ тѣмъ, болѣе темный ея колорнтг,. 
Иы сразу отвернетесь отъ этой болѣе грубоіі жпво- 
писп. 

83.—Потолокъ и стѣны должны быть изучены вмѣ¬ 
стѣ, ибо каждая часть потолка составляетъ введеніе 
или деталь сюлеета, разработаннаго на стѣнѣ подъ нею. 
Но сначала надо разсмоірѣть потолокъ въ о'гдѣлышстн, 
какъ произведеніе Таддео Га,іди, и оіѵЬнпть его худо¬ 
жественныя достоинства н ногрѣвіностн. 

1. ГІротив'ь входа помѣщается отдѣлъ, посвященніліі 
изображенію Воскресенія. Это -традиціонная византій¬ 
ская композиція: спящая ст]>ажа и два ангела вг, бѣ¬ 
ломъ, говорящіе женамъ: „Его здѣсь нѣтъ"! вч. то в]земя 
какъ Христосъ, возставшііі изъ мертвыхъ, появляется 
со знаменемъ креста. 

Но трудно было бы найти другую передачу этой 
сцены, также холодно разработанную и пастолі.ко ;кс‘ 
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лишенную страсти и движенія. Въ лицахъ нѣтъ ника¬ 
кой экспрессіи, движенія—немощны. Ясно, что худож¬ 
никъ ие сдѣлалъ ни малѣйшаго усилія, чтобы перево¬ 
плотить то, что произошло въ дѣйствительности, ОН1. 
просто повторилъ и укралъ то, что сохранилось въ его 
памяти отъ старыхъ рисунковъ, плп то, что могли дать 
для его цѣли общія мѣста религіозной живописи. „Ноіі 
те 1;ап§еге“ справа—украдено у Джіотто п его пред- 
шоственниковъ; жалкій пѣтухъ, лишенный перьевъ и 
красокъ, плохо написанный фонтанъ, игрушечная ло¬ 
шадка и двое игрушечныхъ дѣтей, собирающихъ цвѣ¬ 
ты— все это блѣдные отголоски греческихъ символовъ. 
Художникъ положилъ много труда на изображеніе рас¬ 
тительности, но все напрасно. А мелгду тѣмъ Таддео 
Гадди былъ истиннымъ худоишикомъ, прекраснымъ ри¬ 
совальщикомъ и очень хорошимъ человѣкомъ. Какъ же 
случилось, что онъ такъ нлохо написалъ это Воскре¬ 
сеніе? 

Прежде всего, онъ, вѣроятно, былъ смущенъ непо¬ 
сильнымъ сюжетомъ, требовавшимъ слишкомъ большого 
напряженія его слабыхъ силъ, и потому отказался оп. 
попытки самостоятельно воспроизвести его, и просто 
написалъ требуемыя фигуры въ требуемыхъ позахъ. 
Во-вторыхъ, онъ былъ въ это время угнетенъ и по¬ 
давленъ смертью своего учителя, Лордъ Линдсей за¬ 
мѣчаетъ (И томъ, 273), что по силѣ свѣта, исходящаго 
изъ фигуры Христа, Таддео Гадди, дѣйствительно, дол¬ 
женъ считаться первымъ джіоттистомъ, обнаружив¬ 
шимъ истинное пониманіе свѣтотѣни. Но вплоть до 
эпохи Леонардо да Винчіг это нововведеніе не имѣло 
значительнаго вліянія па флорентийское искусство. 


84.— И. Вознесеніе (противъ Воскресенія) нп въ на¬ 
гомъ отношеніи не заслуживаетъ нашего вниманія, 
кромѣ развѣ того, что оно можетъ подтвердить наше 
;шаюченіе относительно первой фрески. Мадонна на¬ 
рисована съ византійской угловатостью, но безъ вн- 
ікштійскаго благородства. 

III. Сошествіе Св. Духа (съ лѣвоіі стороны), -^Га- 
дішна и ученики собраны въ верхнемъ покоѣ; подъ 
Ш 1 МН находятся парѳяне, мидяне, еламиты и др., ко¬ 
торые слышатъ, какъ они говорятъ на всѣхъ своихь род- 
ііі.іхъ нарѣчіяхъ. 

На переднемъ планѣ изображены три собаки; ихъ 
присутствіе указываетъ на долю, прннадлежащув) низ¬ 
шимъ животнымъ въ благодати, изливаемой духомъ 
Христа, подобно тому, какъ и собаки, принимавшія 
участіе въ путешествіи и возвращеніи Товіи, (» кото- 
рі.іхъ повѣствуетд> библія, символизируютъ собой ту 
же идею, 

IV. Церковь на волнахъ міра. Св. Петръ но водѣ 
приходитъ къ Христу. 

Меня слишкомъ мало интересовалъ смутный сим¬ 
волизмъ этой картины, чтобъ тщательно изучать ее, 
ті>мъ болѣе, что одна нижняя сцена, изобрадцшщая 
ді.йствительную борьбу церкви съ міромъ, тр(‘бует'ь 
для своего изученія больше времени, чѣмъ у меня его 
і'ыло на изученіе всей Флоренціи. 

85.—На этой и на противоположной стѣнѣ ка- 
іі' ллы, рукой Мемми изображены поучающая сила Бога 
II спасающая сила Бога Христа въ мірѣ, согласно 
іі])Одставленіямъ, царившіімъ въ современной ему Фло- 

рі'НЦІИ. 
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Сначала мы разсмотримъ стѣну, посвященную Ра¬ 
зуму, находящуюся подъ Сошествіемъ Св. Духа. 

Въ ве|)шинѣ свода написаны три евангельскія д(- 
бродѣтели. Безъ нихъ, думаетъ Флоренція, не можеті, 
процвѣтать ни одно знаніе. Безъ любви, вѣры и на¬ 
дежды нѣтт, мысли. 

Подъ ними находятся четыре главныя добродѣтели: 
вся группа рпсположена въ слѣдующемъ порядкѣ: 

А. 

И. С. 

I). Е. Р. (1. 

A) Милосердіе; изъ ея головы и рукъ нсходиті, 
пламя. 

B) Вѣра держитъ крестъ и щитъ и гаситъ ііы- 
лаюния стрѣлы. Втотъ символъ, такъ часто повторякі- 
щійся въ новѣііпіихъ композиціяхъ, изображающихг 
обращеніе св. Павла къ личной вѣрѣ, очень рѣдки 
встрѣчается въ старіінноіі живописи. 

C) Надежда, съ вѣтвью лнлііі. 

П) Терпимость стоитъ на черноіі рыбѣ и упра¬ 
вляетъ ею. 

Е) Осторожность, съ книгой. 

Р) Справедливость, въ коронѣ н съ жезломъ. 

О) Стойкость, съ башней и мечомъ. 

Подъ ними находятся великіе пророки и апостоли: 
слѣва Давидъ, св. Павелъ, св. Маркъ, св. Гоанн к; 


*) Я не могу найти моей замѣтки о крайіЕі^й фиіурѣ г.іѣв і. 
соотв'Ьтс.тпуіощей на противоположной сторосіт. Соломону. (Это - 
Іовъ, пзл. 1894 г.). 


трава—св. Матѳей, св. Лука, ДІоисей, Исаія и Соло¬ 
монъ. Въ центрѣ евангелистовъ на готическомъ нре- 
1 толѣ сидитъ св. Ѳома Аквинатъ. 

86. —Теперь разсмотрите этотъ престолъ съ его 
оалдахиномъ и точное воспроизведеніе флО])ентннскаго 
іибора напротивъ; то и другое принадлежитъ къ за¬ 
конченной готикѣ школы Орканьи, возникшей іюзднѢе^ 
іотическоіі школы Джіотто. 

Между тѣмъ, зданіе, въ которомъ собра.іись апо- 
(толы въ день (’в. Троицы, относится къ раннему ро¬ 
мантическому мозаичному стилю и снабжено круглымъ 
окномъ Ассизскаго собора и чотыреугольными окнами 
ііаптистерія во Флоренціи. Это обычныіі типъ архитек¬ 
туры у Таддео Гадди, тогда какъ законченнан готика не 
могла быть написана имъ, и ея присутствіе служить 
явнымъ признакомъ участія позднѣйшаго худоипіика. 

Подъ линіей пророковъ расположены силы, при- 
:шашшя ими —миѳическія фигуры семи богословскихъ 
пли духовныхъ и семи земныхъ или естественныхъ 
і(аукъ; у ногъ каждой изъ нихъ—фигура главнаго пред¬ 
ставителя и проповѣдника оя на землѣ. Семь земныхіі 
наукъ справа, въ самомъ отдаленномъ углу отъ оіша, 
начинаются съ грамматики п распололгены въ слѣдую¬ 
щемъ порядкѣ по направленію къ окну: 

1) Грамматика, ііодч, ней Прнсціан']. *). 

'9 Знаменитый римскій грамматикъ, жинніій въ Ь'онстазітн- 
лоиолѣ въ VI в. II. Р. X. Его сочиненіе но латинской грам¬ 
матикѣ въ 18 книгахъ (ІнвЬііиІіопев ё^’аттяЫсае) было самымъ 
І'яспространеннымъ учебникомъ въ средніе вѣка и послужило 
інфвой основой изложенія грамыатніш въ новые вѣка. 

Примѣч. переводи. 
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2) Реторика, подъ йен Цицеронъ. 

;^) Логика „ „ Аристотель. 

4) Музыка „ „ Тувалкаинъ. 

5) Астрономія „ „ Атлантъ, царь Фіезоле *). 

6) Геометрія „ „ Эвклидъ. 

7) Ариѳметика „ Пиѳагоръ. 

Затѣмъ, справа налѣво слѣдуютъ небесныя науки; 

1) Гражданское право, подъ нимъ императоръ Юсти¬ 

ніанъ. 

2) Церковно(‘ „ „ „ Папа Климентъ V. 

;і) Практическая теологія, подъ ней Петръ Ломбардскііі. 

4) Созерцательная „ « « Боэцій. 

5) Догматическая „ „ „ Діонисій Ареопагип, 

6) Мистическая „ „ „ св. Іоаннъ Дамаскинъ 

7) Полемическая „ ,, „ св, Августинъ. 

87. -Итакъ, здѣсь передъ вами художественно вос- 
нроизв(^дѳна та система человѣческаго воспитанія, ко¬ 
торая считалась въ дровней Флоренціи необходимымъ 
условіемъ счастья великихъ земныхъ монархій и ре(- 
публикъ, освященныхъ Св. Духомъ, сошедшимъ на 
землю. 

Какъ вы думаете, сколько времени займетъ у васі.. 
и.іи долженъ занять осмотръ такой картины? ^Іы со¬ 
бирались сегодня утромъ приняться за дѣло, какъ можім 
раньше: вы, вѣроятно, назначили себѣ полчаса на 8ап1а 
Магіа Хоѵеііа, полчаса на 8ап Гогепхо; часъ на скульп¬ 
туры въ Барджелло; часъ на покупки; послѣ этого нп 
(•танетъ время завтрака, и вы не должны опаздывать 

‘Э 'і’іітшіъ, которому приписываютъ созданіе перваго глобус:' 
II перпі.ш астрономическія наблюденія. Прммѣч. переводч. 
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къ нему, потому что собираетесь уѣхать съ дневнымі, 
поѣздомъ н непремѣнно быть въ Римѣ завтра утромъ. 
Изъ получаса, удѣленнаго 8аіиа Магіа Хоѵеііа, іюслі'. 
осмотра хоръ Гирландайо, трансцепта Орканьи и ма¬ 
донны Чимабуэ, у васъ останетсіг, думается мнѣ, само»' 
большее—четверть часа на Испанскую Капеллу. 'Га- 
кнмъ образомъ у васъ будутъ двѣ съ половиной ми¬ 
нуты для каждой стѣны, двѣ для потолка и 8 минуты 
на изученіе поясненій Муррея пли моихъ. Итаіп>, вь 
вашемъ распоряженіи 2 Ѵ '2 минуты (а я вч. теченіе моей 
пятинедѣльной работы въ капеллѣ имѣлъ случаіі за¬ 
мѣтить, что англійскіе посѣтители рѣдко удѣлліоть 
столько времени), чтобъ изучить схему духовнаго вос¬ 
питанія человѣчества, начертанную Симономъ Мемміі. 
Для того, чтобъ хотя немного понять ея значеніе, віл 
должны в'ь теченіе этихъ двухч. съ половиной минутъ 
вызвать пъ памяти все, что вамъ приходилось слы¬ 
шать обч> ученіи II характерѣ Пиѳагора, Аристотеля, 
Діонисія Ареопагита, св. Августина и императора 
Юстиніана, н затѣмъ внимательно разсмотрѣть выра¬ 
женіе и лсесты, приданные имя. худоікникомъ, чтобь 
судить о томъ, насколько ему удалос]> достигнуть ихч. 
вѣрной и возвышенной идеализаціи^ и какую роль от¬ 
водилъ онъ особенностям'!, ихъ док'грнн'ь въ общей 
схемѣ человѣческихъ знаній. Ч'го касается меня, 'го. 
будучи, къ моему великому горю, стаі)икомъ, н къ моеіі 
большой гордости устарѣвшимъ человѣком'ь, я нс на¬ 
хожу, чтобъ моя способность пониманія или острота 
моей памяти увеличилась хоть сколько-нибудь вслѣд¬ 
ствіе изобрѣтеній Стефенсона или Уэтстоиа, и, хотя 
теперь переѣздъ сюда из'ь Яуккн, дѣйствительно, отни- 
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маетъ у меня только три часа, вмѣсто цѣлаго дня, какъ 
ото было раньше, я все же не считаю себя въ иравѣ, 
по этой причинѣ употреблять меньше времени, чѣмъ 
прежде, на изученіе какой-нибудь картины во Флорен¬ 
ціи или спѣшить съ какимъ-нибудь изслѣдованіемъ. 

88.—Такимъ образомъ я употребилъ пять недѣль 
на то, чтобъ изучить одну четверть этого произведе¬ 
нія Симона Мемми, и могу дать вамъ подробный от¬ 
четъ объ этой четверти и нѣкоторыя частныя свѣдѣ¬ 
нія объ одномъ или двухъ фрагментахъ на другихъ 
('тѣнахъ, но, увы, во всякомъ случаѣ только объ ихъ 
художественныхъ достоинствахъ, ибо я не знаю ничего 
достовѣрнаго о Пиѳагорѣ и Діонисіи Ареопагитѣ и, по 
всей вѣроятности, у меня никогда не найдется времени 
подробнѣе узнать о нихъ. 

Свѣдѣнія зке мои о характерахъ Атланта, Аристо¬ 
теля и Юстиніана такъ скудны, что они всѣ освѣ¬ 
щены въ моемъ представленіи самымъ слабымъ и не¬ 
опредѣленнымъ мерцаніемъ, которое французы опредѣ¬ 
лили бы своимъ превосходнымъ словомъ „Іпепг". 

Но все это только увеличиваетъ уваженіе, съ ка¬ 
кимъ я смотрю на произведеніе этого художника, 
который былъ не только великимъ артистомъ въ своемъ 
искусствѣ, но и такимъ глубоко ученымъ богословомъ, 
что могь задумать планъ этой картины и написать 
боасественный законъ, который долженъ былъ руково¬ 
дить Флоренціей. Если вы захотите вернуться сюда 
завтра утромъ, то мы приступимъ къ спокойному разъ¬ 
ясненію этого закона, начертаннаго на сѣверной стра¬ 
ницѣ Каменноіі Книги. 


• ПЯТОЕ УТРО. 

Тѣсныя врата. 

(Я съ особеннымъ вниманіемъ отнесся къ тексту 
этой главы, такъ какъ мнѣ иришлось высказать въ ней 
мои важнѣйшіе взгляды но вопросу о воспитаніи. Нѣсколь¬ 
ко цѣнныхъ замѣчаніи и поправокъ, сдѣланныхъ въ этомъ 
году Коллингвудомъ на мѣстѣ, во Флоренціи—помѣщены 
внизу страницъ.—Д. Рескннъ). 

Лукка, 12-го октябри 1882. 

89.—Когда вы подойдете сегодня утромъ къ церкви 
8аііІа Магіа КоѵеІІа, обратите вниманіе на то, что за¬ 
падный фасадъ ея относится къ двумъ періодамъ. Вашъ 
путеводитель Муррея относитъ оба фасада къ позднѣй¬ 
шему изъ нихъ (я забылъ къ какимъ именно годамъ, 
но это не важно), когда обширныя колонны и вся гро¬ 
мада стѣнъ съ ихъ пестрой мозаикой и высокимъ фрон¬ 
тономъ были возведены вокругъ и надъ тѣмъ, что 
варварскіе архитекторы ренессанса нашли нужнымъ 
оставить нетронутымъ отъ старой доминиканской церкви. 
Вы можете еще видѣть на пьедесталахъ большихъ ко¬ 
лоннъ старой церкви неуклюжія скрѣпленія, проходя¬ 
щія черезъ красивый пестрый базисъ, который вмѣстѣ 
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съ узкими готическими дверями, боковыми и фронто¬ 
выми гробницами (тамъ, гдѣ онѣ не реставрированы 
проклятымъ современнымъ поколѣніемъ Флоренціи) 
представляетъ собой чистѣйшую, строго выдержанную 
и утонченную готику XIV вѣка съ великолѣпно изваян¬ 
ными лѣпными украшеніями на щитахъ. 

Я охотно срисовалъ бы камень за камнемъ всѣ мел¬ 
кіе орнаменты гробницъ, оставшихся нетронутыми въ 
ихъ нѣжной окраскѣ и живомъ убранствѣ изъ мха и 
зелени. Но въ наше республиканское время рѣшительно 
нѣтъ возможности спокойно рисовать, сидя противъ 
церкви,—сейчасъ сбѣгутся всѣ сорванцы, живущіе по 
сосѣдству, поднимутъ возню и начнутъ бросать камнями 
въ стѣнки гробницъ. Такая игра въ мячъ или въ камни 
передъ этими скульптурными произведеніями, какъ пе¬ 
редъ мертвоіг стѣной, годной ДЛі[ одной лишь этой 
цѣли—не прекращалась въ тѣ дни, когда я могъ рисо¬ 
вать. 

Войдите въ крайнюю слѣва, пли сѣверную дверь и 
поверните тотчасъ же направо:—^на внутренней стѣнѣ 
главнаго фасада вы увидите настолько хорошо сохра¬ 
нившееся „Благовѣщеніе", что его можно разсмотрѣть 
даже при тускломъ освѣщеніи церкви. Оно замѣча¬ 
тельно хорошо въ своемъ родѣ и принадлежитъ къ де¬ 
коративной и орнаментальной школѣ Джіотто, - я не 
могу точно опредѣлить, кѣмъ оно написано, но это и 
не важно; —на него слѣдуетъ посмотрѣть, чтобъ понять 
разницу между ннмъ н изящнымъ, сильнымъ, тонкимъ 
декоративнымъ рисункомъ Меммп. 

Войдя въ Испанскую Капеллу, вы можете убѣдиться, 
что впечатлѣніе, производимое имъ, зависитъ отъ боль¬ 


шаго количества бѣлилъ и блѣдной амбры, которыя де¬ 
коративная школа замѣнила бы мозаикой изъ красныхъ, 
голубыхъ цвѣтовъ п золота. 

90.—Первое, что мы должны сдѣлать сегодня ут¬ 
ромъ, это прочесть и понять слова, начертанныя въ 
открытой книгѣ, которую дерлѵитъ въ рукахъ Ѳома 
Аквинатъ; они познакомятъ насъ съ идеен этой ком- 

ІІОЗИЦІИ. 

Привожу этотъ текстъ изъ его книги Мудрости, 
VII, 6. 

«Оріаѵі еі (іаШб езі шіЫ зенвиа. 

Іпѵог.аѵі, еі: ѵепіь ііі те Йрігііиз ЗаріеиЬіао. 

Еі ргерозпі Шага гедпіѳ еі зейіЫіз». 

«Я пожелалъ, и чувство было дано мнѣ; 

Я воззвалъ, 11 Духъ Мудрости снизошелъ на меня, 

II я предпочелъ нхъ царской в.іастіі іі тронув. 

Простой грубый переводъ не вполнѣ нередаегь 
смыслъ этихъ словъ, которыя могутъ быть примѣнены 
не только къ воспитанію Флоренціи, но п слулсатъ нз- 
лолсеніемъ системы всякаго благороднаго воспитанія 
вообще, — и потому мы доллшы глубнее вникнуть въ 
нихъ. 

Прелсде всего Флоренція говоритъ: „Я пожелала (въ 
смыслѣ твердо принятаго рѣшенія) — н чувство было 
дано мнѣ". 

Вы дол'жны начать свое воспитаніе съ твердо при¬ 
нятаго рѣшенія узнать, въ чемъ истина, іі избрать 
узкій тернистый путь къ этому знанію. 

Для каждаго юноши п дѣвушки наступитъ такое 
время въ лспзни, когда нмъ придется сдѣлать выборъ 
между легкой, ведущеіі подъ гору дорогой, которая 
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такъ широка, что можно цѣлымъ обществомъ танцо- 
вать по ней, и между крутой узкой тропинкой, по ко¬ 
торой надо итти въ одиночку *), И долгое время ещо 
они будутъ нуждаться въ настойчивой волѣ и твердо 
принятомъ рѣшеніи, но съ каждымъ днемъ сознаніе 
правоты избраннаго пути усиливается въ нихъ—не 
вслѣдствіе напряженія воли, но какъ бы въ награду 
за нее. 

И сознаніе различія между хорошимъ и дурнымъ, 
прекраснымъ и безобразнымъ понемногу вкореняется 
въ героической душѣ и воплощается въ ея дѣяніяхъ. 
Въ этомъ заіиючаотся процессъ обученія земнымъ на¬ 
укамъ, съ которыми тѣсно связана и нравственность. 
Это награда за честную сильную волю. 

91.—Впослѣдствіи, когда нравственныя и физиче¬ 
скія чувства достигнутъ въ насъ полнаго развитія, 
являются болѣе высокія стремленія, желаніе проник¬ 
нуть въ тотъ высшій міръ, гдѣ чувства не поучаютъ 
насъ больше, а творятъ мысли. И этого мы можемъ 
достигнуть не трудомъ, а одной только молитвой. 

„Іпѵосаѵі ѳі ѵепіі іп те Зрігііиз 8аріеіі1іае“— „Я 
молился, и Духъ Мудрости снизошелъ на меня" (за¬ 
мѣтьте— снизошелЬу а но былъ данъ). 

Воплощеніе Мудрости—„оосріа" или св. Софія, ко- 


*) «Въ одиночку» слишкомъ сильное слово для тоічі, что я 
хочу сказать, именно —что хотя намъ будутъ помогать и руково¬ 
дить нами наши друзья, учителя и наши нредніественникн— каждый 
изъ насъ долженъ въ критическій моментъ самъ за себя рѣшить, 
какова должна быть его жизнь, если онъ хочетъ, чтобъ она 
была хорошей. Для дурной жизни мы можемъ, не эадумываясіі. 
нестись по теченію. 


торой былъ посвященъ первый большой христіанскій 
храмъ. Этой высшей мудрости, управляющей всѣми 
земными науками и всѣмъ порядкомъ земныхъ вещей, 
Флоренція достигла, какъ она говоритъ намъ, одной 
лишь молитвой. 

92.— Эта земная и небесная мудрость изображены 
здѣсь цѣлымъ рядомъ символовъ, соотвѣтствующихъ 
ихъ отдѣльнымъ проявленіямъ. Я улсе прежде назвалъ 
замъ эти семь земныхъ и семь небесныхъ наукъ,—но 
прежде чѣмъ приступить къ ихъ изученію, я долдсонъ 
обратить ваше вниманіе на нѣкоторыя техническія осо¬ 
бенности въ ихъ исполненіи. Всѣ онѣ написаны пер¬ 
воначально Симономъ Мемми, но были реставрирова¬ 
ны— нѣкоторыя совсѣмъ заново около ста лѣтт> спу¬ 
стя (несомнѣнно, послѣ открытія Америки, какъ вы 
увидите дальше) — довольно хорошимъ художникомъ, 
обладавшимъ чутьемъ въ отношеніи общаго характера 
группировки, но не аккуратнымъ въ работѣ и не тонко 
отдѣлывавшимъ ее. 

Онъ выплескиваетъ огромное количество краски на 
гонкій старый рисунокъ, самостоятельно вставляетъ отъ 
себя свѣтотѣнь туда, гдѣ не было никакой тѣни, и 
собственную яркую краску туда, гдѣ все было блѣдно, 
я, перекрашивая лица, пытается придать имъ больше 
красоты и человѣчности, соотвѣтствующихъ его точкѣ 
зрѣнія. Кое-что изъ его рисуніса стерлось съ теченіемъ 
времени, и это позволяетъ намъ разглядѣть прежнія 
очертанія, а въ лицахъ Логики. Музыки и еще двухъ- 
грѳхъ—первоначальныя линіи видны совершенно ясно. 

Интересуясь главнымъ образомъ земными науками, 
я поднимался на подмосткахъ на ихъ высоту и раз- 


смотрѣлъ ихъ съ величайшимъ вниманіемъ, и потому 
все, что я вамъ скансу о нихъ, будетъ вполнѣ точно до 
новой реставраціи. Для того, чтобъ составить собѣ ясное 
понятіе о нихъ, вы должны одиовременно съ централь¬ 
ной фигурой науки разсматривать и маленькій медаль¬ 
онъ надъ ней и фигуру, помѣщенную внизу. Я начну 
въ такомъ порядкѣ, разъясняя вамъ земныя науки 
справа налѣво, затѣмъ слѣва направо—небесныя—до 
самаго центра, гдѣ помѣщены ихъ главныя силы. 

Итакъ, мы начнемъ съ первой изъ перечислен¬ 
ныхъ выше наукъ („Каменная Книга", § 86), съ Грам¬ 
матики, находящейся въ самомъ отдаленномъ отъ окна 
Уі’лу. 

Первая серія. 

(Семь земныхъ наукъ, справа налѣво, отъ противо- 
ноложнаго окну угла—къ центру боковой стѣны:) 

I. Грамматша. „Грамматическое искусство", или 
„Литература", или (что прозвучитъ болѣе вѣско для 
англійскаго слуха) — „Писаніе" и его польза. Искус¬ 
ство вѣрно читать то, что написано для нашего по¬ 
ученія, и ясно писать тѣ мысли, которыя мы хотимъ 
увѣковѣчить,—искусство, заключающееся прѳзкде всего 
въ знаніи буквъ, въ умѣніи складывать ихъ, и, нако¬ 
нецъ, въ пониманіи и выборѣ словъ, которыя вѣрно 
передадутъ нашу мысль. Все это требуетъ суроваго 
труда, и, только начавъ обученіе съ ранняго дѣтства, 
можно вполнѣ овладѣть этой наукой. Временнымъ уси¬ 
ліемъ воли невозмолѵно побѣдить усвоенныя съ дѣт¬ 
ства дурныя привычки и наклонности ума и души— я 
знаю это изъ горькаго опыта,—и законъ Христа вну¬ 


шаетъ родителямъ: „Наемавяять *) юношу при началѣ 
пути ого; онъ не уіыонится отъ него, когда и соста¬ 
рѣетъ"... (Книга Притчей Соломоновыхъ, гл. 22, ст. 6). 

„Входите въ тѣсныя врата"—говоритъ нам'ь Грам¬ 
матика. Она указывает'!, на нихъ жезломъ, держа плодъ 
въ лѣвой рукѣ въ видѣ награды. 

Врата, дѣйствительно, очень узки —такъжеузки, какъ 
ея тонкая талія. 

Волосы ея гладко зачесаны; прежде они были при¬ 
крыты бѣлымъ покрываломч., но оно отч. времени стер- 
.іось. Это не та болтливші литература, на которую 
.Можно абонн])оваться у Мюди, мои англійскіе друзья, 
и не какое-нибудь всѣми одобренное изданіе Таухнида, 
послѣдній романъ котораго вы видѣли сегодня выста- 
вленньшч. въ окнѣ книжнаго магазина. Но все же она 
привѣтливо смотритъ внизъ на трехъ дѣтей, которыхъ 
обучаетъ—двухъ мальчиковъ и одну дѣвочку (должно 
ли это означать, что изъ каждыхъ диухъ дѣвочекъ одна 
оказывается неспособной выучиться читать и ииса'гь? 
Я лично охотно присоединяюсь къ этому взгляду, 
я бы даже сказалч., что на трехъ дѣвочекъ приходятся 
двѣ такія). 

Эта дѣвочка принадлежитъ к'ь высшему кругу, на 
ней надѣта корона **), ея золотые волосы ііадаютч. на¬ 
задъ, флорентинскій поясъ обхва'гываетъ ея бедра 
(не талію,—он'ь не стягиваетъ ея, не затрудняетъ ея 
дыханія и только придерживаетъ платье при танцахч. 

Я подчеркиваю слово ‘^нпстапллть*^ оно доляіііо Оыть по¬ 
нято въ самомъ мягкомъ смыслѣ истинно хороиіныи родителями, 
которыхъ дѣти слупіанугся изъ чувства любви. 

*•) Корона съ гЬхъ поръ уясе стерлась, Коллингвудъ. 
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и бѣганіи). Мальчики тоже знатнаго рода; голова 
ближайшаго изъ нихъ покрыта густыми волнами во¬ 
лосъ; второй мальчикъ виденъ въ профиль. Оба слу¬ 
шаютъ свою наставницу почтительно и съ благоговѣ¬ 
ніемъ. 

Медальонъ надъ ними изображаетъ фшгуру, скло¬ 
нившуюся надъ источникомъ. Внизу изображенъ Прис- 
ціанъ, по словамъ Линдсея — и я думаю, что онъ 
правъ. 

^.— Техническія указанія .—Фигура самой Грам¬ 
матики, ІЮ словамъ Кроу, вся возобновлена. Одежда 
ея, обѣ руки, жезлъ и плодъ, дѣйствительно, сдѣланы 
заново. Но глаза, ротъ, волосы надъ лбомъ и очерта¬ 
нія всего остального, вмѣстѣ съ стертымъ покрываломъ, 
а также и черты дѣтскихъ лицъ, къ счастью, уцѣ- 
лѣли. „Тѣсныя врата" также сохранили внизу свои 
натуральный цвѣтъ, хотя и подправлены,—и экспрессія 
всей фигуры осталась нетронутой. 

Но мы наталкиваемся на любопытный вопросъ от¬ 
носительно жезла и плода. Если посмотрѣть на кар¬ 
тину вблизи, ясно можно разглядѣть, какъ превосход¬ 
но были расположены художникомъ складки ткани на 
поднятой правой рукѣ, и я допускаю, что подобно тому 
какъ реставраторъ перепуталъ ихъ линіи, онъ могъ пре¬ 
вратить и бывшее прежде перо или стиль въ жезлъ. 
Плодъ тоже возбуждаетъ во мнѣ сомнѣніе, ибо плоды 
не представляютъ такой рѣдкости во Флоренціи, чтобъ 
служить наградой. Онъ весь грубо перекрашенъ и 
имѣетъ овальную форму. Въ изображеніи „Милосердія" 
Джіотто въ Ассизѣ (по счастью, сохранившемся въ 
первоначальномъ видѣ) всѣ составители каталоговъ 


приняли сердце, которое оно держитъ въ рукѣ, за яблоко. 
По моему мнѣнію. Грамматика Симона Мемми первона¬ 
чально поднимала правую руку съ жестомъ, говорящимъ: 
„Входите въ тѣсныя врата", а движеніе лѣвой руки 
должно было означать: „Сынъ мой, дай мнѣ твое 
сердце"! 

95. II. Риторика. Послѣ того, какъ вы научитесь 
читать и писать, вы должны научиться говорить, мои 
юные друзья, и замѣтьте, подъ этимъ подразумѣвается, 
что надо говорить возможно меньше, пока вы не на¬ 
учитесь этому. 

Вы можете до сихъ поръ услышать на улицахъ 
Флоренціи то, что нѣкоторые изъ васъ, пожалуй, на¬ 
зовутъ „риторикой", очень страстную рѣчь, исходящую 
прямо „изъ сердца" *). Это докажетъ, что вы не слы¬ 
шали горячихъ словъ, произнесенныхъ иначе, какъ съ 
гнѣвомъ, всегда готовымъ прорваться и излиться безъ 
удержу. Мужчины, женщины, дѣти — всѣ спѣшаті. 
выкрикивать свои невоздержанныя, глупыя, безконечно 
презрѣнныя мнѣнія и желанія при первомъ попавшемся 
случаѣ — съ сверкающими глазами, грубыми, про¬ 
нзительными, охрипшими голосами—въ безсмысленной 
надеждѣ воплями и криками добиться отъ Бога или 
люден того, что имъ нужно. 

Теперь взгляните на Риторику Симона Мемми. 
Ораторское искусство есть прежде всего искусство за- 


Надо добавить, что у ««сшолімто народа, т.-е. у крестьянъ— 
очень благородныя сердца, но улицы большихъ городовъ по¬ 
рождаютъ все 8 Л 0 в непрестанно увеличиваютъ и распростра¬ 
няютъ его. 


ставить себя слутать^ что достигается нс крикомъ. 
Она одна изъ всѣхъ наукъ дерлсйтъ свитокъ и хотя 
и произноситъ рѣчь, но предлагаетъ вамъ нѣчто и для 
чтенія. Она не суетъ и но навязываетъ вамъ этого 
свитка, а держитъ его спокойно въ своей опущенной 
прекрасной правой рукѣ, въ то время, какъ лѣвая спу¬ 
щена вдоль стана. Замѣтьте, что она такимъ образомі. 
единственная изъ всѣхъ наукъ но нуждается въ сэо- 
ихъ рукахъ. У всѣхъ другихъ онѣ заняты какимъ-ни¬ 
будь опредѣленнымъ дѣломъ, но не у нея. Она може-т'ь 
всего достигнуть одними губами, держа въ правой ру¬ 
кѣ свитокъ, или узду, или что вамъ угодно, а лѣвую 
опустивъ внизъ. 

А теперь бросьте еще разъ взглядъ на людей, 
ораторствующихъ на улицахъ Флоренціи! Посмотрите, 
какъ они прибѣгаютъ къ помощи пальцевъ и рукъ, 
чтобы дополнить свое неумѣніе говорить, какъ они 
толкаются, машутъ руками, вертятся, жестикулируютъ, 
потрясаютъ пальцами, грозятъ кулаками своимъ про- 
тивникамъ --и въ сув;иости все это время остаются 
соверпіенно безмолвными, и воѣ ихъ жесты не убѣ¬ 
дительны и безполезны какъ колыханье древесныхъ 
вѣтвей на вѣтру. 

96,— Она вамъ покажется съ перваго взгляда, быть- 
можс'гъ, неуклюжей и негибкой. Въ этомъ есть доля 
правды; платье ея реставрировано грубѣе, чѣмъ у 
другихъ изображеній вз. этой серіи, но вся ея фи¬ 
гура выражаетъ бодрость и силу. Своими словами она, 
конечно, хочетъ убѣдить васъ, если это возможно, но 
прежде всего—покорить себѣ. На ней нѣтъ флорен- 
тинскаго пояса: ей не приходится дѣлать двилсеній. 


Ея поясъ плотно обхватываетъ ея талію,—^вы думаете, 
вѣроятно, что она нуждается въ свободномъ дыханіи 
болѣе, чѣмъ всѣ другія земныя науки? Нѣтъ, говоритъ 
(’имонъ Мемми, дыханіе нужно для бѣганья, танцевъ, 
борьбы, но не для того, чтобъ говорить! 

Если вы умѣете гово]}нті,, вы мозкете немногими 
словами сказать все, что вамъ надо; достаточно очень 
маленькаго количества чистаго флорентипскаго воз¬ 
духа, если вы его употребите, какъ слѣдуетъ. 

Обратите также вниманіе на спокойствіе оя руки, 
прилегающей къ стану. Вы думаете, что Риторика 
должна быть стремительно!’!, горячей и порывистой? 
Нѣтъ, говоритъ С'имонъ Мемми, прежде всего ^ 
хладнокровной. А теперь прочтемъ, что написано 
на ея свиткѣ; — „Мпісео, (Іині Іоциог, ѵаі'іоз іікіиіа 
соіогек". 

Ея главная обязанность смягчать, растоплять сердца 
людей мягкимт, свѣтомъ и тепломъ, миромъ побѣждать 
и успокаивать ихъ. Главное назначеніе всѣхъ словъ 
вообще—доставлять утѣшеніе. Вы думаете, что слова 
доллшы возбузкдать людей? Но вѣдь достаточно и крас¬ 
наго лоскута, НЛП барабаннаго боя, чтобъ сдѣлать это! 
Слова должны вызывать ясный и благородный пылъ, 
быть южнымъ вѣтромъ и радужнымъ дождемъ для 
всѣхъ горестей и холода и приносить одновременно 
силу и исцѣленіе. И въ этомъ заключается дѣло чело¬ 
вѣческихъ устъ, завѣщанное имъ Богомъ. 

97.—Дальнѣйшее н послѣднее наставленіе дано въ 
верхнемъ медальонѣ. 

Аристотель, а таіеже и многіе современные риторы 
его школы полагали, что мозкно говорить хорошо и 
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о неправомъ дѣлѣ. Но надъ Риторикой Симона Мемми 
помѣщена Истина съ зеркаломъ *). 

Людямъ свойствененъ тотъ странный взглядъ, что 
хотя они обязаны говорить правду одному лицу, они 
могутъ лгать, сколько душѣ угодно, обращаясь къ 
двумъ или многимъ людямъ. Такой же взглядъ суще¬ 
ствуетъ и на убійство; большинство приходитъ въ 
ужасъ отъ возможности застрѣлить одного невиннаго 
человѣка, но съ удовольствіемъ броситъ зарядомъ кар¬ 
течи въ невинное войско. 

Если вы переведете глаза съ изображенія Рито¬ 
рики на Цицерона подъ ней, вы прежде всего поду¬ 
маете, что онъ совершенно опровергаетъ мое заклю¬ 
ченіе, что риторика не нуждается въ рукахъ, ибо у 
Цицерона мы видимъ цѣлыхъ три руки вмѣсто двухъ. 
Самая верхняя изъ нихъ, подъ его подбородкомъ, — 
единственная изъ всѣхъ—сохранилась въ настоящемъ 
видѣ. Другая рука съ поднятыми пальцами вся напи¬ 
сана заново. А рука, лелсаіцая на книгѣ, такъ под¬ 
правлена, что невозможно догадаться объ ея первона¬ 
чальномъ жестѣ. 

Но замѣтьте, что движеніе единственной сохранив¬ 
шейся руки подтверждаетъ, а не опровергаетъ мои 
слова. 

Цицеронъ совсѣмъ не говоритъ, онъ глубоко обду¬ 
мываетъ свои слова передъ тѣмъ, чтобъ сказать ихъ. 
Это одно изъ самыхъ одухотворенныхъ, созерцатель- 


*) Та же фигура, какъ и Риторика, но только съ верка- 
лоиъ. Мемми считаетъ риторику и истину за одно. 

Коллингвудъ. 


пыхъ ЛИДЪ среди всѣхъ философовъ и при этомъ за¬ 
мѣчательно красивое. 

Все это помѣщено подъ Соломономъ—въ линіи про¬ 
роковъ. 

98. —Техническія указанія ,—Обѣ эти фигуры болѣе 
другихъ пострадали отъ реставраціи, но правая рука 
Риторики совершенно подлинна, таклсе и лѣвая, кромѣ 
кончиковъ пальцевъ. Ухо и волосы надъ нимъ толсѳ 
уцѣлѣли, прежнія линіи головы легко возстановить, но 
пѣнокъ изъ листьевъ грубо подновленъ, а затѣмъ 
стерся. Нижняя часть фигуры Цицерона не только 
перекрашена, но и измѣнена, лицо его — подлинно: 
быть-можетъ, и оно подправлено, но такъ берѳлсно и 
искусно, что теперь оно, вѣроятно, прекраснѣе, чѣмъ 
было прелсде. 

99. —III. Логика. Искусство разсунідать, или точнѣе 
говоря—разсудокъ, или разумъ. Это знаніе, котораго 
надо достигать послѣ того, какъ научишься выраисать 
свои мысли, говоритъ Симонъ Мемми. Итакъ, юные 
друзья, оказывается, что хотя вы не должны говорить, 
пока не научитесь, какъ надо говорить, вы доллсны 
уже хорошо говорить, прежде чѣмъ учиться думать. 
Ибо, дѣйствительно, только свободная вольная рѣчь 
молсетъ научить васъ правильно мыслить. 

И не бѣда, если первыя ваши мысли будутъ оши¬ 
бочны, лишь бы вы ихъ выразили ясно и стремились 
къ ихъ правильности. 

Къ счастью, почти все въ этой прекрасной фигурѣ 
■охранилось неприкосновеннымъ; контуры вездѣ по¬ 
длинны, лицо—превосходно; насколько мнѣ извѣстно, 
*то самое красивое лицо въ итальянскомъ искусствѣ 
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ЭТОЙ ранней эпохи; переходы тоновъ необычайно тонки, 
рисунокъ бровей, представляющій безукоризненную 
дугу, сдѣланъ не однимъ мазкомъ кисти, а отдѣльными 
маленькими поперечными штрихами, носъ— прямой и 
тонкій, губы сложены лукаво, очертанія ихъ совер¬ 
шенны; голова прямо поставлена на плечахъ; на вы¬ 
сокомъ лбу—малиновая повязка, украшенная жемчугомъ 
и заканчивающаяся лиліей. Ея плечи изящно очерчены: 
бѣлая одежда плотно облегаетъ нѣжную, едва обозна¬ 
чающуюся грудь; энергичныя сильныя руки совершенно 
спокойны, пальцы ихъ нѣліны н изящны. Въ правой 
рукѣ она держитъ развѣтвленную, покрытую листьями 
вѣтвь (силлогизмъ), въ лѣвой—скорпіона съ двойнымт. 
исаломъ (дилемма), однимъ словомъ, искусство правиль¬ 
наго построенія и умозаключенія. 

Внизу ПОДІ 1 ней —Аристотель съ пропицательнымь 
выра^кеніемъ изслѣдователя въ полузакрытыхъ глазахъ. 
Въ медальонѣ наверху (менѣ(> выразительномъ, чѣмъ 
другіе)—пишущій человѣк'ь съ наклоненной головой. 
Все это помѣщено подъ Исаіей въ линіи пророковъ. 

100 .—Техническія указан/я . —Во всемъ этомъ изо¬ 
браженіи болѣе всего пострадали отъ реставраціи 
листья на вѣтви и скорпіонъ. Какъ я уже сказалъ, я 
не могу себѣ представить, каковъ былъ прежде фонъ, 
теперь это одна грязная сѣрая мазня, за которой еъ 
большимъ лишь трудомъ можно разсмотрѣть богатун» 
орнаментовку на концахъ вѣтви, представлявшей пу- 
чекъ зеленыхъ листьевъ на черномъ фонѣ. Но ско|)- 
піонъ совершенно испорченъ, только двойное жало еще 
довольно выразительно, и его прежнія линіи .отчетливо 
видны. Весь Аристотель—ішдлинныіі, кромѣ его шляпы. 


хотя мнѣ кажется, что она возобновлена почти по 
старымъ линіямъ, но я не могъ ясно разглядѣть ихъ. 

101.—IV. Музыка. Вы думаете, мои юные друзья, 
что, выучившись разсуждать, .вы сдѣлаетесь очень 
серьезными, быть-можетъ, даже угрюмыми. Нѣтъ, 
говоритъ Симонъ Мемми, ни въ какомъ случаѣ ничего 
подобнаго! 

Научившись разсуждать, вы будете учиться пѣть, 
вы сами захотите этого. Въ нашемъ н])екрасномъ мірѣ 
есть такъ много причинъ пѣть, если только правиль¬ 
нымъ взглядомъ смотрѣть на него, п ни одной при¬ 
чины для недовольства и брюзжанія, послѣ того какъ 
вы уже вступите въ тѣсныя врата. У васч. скоро явится 
»то желаніе пѣть, и вы будете пѣть въ продолженіе 
всего пути, доставляя этимъ отраду другимч, лю- 
щмъ. 

Музыка была однимъ изъ ирекраснѣіішихъ изобра- 
коній во всей этой серіи своей необыкновенной точ¬ 
ностью н нѣжной строгостью в'ь очертаніяхъ. Она 
свѣнчана не лав])ами, а мелкими листочками,— я ие 
чогу точно опредѣлить, какіе это листья, такъ какь 
ши очень пострадали отч, времени. Худощавое лицо 
■я задумчиво и сосредоточенно, губы полуоткрыты въ 
і’ихомъ пѣніи, волосы мягкими волнами надаютъ ][а 
члечи. Она играетъ на маленькомч> органѣ, богато 
крашенномъ готическимъ круягевнымъ орнаментомъ, 
ірышка его покрыта скульптурой, напоминающей ту, 
которую мы видимъ въ Ьапіа МагІа сіеі Еіоге. 

Симонъ Мемми полагаетъ, что всякші музыка боліе- 
твеіша. Это нс значитъ, что мы должны пѣть одни 
олько гимны, но что все, что ио нраву носитъ на- 
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званье музыки или искусства музъ, обладаетъ боже¬ 
ственной силой помощи и исцѣленія. 

Движенія обѣихъ рукъ ея необыкновенно изящны. 
Правая изъ нихъ—одна изъ прелестнѣйшихъ деталей 
во всей живописи, видѣнной мной. Она опущена внизъ 
и ударяетъ одну клавишу третьимъ пальцемъ, виднымъ 
изъ-подъ поднятаго четвертаго; большой палецъ про¬ 
дѣтъ подъ ними; всѣ изгибы пальцевъ—безукоризненны, 
и мягкій свѣтъ и тѣни на розовомъ тѣлѣ красиво выдѣ¬ 
ляются на бѣлыхъ и черныхъ клавишахъ органа. 

Большой палецъ и конецъ указательнаго лѣвой 
руки слегка налшмаютъ органные мѣха. По счастью, 
вся эта часть фрески осталась нетронутой. 

102.—Подъ ней Тувалкаинъ. Не Іувадъ, какъ вы, 
вѣроятно, думаете. Іувалъ былъ изобрѣтателемъ музы¬ 
кальныхъ инструментовъ, а Тувалкаинъ, по мнѣнію 
флорентинцевъ, изобрѣлъ самую гармонію. Они были 
лучшими кузнецами въ мірѣ и хорошо знали разницу 
звуковъ, происходящихъ отъ удара молота по нако¬ 
вальнѣ. 

Странно, что единственное прекрасное и радостное 
пѣніе, которое мнѣ пришлось слышать въ этомъ году 
въ Италіи (проживъ 6 мѣсяцевъ по ту сторону Альпъ 
въ переѣздахъ изъ Генуи въ Палермо), было пѣніе 
кузнецовъ въ Перуджіи. Что же касается дикихъ за¬ 
вываній безнадежныхъ, проклятыхъ пѣвцовъ, неистово 
надрывающихъ свои глотки, то одинъ только Богъ 
знаетъ, сколько я уже слышалъ ихъ и какъ долго 
еще буду обреченъ ихъ слушать! 

Вы находите, что Тувалкаинъ очень некрасивъ? Да, 
онъ очень похожъ на косматую обезьяну—не случайно, 


а съ полнымъ научнымъ пониманіемъ характерныхъ 
чертъ павіана. Вотъ каковы были люди, преясде чѣмъ 
они выдумали гармонію и поняли, что одна нота отли¬ 
чается отъ другой, говорятъ Симонъ Меммп. Дарви¬ 
низмъ, какъ и всякое широко распространенное и 
зредное заблужденіе имѣетъ въ себѣ не мало крупицъ 
пстипы. Вся группа—подъ Моисеемъ. 

Медальонъ изображаетъ юношу съ чашей вина въ 
])укахъ. Это вамъ указываетъ на то, что здѣсь имѣется 
въ виду не одна только церковная, но ]і свѣтская 
музыка. 

103. — Техническія указанія. — ТувалкаинТ) — одинъ 
изъ чистѣйшихъ и драгоцѣнныхъ остатковъ старой 
ікивописи. Все въ немъ уцѣлѣло въ прежнемъ видѣ, и 
только концы бороды подновлены болѣе рыжеіі краской. 
Зеленое платье музыки совершенно возобновлено, оно 
было прежде покрыто красивой вышивкой; рукава 
частью—под;іпнры, руки сохранились вполнѣ, и почти 
также лицо и волосы. Краски вѣнка изъ листьевъ вы- 
цві.ли и облупились, но не подновлены. 

104. —V. Астрономія. Древнее ея названіе было 
Ѵстрологія. Это — мудрое знаніе небесныхъ свѣтилъ, по¬ 
скольку оно доступно намъ, но не посягательство на 
опредѣленіе законовъ, которыми они управляются, не 
потому, чтобъ намъ было недоступно опредѣлить, что они 
двигаются по эллипсису и т. д., но потому, ч'го это 
не наше дѣло. 

Но вліяніе ихъ восхода и заката на людей, лсивот- 
иыхъ и растенія, ихъ измѣненія н превращенія, кото- 
І 1 ЫЯ видимы п ощутимы на землѣ, вотъ что мы должны 
.іознать объ этихъ божественныхъ свѣтилахъ, наблю- 
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дая ихъ въ безсонныя ночи—и ничто иное. На 
Астрономіи томное, пурпуровое платье; въ лѣвой рукѣ 
она дериситъ выпуклый глобусъ съ золотымъ зодіаком'ь 
и меридіанами, правая поднята въ благоговѣйном'ь 
восхищеніи: 

„Когда взираю на небеса Твои, дѣло Твоихъ пер¬ 
стовъ, на луну и звѣзды, которыя Ты поставилъ"... 

На головѣ ея золотой вѣнецъ, темные волосы, па¬ 
дающіе эллиптическими волнами, перевязаны блестящей 
ясемчужной цѣпі.ю. Ея темные глаза подняты кверху. 

105.-ТГодъ ней Зороастръ, полный благородства іі 
красоты. Очертанія его восточной головы изящны и 
каясутся еще мягче отъ шелковистыхъ, тщательно рас¬ 
чесанныхъ волосъ, которые волнисты въ бо[юдѣ и па¬ 
даютъ тонкими прядями на плечи. Голова совершенію 
запрокинута назадъ, но на его прекрасномъ, ііокатом'ь 
челѣ не образуется складокъ и морщнн'ь, онъ смотритъ 
кверху и пишетъ одновііеменно. 

Отношеніе флорентинцевъ того времени къ религіи 
Зороастра я улсе изложилъ въ главѣ „Передъ Султа¬ 
номъ". 

Одеисда его была, видимо, бѣлаго цвѣта іі соста¬ 
вляла красивыіг контраст!, съ пурпуровымъ платьемч. 
Астрономіи наверху и одеждой Тувалкаина рядомъ ел. 
ней. Но она ііодверга.чась слишкомъ усиленной рестав¬ 
раціи, Ч'І'Об'Ь можно было опр(‘дѣлонно судить о неіі. 
ничего но сохранилось вч> прежнемъ видѣ, кромѣ одноіі 
или двухъ сіаадокъ рукавовъ. Вся драпировка, падакі- 
іцая къ ногамъ, превосходно возобновлена но ііервс»- 
начальнымч. линіямъ, но мнѣ кажется, что тутъ имѣе'п^ 
значеніе также искусная рука реставратора. Геіільи 


тона, оттѣняющіе пурпуі)ъ Атланта наверху, наложены 
тоже имъ. Не знаю, было ли лучше прежде, когда не 
было мягкихъ тѣней и свѣта въ этомъ однотонномъ 
пурпурѣ,—теперь онъ, по моему мнѣнію, прекрасенъ. 

Яркій румянецъ на лицѣ Астрономіи тоже дѣло 
рукъ реставратора. Она была блѣднѣе, если не совсѣмъ 
блѣдна. 

Подъ св. Лукой. 

Медальонъ изображаетъ угрюмаго человѣка съ за¬ 
ступомъ и серпомъ въ рукахь. Они предназначены для 
цвѣтовъ и для насъ—послѣ того какъ звѣзды взойдуть 
и зайдутъ извѣстное число разъ—помните это... 

106. — Ті’хяичеснін утзанія. Лѣвая рука, глобусъ, 
большая часть складокъ пурпуровой одеащы, глаза, 
ротъ, почти всѣ волосы и вѣнокъ остались нетронутыми. 
Золотой рисунокъ на подолѣ платья стертъ, концы 
падающихъ складокъ лѣваго рукава измѣнены и под¬ 
новлены, но очб*нь удачно. Правая рука и большая 
часть лица н платья реставрированы. 

Вся голова Зороастра подлинна. 

Оделсда очень тщательно подновлена, волосы оста¬ 
лись нетронутыми. 

Правая рука п перо—обыкновенное гусиное—сд'І’.- 
ланы совершенно заново, но искусно и съ ііонимаіііемъ. 

Положеніе руки было ирелсде нѣсколько другимъ, 
и держала она, вѣроятно, стиль. 

107. —VI. Геометрія. 

Теперь вы научились читать, говорить, думаті., 
пѣть и смотрѣть, мои юные друзья. Вы уиіе стали 
взрослыми, л вамъ скоро пора думать о бракѣ, и по¬ 
тому вы должны умѣть построить себѣ лшлніце. Вотъ 
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вамъ плотничій наугольникъ, вы можете разумно и | 
спокойно изучить почву и познакомиться съ мѣрами и | 
законами, которые доллшы быть къ ней примѣнены, 
имѣя въ виду, что вамъ придется водвориться и лсить 
на ней. Вы до сихъ поръ смотрѣли на звѣзды; на 
если бъ вы начали съ изученія земли, вы, быть- 
молсетъ, совсѣмъ не подняли бы головы отъ нея 
вверхъ. 

Геометрія представляетъ собой науку, устанавливаю¬ 
щую законы практическаго земледѣлія, основанные на 
красотѣ. Она смотритъ внизъ съ нѣкоторымъ смуще¬ 
ніемъ и съ большимъ интересомъ, дерлса свой плот¬ 
ничій наугольникъ въ лѣвой рукѣ, а правой рукоіі 
водитъ по діаграммѣ. 

Я обращаю ваше вниманіе на ея нѣжную пластич¬ 
ную красоту, какъ на прямую противоположность тому 
пошлому представленію о ней, которое бы сложилось 
въ замыслахъ обыденнаго художника. Замѣтьте, какъ 
кудри ея волосъ, схваченные повязкой на затылкѣ, 
выбиваются изъ нея и раззѣваются волнистыми пря¬ 
дями. Изъ всѣхъ другихъ наукъ у одной только Со¬ 
зерцательной Теологіи такіе волнистые волосы. 

Возлѣ нея Эвіиндъ въ бѣломъ тюрбанѣ. Все въ 
немъ красиво и подлинно, но ничто не представляетъ 
особаго интереса. 

Подъ СВ. Матѳеемъ. 

Медальонъ изобралсаотъ воина съ прямымъ мечомъ 
(лучшимъ для защиты), восьмиугольнымъ щитомъ и съ 
шлемомъ въ формѣ улѳя. Подобно тому, какъ второ¬ 
степенное назначеніе музыки — вносить веселье въ 
празднества, такъ второе назначенье Геометріи—война; 


въ то время, какъ ея первое, благородное слулсонье 
заключается въ блаженномъ мирѣ. 

Технт. утзанія, \[о рѣдкой счастливой случай- 
ностп почти въ каждой фигурѣ сохранились первона¬ 
чальныя линіи волосъ. Волосы Геометріи почти не- 
подновлены, кромѣ концовъ ихъ,—прежде они были 
собраны въ одинъ узелъ, теперь же связаны двойнымъ 
узломъ. Руки, поясъ, большая часть платья и ея чер¬ 
ный плотничііі наугольникъ подлинны. Лицо и грудь 
реставрированы. 

108 . — VII. Ариѳметика. Выстроивъ себѣ домъ, 
изучивъ небесныя свѣтила п земныя измѣренія, вы 
моліете обзаводиться своей семьей, молодые друзья 
мои, и это лучшее, что я могу вамъ посовѣтовать. 

Здѣсь передъ вами послѣдняя заключительная на¬ 
ука, которую вамъ придется примѣнять ежедневно 
ко всѣмъ вашимъ нситепскнмъ дѣламъ. Эта наука о 
числахъ. Ирилоліоніе ея не имѣло границъ въ тѣ 
времена въ Италіи. Сюда относилось, разумѣетея, и 
то, что было достигнуто въ высшей отвлеченной ма¬ 
тематикѣ и всѣ тайны чиселъ,—но главнымъ образомъ 
имѣлась въ виду ея практическая польза для преуспѣ¬ 
янія отдѣльныхъ семействъ и цѣлыхъ государствъ, - 
и именно въ этомъ смыслѣ она и была нзобралсена въ 
црежнеп торговой Флоренціи. 

Рука ея съ двумя загнутыми и двумя вытянутыми 
иалыщми поднята кверху н настойчиво, торжественно 
внушаетъ вамъ первый законъ ариѳметики: два и два 
~ четыре, замѣтьте—четыре, а не пять, какъ имѣютъ 
обыкновеніе думать презрѣнные ростовщики. 

Подъ ней помѣщенъ Пиѳагоръ. 
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Наверху — медальонъ съ изображеніемъ короля 
со скипетромъ ы глобусомъ въ рукахъ, считающаго 
деньги. 

Случалось ли вамъ когда-нибудь внимательно про¬ 
честь докладъ Карлейля объ основаніи нынѣ суще¬ 
ствующаго Прусскаго королевства путемъ экономіи? Во 
всякомъ случаѣ, вы можете сами сообразить, какое 
преимущество имѣетъ эта царица земныхъ наукъ передъ 
всѣми другими, если ихъ разсматривать съ точки зрѣ¬ 
нія практической пользы, или какое краснорѣчіе и 
глубина кроются въ ея краткихъ формулахъ, въ ко¬ 
торыхъ исчислены издержки правительства и рас¬ 
ходы на содержаніе войска. 

Я приведу вамъ незначительный, но характерный 
примѣръ. Мнѣ всегда казалось, что съ моей страстной 
любовью къ Альпамъ, я долженъ бы сумѣть написать 
картину Шамуни, или долину Клюзъ, которая бы до¬ 
ставила людямъ больше удовольствія, чѣмъ ихъ фотогра¬ 
фическое изображеніе. Но мнѣ всегда хотѣлось изоб¬ 
разить все буквально такъ, какъ я видѣлъ, и запечатлѣть 
сосну за сосной, утесъ за утесомъ, подобно Альберту 
Дюреру. Нѣсколько лѣтъ я безуспѣшно прилагалъ къ 
этому всѣ мои старанія, изнемогая отъ такой работы и 
бросая ее вслѣдствіе того, что листья начинали падать 
или снѣгъ шелъ, прежде чѣмъ мнѣ удалось вполнѣ за¬ 
кончить то, что я задумалъ. Если бъ я прежде сосчиталъ 
всѣ сосны, которыя мнѣ хотѣлось изобразить, и разсчи¬ 
талъ количество часовъ, нужное для того, чтобъ напи¬ 
сать ихъ по-Дюреровскн, я сберегъ бы около пяти 
лѣтъ на рисованье, растраченныхъ въ напрасныхъ 
усиліяхъ. Тёрнеръ поступалъ иначе: онъ заранѣе счи¬ 


талъ свои сосны и изображалъ ихъ, какъ могъ, и до¬ 
вольствовался этимъ немногимъ. 

109 ,— \ какъ часто въ болѣе значительныхъ собы¬ 
тіяхъ яснзнн ариѳметическая сторона дѣла играетъ го¬ 
сподствующую роль! 

Сколько насъ и какъ велико наше имущество? 
Сколько намъ нужно п сколько недостаетъ? Какъ ча¬ 
сто благородная ариѳметика, эта опредѣленная, строго 
ограниченная наука забывается въ недостойной ску¬ 
пости, не имѣющей границъ и слѣпо помышляющеіі о 
безграничномъ! 

Достаточно ли мы экономны съ нашимъ временемъ? 
Достаточно ли строго ведемъ счетъ нашимъ днямъ^ 
Какъ мы боимся ихъ уменьшающагося количества! А 
когда мы торжественно просимъ Бога научить насъ 
беречь наши дни, пробуемъ лн мы это дѣлать послѣ 
молитвы? 

Тсхнич. указанія. - Ииѳагоръ почти весь подлин¬ 
ный. Мнѣ не удалось внимательно разсмотрѣть верх¬ 
нія фигуры, такъ какъ мои подмостки не достигали 
Геометріи. 

Итакъ, у насъ здѣсь собраніе семи наукъ, необхо¬ 
димыхъ, по мнѣнію флорентинцевъ, для мірского вос¬ 
питанія мужчины и женщины. Большинство совре¬ 
менныхъ уважаемыхъ леди н джентльменовъ обыкно¬ 
венно немного знаютъ одну лишь послѣднюю изъ всѣхъ 
этихъ наукъ, но искренно ненавидятъ разумное примѣ¬ 
неніе ея. Ихъ знанія ограничиваются тѣми отрывоч¬ 
ными свѣдѣніями по грамматикѣ, риторикѣ, музыкѣ, 
астрономіи и геометріи, которыя имъ удалось нахва¬ 
тать, а съ логикой, пли искусствомъ разсуждать они 



не только не знакомы, но инстинктивно возстай)тъ про¬ 
тивъ употребленія его другими. 

110.—Теперь намъ предстоитъ перейти къ ряду не¬ 
бесныхъ наукъ, начинающихся на противоположной 
сторонѣ у окна. 

Вторая серія. 

(Семь небесныхъ наукъ, разсматриваемыхъ слѣва 
направо, отъ окна къ серединѣ стѣны). 

I. Гражданское Право. Гражданское право (или за¬ 
конъ гражданъ) въ отличіе не только отъ церковнаго, 
но и отъ обычнаго. Это —муза общественнаго правосудія, 
царящаго надъ мирными сношеніями всѣхъ людей; въ 
лѣвой рукѣ у нея глобусъ съ тремя подраздѣленіями— 
бѣлаго цвѣта, въ знакъ безпристрастнаго суда. 

Муза правосудія является въ то же время зако¬ 
номъ вѣчной справедливости въ противоположность 
измѣнчивымъ, часто неправильнымъ судебнымъ рѣше¬ 
ніямъ; она держитъ мечъ на высотѣ своей груди. 

Чтобъ узнать что-нибудь о Богѣ, нужно прежде 
всего быть справедливымъ, и потому она служитъ на¬ 
чаломъ всѣхъ прочихъ небесныхъ наукъ. На ней 
красная одежда — цвѣтъ, неизмѣнно означающій во 
всѣхъ этихъ фрескахъ могущество или иодвижниче- 
ство; лицо ея спокойно, благородно и прекрасно. Во¬ 
лосы гладко зачесаны и увѣнчаны королевскимъ золо¬ 
тымъ обручемъ съ чистѣйшимъ орнаментомъ тринад¬ 
цатаго вѣка изъ листьевъ земляники. 

Подъ ней — императоръ Іустиніанъ въ голубой 
одеждѣ, въ конической бѣлой съ золотомъ митрѣ на 
головѣ. Лицо его, написанное въ профиль, очень кра¬ 


сиво. Въ правой рукѣ его —императорскій жезлт^, въ 
лѣвой—Институціи. На медальонѣ изобрансена женская 
фигура, очевидно, въ отчаяніи взывающая къ правосудію. 

I Ьыть-можетъ, это молящая вдова Траяна?). 

Техпич. указант.~\'\ш подраздѣленія на глобусѣ 
■1ылн первоначально обозначены Азіей, Африкой и 
ІОвропой. Реставраторъ остроумно измѣнилъ Аф. въ 
Лме—рику. Оба лица—науки и императора—почти не¬ 
тронуты; остальное таіасо мало измѣнено. 

111-“ И- Церковное Право. За справедливостью, 
правящей людьми, слѣдуетъ справедливость, царящая 
задъ Христіанской Церковью. Она выражаетъ противо¬ 
положность не между мірскимъ закономъ и церковной 
пластью, а между грубой человѣческой справедливостью 

II христіанскимъ состраданіемъ. Фигура облечена въ 
широкую, падающую прямыми складками золотую оде¬ 
жду и въ бѣлую мантію; въ лѣвой рукѣ она держить 
храмъ, а правая — поднята, и указательный палецч. 
мытянутъ кверху (указывая небесный источникъ всѣхт. 
христіанскихъ законовъ, или предостерегая?) 

На головѣ ея бѣлое покрывало, развѣвающееся сво¬ 
бодными складками. Во всѣхъ этихъ фрескахъ вы не 
зайдете ничего, что бы не имѣло значенія, п подобно 
тому, какъ выскальзывающіе изъ повязки волосы Гео¬ 
метріи указываютъ на безконечность линій высшаго 
порядка, такъ здѣсь развѣвающееся покрывало озна- 
'іаетъ, что высшія условія христіанской справедливо- 
і.'ти не поддаются опредѣленію. Золотой цвѣтъ ея 
чдожды указываетъ на высшее божественное правосу¬ 
діе, а строгія линіи дадающеіг ткани, образующія нѣчто 
зъродѣ конусообразной нишн для головы стоящаго внизу 
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папы, свидѣтельствуютъ о неизмѣнности церковнаго 
благочинія и его непоколебимаго закона. 

Внизу — папа Климентъ V въ красномъ одѣяніи 
съ поднятой рукой—не для благословенія, но, какъ 
мнѣ кажется, въ знакъ поволѣнія: указательный па- 
лс]^ъ вытянутъ, второіі нѣсколько согнутъ, два осталь¬ 
ныхъ совсѣмъ загнуты. Обратите вниманіе на положе¬ 
ніе книги и на вертикальное направленіе оюча. 

Медальонъ вызываетъ во мнѣ недоумѣніе. На номъ 
изображена фигура, считающая деньги. 

Техпич. указанія. — Все прекрасно сохранилось, но 
лицо науки подновл(ЩО. Грубо-неправильная перспек¬ 
тива паискоіі тіары можетъ служить однимъ изъ лю¬ 
бопытныхъ наивныхъ примѣровъ полнаго отсутствія 
научной правды, которое до сихъ поръ характеризуетъ 
итальянское искусство. 

Храмъ представляетъ интересъ своей необычай¬ 
ной простотой—полное отсутствіе трансцѳптовъ, коло¬ 
кольни и купола. 

112.—III. Практическая ТеолоіІн. 

Послѣ того, какъ человѣческимъ правосудіемъ по¬ 
ложено начало познанія Бога, а основы его опредѣ- 
лешы церковнымъ правомъ, начинается примѣненіе 
этихъ установленныхъ законовъ сначала къ людямъ, 
потомъ къ Богу. „Отдаваііте Кесарево Косарю, а Божіе 
Богу“. 

Такимъ образомъ—-передъ нами двѣ науки, изъ ко¬ 
торыхъ одна учитъ пасъ нашимъ обязанностямъ по 
отношенію къ людямъ, другая—къ ихъ Творцу.-—Пер¬ 
вая символизируетъ нашъ долгъ передъ людьми. Она 
держитъ въ лѣвой рукѣ круглыіі медальонъ, изобра- 
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;кающій Нагорную проповѣдь Христа, а правой ука¬ 
зываетъ на землю. Нагорная проповѣдь прекрасно пере- 
іана скалистымъ утесомъ передъ Христомъ и высо- 
коіі темнѣющей линіей горизонта.—Во всѣхі. этихъ 
і[)рескахъ мы видимъ любопытное доказательство того, 
что Симонъ Мемми читалъ Евангеліе съ сово])шонно 
яснымъ пониманіемъ его сокровеннѣйшаго смысла. 

Я назвалъ эту науку „Практической Теологіей**, 
т.-е. предписанными намъ правилами, которымъ мы 
должны слѣдовать, по желанію Бога, во всѣхъ сноше¬ 
ніяхъ съ людьми, и такимъ образомъ дѣлами возвѣ¬ 
щать Р^вангеліе. „Да свѣтитъ спѣтъ ваигь предъ людь¬ 
ми, чтобъ они видѣли ваши добрыіЕ дѣла и иросла- 
яляли Отца ваяіого небеснаго**. (Еванг. отъ Матѳея, 
\’. 16). На ней зеленое платье, какъ и на Музыкѣ; 
волосы заключены въ арабскую дугу съ брилліантовой 
діадемоіі. Подъ Давидомъ. 

Медальонъ изображаетъ раздачу милостыни. Внизу— 
Петръ Яомбардскііі. 

Технич. указанія — Странно, что въ то время, какъ 
чувство перспективы было настолько слабо развито 
въ художниках!, того времени, что они были неспо¬ 
собны 1 {зобразить ногу ві. ракурсѣ, оно все же под¬ 
сказывало имъ, что надо поднимать линію горизонта. 
Мнѣ нс удалось разсмотрѣть реставрацію. Волосы 
п діадема во всякомъ случаѣ подлинны, лицо благо¬ 
родно и полно состраданія, — ві, немъ сохранилось 
много прежнихъ линій. 

113.—IV. Созерцательная Теологія. 

Это- -дрославленіо Бога, или точнѣе говоря, тѣхъ 
чувствъ любви и страха, которыя Онъ хочетъ, чтобъ 
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мы питали къ Ному. Это— ^обучѳніе христіанскоіі бла¬ 
гоговѣйной преданности, подобно тому, какъ практи¬ 
ческая теологія есть обученіе христіанскимъ дѣламъ. 
Оденсда голубого и краснаго цвѣта; въ лѣвой рукѣ еще 
моашо разсмотрѣть тонкій черныіі посохъ, значеніе 
котораго я не вполнѣ понимаю. 

(„Твоіі жезлъ и Твоіі посохъ, они успокаиваютъ 
меця“?) 

Другая рука поднята съ выраженіемъ восхищенія, 
какъ у Астрономіи, но вмѣстѣ съ тѣмъ прижата къ 
груди. Голова ея съ глазами, обращенными вверхъ, и 
арабской дугой въ волосахъ очень характерна для 
Мемми. 

Подъ ней Боэціи. 

Медальонъ изобразкастъ мать, набожно простираю- 
щую руки; вѣроятно, она обучаетъ своего ребенка пер¬ 
вымъ урокамъ Слова Боэкія. 

Подъ СВ. Павломъ. 

Техник, указанія. —Обѣ фигуры совершенно по¬ 
длинны. Обратите вниманіе на черную книгу въ рукахъ 
Боэція и на красную книгу въ сосѣднѳіі фрескѣ; онѣ 
показываютъ, какъ прекрасны и интересны могутъ быть 
самые обыденные предметы, если ихъ хорошо напи¬ 
сать. 

114.—V, Дошатическая Теолопя. —Послѣ дѣяній 
и прославленія Бога —мыслямъ открывается слишкомъ 
широкій просторъ, и возникаетъ потребность въ дог¬ 
матахъ; это— ограниченіе и приведеніе въ извѣстный 
порядокъ объектовъ нашего вѣізованія. 

Вслѣдствіе самонадѣяннаго и безумнаго искаженія 
христіанскаго ученія, догматическая теологія потеряла 


швѣріе въ глазахъ здравомыслящихъ людей. Тѣмъ 
не менѣе нельзя отрицать неоцѣнимую заслугу введе¬ 
нія формальностей въ вѣрованія, которыя дали сла¬ 
бымъ людямъ спокойствіе и надежную охрану. И не- 
'омнѣнно, что надо пли отвергнуть самое суп;ествова- 
яіѳ Теологіи, или ея ученіе должно быть оформлено 
именно такъ; если она и не поддается точному опре¬ 
дѣленію, то все зке долзкна быть заключена въ нзвѣ- 
-тныя границы рѣчи какъ бы для того, чтобъ быть 
огражденной отъ лолснаго истолкованія іі искаженія ея 
імысда. 

Одел;да Теологіи краснаго цвѣта—опять въ знакъ 
могущества, на головѣ чс])ный (презкде онъ былъ зо- 
.іотымъ) трѳхконсчныіі вѣнецъ *)—эмблема Св. Троицы. 
Ііъ лѣвоіі рукѣ у нея рѣшето для просѣнванія зерна; 
правая—протянута кверху. „Все испытывайте, хоро¬ 
шаго держитесь. Гамъ Богъ мира да освятитъ васъ“. 

Подъ ней Діонисій Ареопагитъ чинитъ перо! Но я 
і'омнѣваюсь въ иодлнпностн этой фигуры: она удиви¬ 
тельно обыденна п ничтожна. Быть-мозкетъ, это доллс- 
но было означать, что Созерцательная Теологія пре¬ 
имущественно пишетъ, а не проповѣдуетъ устно. 

Медальонъ нзобралсаетъ лсенщнну съ слолсоннымн 
на груди руками **). 

Подъ СВ. Маркомъ. 


*) Вѣрнѣе скааатт, треугольный, чѣмъ трохконечный, что 
иіиіачало бы папскую тіару; кромѣ того, мнѣ кажется, что и преж- 
'<• контуры его были сдѣланы черной краской. 

К(илтгву&ь. 

Правая рука на груди, лѣвая же охватываетъ поясъ, 

Коллингвудъ, 
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Я не разсмотрѣлъ верхней фигуры; нижняя же вся 
подлинна, и красная книга написана въ чистѣйшем і. 
стилѣ фрески. 

115 .—VI. Мисшичсстя Теологія *). Это монаше¬ 
ская наука, стоящая надъ догматами и достигающая 
новыхъ отк[)овеній путемъ перехода въ высшія стадіи 
духовной жизни. 

На ней бѣлая одежда, въ лѣвой рукѣ (почему-ічі 
облеченной въ перчатку **) она дерлштъ чашу. 

Ея монашеское покрывало туго связано подъ под¬ 
бородкомъ; волосы гладко зачесаны, какъ у Граммати¬ 
ки, что указываетъ на ея иноческую жизнь,—ибо всТ. 
стадіи мистической духовной жизни требуютъ отре¬ 
ченія отъ большей части того, что допускается въ ма¬ 
теріальномъ практическомъ мірѣ. 

Нельзя отрицать этого, какъ нельзя не видѣть 
всѣхъ несчастій, проистекающихъ отъ ложнаго пони¬ 
манія этого факта. Эти несчастья выпадаютъ, главными, 
образомъ, на долю тѣхъ людей, которые ошибочна 
стремятся къ монашеской лсизни и посвящаютъ себя 
ей, не имѣя къ тому настоящаго призванія. Но ещі 
болѣе плачевное заблулсдсніе влечетъ за собой гор¬ 
дость истинно благородныхъ женщинъ, полагающихз>. 
что Богу будетъ пріятнѣе видѣть въ нихъ какихъ-ни¬ 
будь сивиллъ или весталок’ь, чѣмъ полезныхъ хозяекі- 

*) По всѣхъ катя.іогахъ ое ошибочно называютъ «Вѣрой». 

**) Мнѣ К! 1 Ж{*тс> 1 , что можно разсмотрѣть остатки соколинап' 
крыла въ ен рукѣ. (Коллингвудъ). (Но вели и такъ—что это долж¬ 
но означать? Монахи но занимаются соколиной охотой. Уісазы 
ваотзэ лн это на острое зрѣніе сокола и его высокій ішлеть пли 
это египетскій соколъ—эмблема безсмертія?). 


И матерей. Гордость всегда слегка замѣшана даже въ 
искреннихъ стремленіяхъ, на что указываетъ здѣсь, 
какъ и въ Созерцательной Теологіи, ярко красный го¬ 
ловной уборъ въ формѣ рога ва лбу. 

Подъ СВ. Іоанномъ. 

Медальонъ непоігятенъ мнѣ. На немъ іізобралсена 
женщина, возлагающая руки на плечи двухъ ма.іень- 
кихъ фигурокъ. 

Іехнич. указанія .—Въ бѣлой одѳясдѣ Мистической 
Теологіи сохранилось больше мелкихъ складокъ, чѣмъ 
въ какой-либо другой изъ реставрированныхъ дра¬ 
пировокъ. Для насъ представляетъ интересъ тотъ фактъ, 
что мелкая драпировка всегда слуяшла выраженіемъ 
духовной жизни, начиная съ мягкихъ сіеладокъ пеплу¬ 
ма Аѳины и до мелко собранных!» волановъ совре¬ 
меннаго бѣлаго священническаго облаченія, — въ то 
время, какъ широкія складки Тиціана скрываютъ за 
собой физическую силу. 

Это различіе композиціи продолжалось до Микель- 
Анджело, который изобразилъ духовную міщь колос¬ 
сальными размѣрами тѣла. 

Остіиьныя части этой фрески представляютъ мало 
интереса, такъ какъ въ самомъ Меммп интеллектуаль¬ 
ная сторона души была гораздо болѣе развита, чѣмъ 
мистическая. 

116.—VI. Полемическая Теологія. „Облекитесь ію 
всеоружіе Божіе, чтобы вамъ можно было стать про¬ 
тивъ козней дьявольскихъ; потому что наша брань 
не против!, крови и плоти и т. д.“ (Посланіе къ 
Ефесянам’і., гл. 6, ст. 11—12). Она въ красномъ платьѣ 
въ знакъ власти, но безоружна, ибо неуязвима. На ней 
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плотно прилегающая красная шапка съ крестомъ, вмѣ¬ 
сто шлема. 

Въ лѣвой рукѣ—лукъ, въ правой—длинныя стрѣлы. 
Она отчасти изображаетъ собою наступательную Логику; 
сравните постановку ея плечъ и рукъ съ позой Логики. 

Она поставлена послѣдней изъ небесныхъ наукъ не 
потому, что она самая могущественная изъ нихъ, но 
какъ послѣдняя, которую нужно изучать. Вы должны 
быть во всеоружіи всѣхъ наукъ, прежде чѣмъ вступи¬ 
те въ борьбу. 

Мелсду тѣмъ, общій принципъ современнаго хри¬ 
стіанства заключается въ томъ, чтобъ выходить на 
борьбу, не обладая никакими знаніями! Одной изъ 
причинъ этого заблулѵдѳнія—самой главной причиной— 
является тотъ низменный взглядъ, что истину можно 
установить споромъ! Истинѣ нигдѣ не обучаютъ, ни въ 
одномъ промышленномъ департаментѣ; никакія умство¬ 
ванія и разсужденія не приведутъ къ ней; она дости¬ 
гается лишь трудомъ и наблюденіемъ. И если вы хорошо 
овладѣете одной истиной, будьте увѣрены, что на ней 
произрастутъ двѣ другія роскошнымъ многосѣмяннымъ 
цвѣткомъ (на что и указываетъ, какъ я уже замѣтилъ, 
вѣтвь въ правой рукѣ Логики). Затѣмъ, когда вы прі¬ 
обрѣтете достаточно знанія, чтобъ стоило бороться за 
него, вы обязаны выступить въ защиту его, или уме¬ 
реть за него, но ни въ какомъ случаѣ не спорить и 
не ссориться изъ-за вашего познанія. 

Р]сть еще одна болѣе отдаленная причина того, 
что Полемическая Теологія слѣдуетъ за Мистической. 
Только приблизившись къ мистической жизни, чело¬ 
вѣкъ познаетъ то, что св. Павелъ называлъ „духами 


злобы поднебесными", иначе говоря, познаетъ истин- 
^{ыx’ь враговъ Бога нелюдей. 

117. Внизу—св. Августинъ, являющій примѣръ 
того, какъ надо вести полемику—съ полнымъ самооб¬ 
ладаніемъ и благородствомъ. 

Вы должны, конечно, понимать различіе мелсду сло- 
вопреніем’ь п рѣзкими нападками п порицаніемъ. За¬ 
щита истины доллена быть всегда благородна; наказа¬ 
ніе за сознательную ллсивость есть нѣчто совсѣмъ 
другое. Нагорная проповѣдь Христа можетъ служить 
образцомъ полемической теологіи; какъ извѣстно, она 
полна кротости:— „Вы слышали, что было сказано—а 
я говорю вамъ", и „Если вы привѣтствуете только 
братьевъ вашихъ—что особеннаго дѣлаете"? п т. д. Но 
Его слова: „Безумные и слѣпые!—что больше, золото 
или храмъ, освящающій золото"?... не только указы¬ 
ваютъ на заблунсденіе, но и порицаютъ скупость, по¬ 
рождающую его. 

Подъ престоломъ св. Ѳомы и рядомъ съ Ариѳмети¬ 
кой, крайней въ ряду земныхъ наукъ. 

Медальонъ изображаетъ воина, но не представляетъ 
особеннаго интереса. 

Іехпич, указанія *— Все хорошо сохраннлось и все 
прекрасно. Обратите вниманіе на красныя ленты св. 
Августина и ярко красную одежду верхней фигуры 
II сопоставьте ихъ съ углубленіемъ, образуемымъ 
одеждой Церковнаго Права надъ папой, чтобъ видѣть, 
какими различными худонсественными пріемами дости¬ 
гается единство композиціи. 

Но скоро время завтрака, друзья мои, а вамъ еще, 
вѣроятно, предстоитъ бѣгать по магазинамъ? 


нкскимъ. 


10 



147 


ШЕСТОЕ ^'ТРО. 

Пастушья башня. 

118.— Я принужденъ прервать мое описаніе Испан¬ 
ской Капеллы слѣдующими замѣтками о скульптурѣ 
колокольни Джіотто, во-первыхъ, потому, что въ 
настоящее время готовится къ печати совершенно не¬ 
вѣрное описаніе этой скульптуры, а главнымъ обра¬ 
зомъ—потому, что я не могу довести до конца моего 
описанія Испанской Капеллы до тѣхъ поръ, пока одинъ 
изъ моихъ оксфордскихъ помощниковъ, г. Кэрдъ, не 
закончитъ историческаго изслѣдованія, связаннаго съ 
нею, которое онъ предпринялъ для меня. Я самъ на¬ 
писалъ разборъ четвертой стѣны, предполагая, что 
тамъ въ каждой сценѣ повторяется фигура св. До¬ 
миника. Г. Кэрдъ усомнился въ этомъ и далъ мнѣ 
точныя доказательства своего предположенія *), что 
изображенные монахи - проповѣдники означаютъ въ 
каждой сценѣ другое лицо. Кромѣ того, мнѣ указали 
на нѣкоторыя ошибки, которыя по небрежности вкра- 

и ноября онъ писалъ мнѣ слѣдующее: *Всѣ три пропо¬ 
вѣдника, безъ сомнѣнія, различныя лица. Первый изъ нихъ — 
Доминикъ, второй—Петръ мученикъ, котораго я узналъ по изо¬ 
браженію его мученичества на другихъ стѣнахъ; третій я;е- 
Аквинатъ», 


лись въ мое описаніе фресокъ, и, наконецъ, другой 
изъ моихъ молодыхъ помощниковъ, Чарльзъ Муррэй, 
помощь котораго, однако, приняла видъ антагонизма, 
сообщилъ мнѣ о различныхъ критическихъ открытіяхъ, 
сдѣланныхъ за послѣднее время имъ и промышлен¬ 
ными нѣмцами въ вопросахъ, касающихся подлинности 
того пли другого лица.—Онъ особенно настаиваетъ на 
томъ, что картина въ Уффици, которую я принималъ 
за произведеніе Джіотто, принадлежитъ Лоренцо Мо¬ 
нако; это вполнѣ возможно, но не доллсно, однако, ни 
на кайлю умалить значенія того, что я писалъ вамъ 
о ней, а таклѵв ничуть не должно мѣнять въ вашихъ 
глазахъ—если вы только правильно смотрите на вещи— 
представленія о Джіотто, которое я старался вамъ вну¬ 
шить. Артистамъ свойственъ одинъ родъ пониманія 
картинъ; антикваріямъ и торговцамъ картинами — 
другой. 

Эти послѣдніе особенно изощрились въ этомъ дѣлѣ 
и основываютъ свои утвержденія на безошибочномъ и 
обширномъ знаніи полотна, грунтовки и особенности 
мазковъ,—но въ этомъ знаніи можетъ совершенно от¬ 
сутствовать всякое пониманіе достоинствъ самого искус¬ 
ства. Почти всѣ опытные торговцы художественными 
произведеніями большихъ городовъ Европы сумѣютъ 
высказать болѣе вѣскія сужденія о подлинности произ¬ 
веденія, чѣмъ я. Но при этомъ они могутъ сообщить вамъ 
только то, что эта картина принадлежитъ кисти такого-то 
мастера, а та — такого-то, но никогда не скажутъ, въ 
чемъ достоинства этого художника и ого картины. 
Такъ, я однажды нринялъ рисунки Варлэя и Кузэна 
за ранніе этюды Тёрнера и долженъ былъ согласиться 


148 


149 


съ торговцами, что они болѣе свѣдущи, чѣмъ я, въ вопросѣ 
о подлинности этихъ рисунковъ. Но зато торговцы НС 
знаютъ Тёрнера и его дарованія такъ, какъ я знаю его. 

Итакъ, я могу снова и снова оніігбаться въ со- 
мпитолыіыхъ произведеніяхъ ранней школы Джіотто, 
опредѣляя принадлежность той или другой картины 
тому или другому мастеру; но вы увидите (и я это 
говорю скорѣе съ грустью, чѣмъ съ гордостью), что 
въ настоящее время я положительно единственный 
человѣкъ, способный указать дѣйствительную цѣн¬ 
ность калсдоп изъ нихъ; вы увидите, что если только 
я обращаю ваше вниманіе на какую-нибудь картину, 
то она заслуживаетъ этого, и что тѣ свойства, кото¬ 
рыя я приписываю художнику, дѣйствительно харак¬ 
терны для него и вѣрно угаданы мною, несмотря на 
то, что я ошибочно приписалъ ему чужія произведенія, 
въ которыхъ, однако, отразились тѣ же черты. Такъ, 
когда я принялъ Кузэна за Тёрнера, я основывался на 
уголкѣ тонко написаннаго неба, который, однако, ни¬ 
чего но говорилъ торговцу; это небо но существу было 
тёрнеровское, и другой худолшикъ моп> только слу¬ 
чайно возвыситься до него. Торговецъ, между тѣмъ, 
обращалъ вниманіе только на свойства ватманской бу¬ 
маги, которую употреблялъ Кузэнъ, и никогда но упо¬ 
треблялъ Тёрнеръ. 

119, Тѣмъ не менѣе, чтобъ не оставлять васъ безъ 
всякаго руководства относительно главныхъ сценъ на 
четвертой фрескѣ въ Испанской Капеллѣ, изображаю¬ 
щей Духовное преуспѣяніе Флоренціи, привожу здѣсь 
краткій обзоръ ея. Справа, въ нижнемъ углу, св. До¬ 
миникъ проповѣдуетъ группѣ невѣрныхъ; въ слѣдую¬ 


щей группѣ, влѣво, онъ (или кто-то другой, очень на 
него похожій) проповѣдуетъ еретикамъ; еретики про¬ 
тивятся его ученію, и онъ натравляетъ на нихъ своихъ 
собакъ, какъ на злѣйшихъ волковъ; послѣ того, какъ 
они изгнаны, спасенные ягнята собраны у подножія 
папскаго престола. Я скопировалъ голову самаго на¬ 
божнаго, но нѣсколько слабоумнаго маленькаго ягненка 
въ центрѣ г])утіы, чтобъ сравнить его съ моими гру- 
бы.мц кумберлэндскими ягнятами, которымъ не прихо¬ 
дилось проходить черезъ столь тяжелыя испытанія. 
Вся группа съ папой наверху (вмѣстѣ съ нишей со¬ 
бора, примыкающей къ нему и способствующей впе¬ 
чатлѣнію величія, производимому его митрой) пред¬ 
ставляетъ собоіі восхитительны!! рисунокъ. 

Примиренная такимъ образомъ Церковь предста¬ 
влена окруженноіі вссмірноіі славой н руководимой ду¬ 
ховными II свѣтскими властителями. Папа съ кардн- 
наломі. и епископомъ располоясены по нисxодяя^им^, 
ступенямъ -справа; императоръ съ королемъ и ба- 
роном'ь — слѣва; духовенство всей Церкви па правой 
сторонѣ, а міряне, главнымъ образомт» поэты и ар¬ 
тисты,—слѣва. 

Затѣмъ, пскуплешіая Церковь тѣмъ не менѣе под¬ 
дается искушенію тщеславія и соблазнамъ міра: без¬ 
заботные святые изображены пирующими съ дѣтьми, 
которыя пляшутъ передъ ними (это изобраисонія семи 
смертныхъ грѣховъ, по словамъ нѣкоторыхъ коммен¬ 
таторовъ). Но самые мудрые изъ нихъ каются въ сво¬ 
ихъ грѣхахъ тѣни СВ. Доминика; и покаявшіеся, ставъ 
какъ бы малыми дѣтьми, входятъ рука объ руку во 
врата Вѣчнаго Рая, увѣнчанные цвѣтами рукой ожи- 
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дающаго ихъ ангела и встрѣченные св. Петромъ среди 
яснаго и радостнаго хора святыхъ, надъ которыми 
передъ престоломъ благоговѣйно стоитъ бѣлоснѣжная 
Мадонна. Насколько я знаю, вы не найдете ни въ 
одной школѣ христіанскаго искусства такого совершен¬ 
наго изображенія благородной государственной силы и 
религіи людей. 

120.— Я собирался по мѣрѣ силъ моихъ дать пол¬ 
ное описаніе Испанской Капеллы. Но когда я былъ во 
Флоренціи, я потерялъ все свое время на писаніе, 
вмѣсто того чтобъ скопировать группу съ папой и 
императоромъ для оксфордскихъ школъ. Работа, произ¬ 
веденная съ тѣхъ поръ г. Кэрдомъ, открыла мнѣ такъ 
много новаго, и нѣкоторыя его замѣчанія заставили 
меня такъ сильно задуматься, что я считаю лучшимъ 
и болѣе правильнымъ напечатать сейчасъ же его изслѣ¬ 
дованіе этихъ фресокъ, какъ добавленіе къ моимъ за¬ 
мѣткамъ, указавъ только на нѣкоторые пункты, отно¬ 
сительно которыхъ наши мнѣнія расходятся, и огра¬ 
ничиться этимъ до тѣхъ поръ, пока судьба не позво¬ 
литъ мнѣ еще разъ побывать во Флоренціи. Можѳтъ- 
быть, она по своему великодушію помѣшаетъ мнѣ 
снова увидать Флоренцію, ибо разореніе ея стало те¬ 
перь слишкомъ грознымъ и невыносимымъ для всякаго, 
кто еще помнитъ старые дни. Сорокъ лѣтъ назадъ, 
безъ сомнѣнія, на всемъ свѣтѣ, исключая Палести¬ 
ны, не было ни одного клочка земли, на которомъ 
(если у васъ есть какое-нибудь понятіе, хотя бы са¬ 
мое слабое, объ истинномъ ходѣ исторіи этого міра) 
вы могли бы съ такимъ же радостнымъ благоговѣніемъ 
любоваться утренней зарей, какъ у подножія башни 
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Джіотто. Ибо здѣсь встрѣтились и соединились для 
прекрасной совмѣстной работы преданія вѣры и на¬ 
дежды еврейскаго и языческаго народа. Баптистерій 
Флоренціи—послѣднее сооруженіе, воздвигнутое потом¬ 
ками мастеровъ, которыхъ училъ Дедалъ; а башня 
Джіотто—прекраснѣйшее среди произведеній, возник¬ 
шихъ подъ вліяніемъ того народа, который построилъ 
себѣ походную церковь въ пустынѣ. Среди сохранив¬ 
шейся греческой работы послѣднимъ по времени былъ 
флорентинскій Баптистеріи; среди существующихъ хри¬ 
стіанскихъ сооруженій нѣтъ ни одного столь совер¬ 
шеннаго, какъ башня Джіотто. Подъ тѣнью ихъ мра¬ 
мора, озареннаго лучами восходящаго солнца, вста¬ 
ютъ образы отца естественныхъ наукъ Галилея, отца 
священнаго искусства Анжелико и творца священной 
пѣсни. И это мѣсто современные флорентинцы превра¬ 
тили въ извощичью биржу и станцію омнибусовъ. 
Извощики со своим7> болѣе или менѣе живописнымъ 
сѣномъ и конскимъ запахомъ все же больше гармони¬ 
руютъ съ этимъ мѣстомъ, чѣмъ обычная публика феше¬ 
небельныхъ гуляній со своими сигарами, плевками и 
вычурными, сладострастными нарядами; но станція 
омнибусовъ, расположенная передъ самымч. входомъ 
башни, лишаетъ возможности простоять передъ ней 
хотя бы минуту, чтобъ разсмотрѣть скульптуру вос¬ 
точной или южной стороны. Сѣверная сторона, между 
тѣмъ, обнесена желѣзной рѣшеткой и, обыкновенно,: 
завалена хламомъ. Ни одинъ человѣкъ во Флоренціи 
не заботится больше о произведеніяхъ своихъ старыхъ 
мастеровъ; а толпа иностранцевъ, собственно говоря, 
озабочена только тѣмъ, чтобъ попасть въ омнибусъ^ 
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и хотѣла бы црн помощи пара сдѣлать быстрый объѣздъ 
собора, видя его мелькающимъ среди клубовъ дыма. 

121.—Площадь ііередТ) фасадомт. Собора Иарилсскоіі 
Богоматери была также обращена въ нзвощичью биржу, 
когда я въ 1872 г. видѣлъ ее въ послѣдній разъ. Вь 
настоящее время въ пятидесяти шагахъ отъ комнаты, 
гдѣ я пишу, находится молельня Св. Духа, обращенная 
въ табачный складъ; однимъ словомъ, по всей Ь:в])оііѣ 
скотство Калибана и пьяный разгулъ шатающагося са¬ 
тира врываются во всѣ когда-то завѣтные тайники, 
гдѣ цѣлые народы свято храниліг чудеса красоты. Мут¬ 
ный потокъ оскверненія заливаетъ и поглощаетъ хра¬ 
мы п замки, ничто больше не остается свяиі;еннымъ 
въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ прежде не было ничего мі])- 
ского. 

О священности этихъ мѣстъ говоритъ намъ и башня 
Дікіотто, какъ и все христіанское^ искусство ого вре¬ 
мени. 

На ]тду съ іізло:кеніемъ евангельскихъ событій, 
ііѣлью этого искусства было показать и самую силу 
Кванголія. Исторію Христа, исторію всего, что Онъ 
сдѣлалъ л какъ Онъ умеръ, ігзображали на г.іавномъ 
мѣстѣ, но потомъ и, какъ я сказалъ, часто с'ь болѣе 
вдохновенной фантазіей, изображали присутствіе вос¬ 
кресшаго Христа при сборѣ жа'і’вы и Кго ])уководство 
всѣми работами. И солнце, и дождь, н ночь, н день 
даруются Его рукой; всѣ радости и огорченія, тяж(‘- 
лый трудъ и отдыхъ послѣ него проходятъ подъ Его 
всевидящимъ окомъ и во славу Ь]го. Обычныя работы, 
связанныя съ временами года, домашнія обязанности 
крестьянъ, самыя низшія ремесла мастеровъ всегда 


начертаны на стѣнахъ церквей, какъ первое и истин¬ 
ное выралсеніе покорности іі самоотверженія. 

122.—Среди всѣхъ изображеній человѣческаго искус¬ 
ства, процвѣтающаго подъ небеснымъ і)уководством 7 >, се¬ 
рія барельефовъ, покрывающихъ основаніе башни Джі- 
отто, несомнѣнно занимает'!, первое мѣсто въ Европѣ *). 
Въ первую минуту вы будете порансены ихъ малыми 
размѣрами по отношенію іп. грандіозному каменному 
сооруженіи); но эти небольшіе разыѣ]»ы далп возмол;- 
нос'гь создат('лю башни выполнить ихъ собственными 
руками; кромѣ того, въ самыхъ прекрасныхъ произ- 
ведѳіііях'ь наиболѣе цѣнныя украніонія бываютъ всегда 
окруліѳны пустыми прост])анствами н кгшутся драго¬ 
цѣнными каменьями въ коронѣ или пряжкѣ у пояса. 

Вообще, великому худоленнку невозмоѵкно вылѣпить 
самому грандіозную серію украшеніи; болѣе того, его 
энергія падаетъ даже передъ самымъ замысломъ, если 
выполненіе этихъ барельефовъ требуетъ обработки 
большихъ массъ камня. А если его энергія и не надаетъ, 
то падаегь энергія зрпте.ія. Изученіе обильной скульп¬ 
туры Чертозы въ Павіи зяняло бы у вас'ыі.ѣлі.ііі длиіг- 
ный лѣтнііі день, н все ліе въ послѣдніе ус'іалые часы 
вы чувствовали бы нустоту въ душѣ. Но прослѣдн'іч' 
одинъ только разъ съ терііѣлпвоіі іюелѣдовательностьл* 
эти люзаичігыя в)велирныя произведенія Джіотто, и 
ваша часовая работа даст'ь вамъ виечатлѣнііі на всю 
вашу Лѵпзнь. Насколько э'го возмолсію, изучите ихт. на 


Отиосптсльно серіи, ііоирыЕ»аи»іиеП главные сведы ІЧі. Мар¬ 
ка, смотрите мои .чаміітка о венеціанской шко.тЬ скульптуры въ 
№ 3 «81. Магс’б Кѳд(:«. 


154 


155 


мѣст’1., но чтобъ вполнѣ основательно знать ихъ, вамъ 
нужно имѣть ихъ фотографіи; потемнѣвшій цвѣтъ ста¬ 
раго мрамора къ счастью смягчаетъ силу свѣта, бла¬ 
годаря чему, получаются фотографіи съ болѣе мягкими 
тѣнями, чѣмъ это обыкновенно бываетъ при фотогра¬ 
фическомъ воспроизведеніи скульптуры, и на всемъ 
свѣтѣ найдется очень немного произведеній искусства, 
которыя моясно было бы также хорошо и спокойно 
изучить у себя въ кабинетѣ. 

123,--Начнемъ съ западной стороны. На западной, 
южной и сѣверной сторонѣ есть по 7-ми скульптур¬ 
ныхъ группъ, и б —на восточной, включая агнца надъ 
входной дверью, который дѣлитъ всю серію на двѣ 
группы, по 18-ти и 8-ми скульптуръ въ каждой. Самъ 
онъ служитъ какъ бы вступленіемъ къ слѣдующимъ за 
нимъ восьми сценамъ и составляетъ, такимъ образомъ, 
первую сцену въ этой послѣдней заключительной груп¬ 
пѣ: такимъ образомъ, всѣ скульптуры могутъ быть 
раздѣлены на двѣ части, по восемнадцати и девяти 
произведеній въ каяедой изъ нихъ. 

Вотъ перечисленіе группъ съ западной, юншой, вос¬ 
точной и сѣверной сторонъ: 

\Ѵ 8 О N 

7-|-7 -- 6-;-7 = 27 

пли \Ѵ" 8 О 

7^-7 4= =18 

и О N 

2-р 7= 9. 

Я имѣю особую причину настаивать на этомъ дѣ¬ 
леніи по девяти, но ради послѣдовательности я пере¬ 


числю всѣ группы по порядку, начиная съ первой и 
кончая двадцать седьмой. 

И, если только у васъ хватитъ терпѣнія, я хотѣлъ 
бы два раза обойти съ вами башню, сначала отмѣчая 
главный смыслъ и связь сюжетовъ, а затѣмъ изслѣдуя 
техническіе пріемы каждаго изъ нихъ и тѣ мелкія 
особенности, которыя при первомъ обзорѣ лучше оста¬ 
вить безъ вниманія. 

Г24.—1) Итакъ, серія начинается на западной стѣнѣ 
Сотвореніемъ человѣка. Это не воспроизведеніе начала 
книги Бытія, ио простое утвержденіе, что Богъ соз¬ 
далъ насъ и вдохнулъ въ насъ жизнь и продолжает!, 
вдыхать ее въ насъ. Длсіотто призываетъ насъ видѣть 
въ этомъ напало всякаго знанія н силы *). Онъ при¬ 
зываетъ васъ вѣрить въ это, какъ въ то, что самъ 
онъ знаетъ. Онъ не говоритъ ничего, кромѣ того, что 
знаетъ самъ. 2) Поэтому, въ то время какъ Дясіованни 
Пизанскій и его ученики, ваятели, буквально воспро¬ 
извели извлеченіе рёбра изъ груди Адама, Джіотто 
просто далъ миѳическое выраженіе истины, которую 
онъ зналъ: „и будутъ два одной плотью". 

3) И хотя всѣ богословы и поэты его времени ждали, 
если не требовали, чтобъ слѣдующимъ его утвержденіемъ 
послѣ язобра:|ѵенія сотворенія человѣка было грѣхопаде¬ 
ніе, онъ ничего не утверисдаетъ относительно этого. Онъ 
ничего не знаетъ о томъ, какими были люди. Каковъ 
онъ самъ, онъ знаетъ лучше, чѣмъ кто-либо въ его 
время, и говоритъ намъ объ этомъ своей работой. Слѣ- 


••') Такъ же, какъ и художникъ, строите^ь Палаццо Дожей въ 
Венеціи. Смотрите Ког8 Сіаѵі^ега, іюнь 1877. 
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дующая скулыггу])а изображаетъ Еву за пряжей и 
Адама, разбивающаго землю въ комки. Не вспахиваю¬ 
щаго ея: вспахивать можно только уже взрытую зе¬ 
млю; а первобытную, невоздѣланную землю надо раз¬ 
бивать. 

Они но одѣты въ звѣриныя тку])ы. Къ чему было 
бы прясть Евѣ, если бъ она не умѣла и ткать? 
На каждомъ изъ нихъ надѣтъ простои кусокъ шерстя¬ 
ной тканіі. На Адамѣ онъ связанъ сзади, на Евѣ за¬ 
крѣпленъ вокругъ ея шеи грубой застслѵкоіі. Надъ ни¬ 
ми поднимаются дубъ и яблоня. Маленькій медвѣжо¬ 
нокъ пробуетъ вскарабкаться па яблоню. 

Смыслъ этого миѳа, какъ я понимаю его, заіслю- 
чается въ томъ, что и мужчина и женщина—оба долж¬ 
ны трудомт. добывать свой хлѣбъ; что норвый долгъ 
мужчины заіѵлючается въ томъ, чтобъ кормить свою 
семью, а женщины—одѣвать ее; что деревья даны 
намъ для нашихъ потребностей и нашей радости, и что 
дикіе звѣри должны раздѣлять съ нами нашу жизнь *). 

125. — 4) Четвертая скульптура, составляіощая 
центръ ряда на западной стѣнѣ, изображаетъ настуше- 
скую жизнь номадовъ. Іавалъ, прародитель всѣхъ тѣхъ, 
которые живутъ въ палаткахъ и разводятъ скотъ, при¬ 
поднимаетъ завѣсу шатра, чтобъ взглянуть на свое 
стадо. Его собака стережетъ его. 

''■) То 5КО значеніе имѣютъ дубовыя и лблоневын нѣтвн, помѣ¬ 
щенныя (Зандро ііотнчелли на іголѣнихч. С(Ш(})оры. Медвѣдь так¬ 
же изображенъ Яковомъ делла Кве])ЧІа на сѣнернілхъ пратах'ь 
флорентинскаго собора. Я не совсѣмъ увѣр»шъ въ точномъ зна¬ 
ченіи этого символа. 
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5) Іувалъ, прародитель всѣхъ музыкантовъ, игра¬ 
ющихъ на арфѣ или органѣ, я хочу сказать—на ду¬ 
ховомъ или струйномъ инструментѣ, происшодшом'ь 
отъ лиры и свирѣли. Это первое искусство (вт. 
Греціи и Іудеи) пастуха Давида и пастуха Аполлона. 
Джіотто снабдилъ Іувала длинной прямой трубой, кото¬ 
рую впослѣдствіи такъ часто воспроизводили Ла Роббіа 
и Донателло. Она кажется сдѣланной изъ дерева, какъ 
теперь дѣлаютъ длинный швейцарскій роп., и состоитъ 
изъ двухъ трубъ—короткой и ДЛНІГПОЙ, связанных'!, 
вмѣстѣ. 

6) Тувалканнъ—родоначальникъ всѣхъ мастеровъ, 
работающихъ надъ желѣзомъ и мѣдью. Джіотто изоб¬ 
разилъ его одѣтымъ съ ногъ до головы и съ глубо¬ 
кимъ вниманіемъ повертывающимъ бропзовыіі кліпгь 
на наковальнѣ. Обратите вниманіе на то, что эти три 
послѣднія скульптуры рисуютъ жизнь ПОТОМКОВ!. Каина, 
бездомныхъ скитальцевъ. Оюда относится пастуиіеская 
жизнь номадовъ, кочевая жизнь артистовъ,—„Стран¬ 
ствующій Билли" *), шарманщикъ, котораго гонитъ 
полиція, II цыганъ, который, присѣвъ около дороги на 
траву, чинитъ котелъ старой школьноіі учительницы. 

7) Послѣдняя изъ этихъ семи скульптурныхъ группъ 
начинаетъ собой исторію потомства (’иѳа и картины 
домашней жизни. Отецъ ссмеііства лежитъ ньяныіі въ 
своемъ виноградникѣ: такова, но мнѣнію Джіотто, основ¬ 
ная картина цивилизованнаго общества. Впрочемъ, эта 
сцена скрываетъ и другія понятія, повсемѣстно рас- 

*) Герой шотландской народной пѣсни. 

Лримѣч. иеревоОч. 
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пространенаыя въ католическомъ мірѣ того времени, 
но говорить о нихъ было бы слишкомъ долго. 

126.—Вслѣдъ за этимъ вступленіемъ, на второй 
стѣнѣ башни изображены науки и искусства культур¬ 
ной или домашней жизни. 

8) Астрономія. Въ кочевой жизни вы можете руко¬ 
водствоваться звѣздами; но чтобъ знать законы ш?г. 
кочевой жизни, вата собственная жизнь должна быті. 
прочно установлена. 

Астрономъ со своимъ секстантомъ, вращающимся 
на неподвижной оси, смотритъ на небесные своды и 
изучаетъ ихъ зодіакъ, въ предвидѣніи того, что тос¬ 
канскій художникъ увидитъ при помощи оптическаго 
стекла вечеримъ съ вершины Фіезоля. 

Надъ куполомъ неба, пока еще невидимый, нахо¬ 
дится Творецъ міра со Своими ангелами. Сегодня сія¬ 
етъ утренняя и предразсвѣтная заря на небѣ,—завтра 
утренняя заря взойдетъ въ душѣ. 

9) Оборонительная архитектура. Постройка сторо- 
лсевыхъ башенъ. Начало охраны собственности. 

10) Гончарня. Производство горшковъ, кубковъ, блюдь. 
Первая культурная домашняя утварь. Способъ разо- 
грѣванія жидкостей и приготовленіе напитковъ п мяса 
съ соблюденіемъ чистоплотности и экономіи. 

1.1) Верховая ѣзда. Обузданіе дикихъ лшвотиыхь 
для домашняго пользованія. 

12) Тканіе. Быстрое и чистое производство одежды 
съ помощью ткацкаго станка. 

13) Законъ, какъ откровеніе неба. 

14) Дедалъ *) (не Икаръ, а его отецъ, іюныты- 

Мивическій художникъ въ Анинахъ, еовремімплікъ Тезая; 


вающій силу крыльевъ). Побѣда надъ воздушной сти¬ 
хіей. 

127.—Подобно тому, какъ седьмая сцена первой 
группы начинаетъ собой искусства домашней жизни 
послѣ искусствъ диких7> кочевниковъ, такъ эта седь¬ 
мая сцена второй группы вводитъ искусства миссіоне¬ 
ровъ, или культурныхъ кочевниковъ, приносящихъ 
дары, 

15) Побѣда надъ моремъ. Кормчій и два гребца, 
гребущіе по-венеціански, лицомъ къ носу лодки. 

16) Завоеваніе земли. Геркулесъ побѣждаетъ Ан¬ 
тея. Благодѣтельная сила культуры, покоряющая сви¬ 
рѣпое варварство. 

17) Земледѣліе. Волы и плугъ. 

18) Торговля. Повозка п лошади. 

19) Здѣсь передъ нами изваянныіі надъ дверью 
башни Агнецъ Божій, выражающій идею жертвоприно¬ 
шенія, и врата, ведущія къ нему. Затѣмъ слѣдуютъ 
братскія искусства христіанскаго міра. 

20) Геометрія. Это опять крайняя отъ угла фигура, 
вводящая въ слѣдующую грудцу. Впослѣдствіи мы 
увидимъ, почему эта наука должна быть основаніемъ 
всѣхъ послѣдующихъ. 

21) Скульптура. 

22) Живопись. 


онъ считался изобрѣтателемъ статуй, выражающихъ стремленіе 
къ движеиік). Будучи заключенъ въ .ЛяОиріііітъ, онъ спасся вмѣ¬ 
стѣ съ сыномъ Икаромъ, при помощи сдѣланныхъ нм ь крыльевъ, 
при чемъ Икаръ поднялся такъ высоко, что близость солнца рас- 
тоннла воскъ, которымъ были склеены к[)ылья, іі онъ упалъ въ 
море и утонулъ. (Овндій. Метаморфозы, 8). ІІрпмѣч. переводи. 
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2ѵ1) Грамматика. 

24) Ариѳме’йіка. і^аконы счисленія, вѣса и измѣ¬ 
ренія силъ. 

25) Му.зыка. Законы числа, вѣса (или силы) и из¬ 
мѣренія въ примѣненіи къ звуку. 

26) Логика. Законы числа и мѣры, въ примѣненіи 
къ мышленію. 

128. —Теперь вы видите, что, принявъ снача.чакруп¬ 
ное дѣленіе на до-христіанскоо и христіанское* искус¬ 
ство, намѣченное вратами башни, и затѣмъ дѣленіе 
на четыре послѣдовательныхъ періода, намѣченное 
углами башни, вы имѣете передъ собоіі полнук> схему 
человѣческой культуры. Первая сторона рисуетъ ко¬ 
чевую Лѵизнь, показывая, какъ человѣкъ научился 
властвовать надъ другими дикими существами—живот¬ 
ными н растеніями. Затѣмъ, на второй сторонѣ, изо- 
бралсена мирная домашняя жизнь культурныхъ странъ 
и народовъ; на тротьеіі стѣнѣ — друлсескія сношенія 
между чужеземными народами; наконецъ, на четвер¬ 
той стѣнѣ—гармоничныя искусства Христовой паствы. 

129. - -Теперь вернемся къ первому углу, чтобы 
внимательно разсмотрѣть сцену за сценой. 

(1) Сошворепіе человѣка. Едва освободившись отъ 
земного праха, онъ открываетъ глаза передъ лицомъ 
Христа. Подобно всѣмъ остальнымъ скульптурамъ, это 
не столько изображеніе прошлаго событія, какъ по¬ 
стоянно свершающагося. Это вѣчное состояніе „чело¬ 
вѣка земли", видящаго передъ собой Бога. 

Христосъ дерлштъ въ лѣвой рукѣ книгу Своего 
Закона „Закона жизни". 

Деревья сада, осѣняющія ихъ, среднее надъ Хри¬ 
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стомъ—пальма (вѣчная лшзнь) и надъ Адамомъ—дубъ 
(земная лензнь). Грушевыя, фиговыи деревья, інироко- 
лнетвенные земляные плоды (какіе?) дополняютъ кар¬ 
тину, какъ символъ земной пищи.—Обратите особое 
внимані<міа эти деревья, какъ на декоративную скульп- 
туру; они, вмѣстѣ съ деревьями двухъ слѣдующихъ 
сценъ и съ впноградноіі лозоіг Ноя, рѣзко отличаются 
отъ обыкновенно присущей Длсіотто трактовки листвы, 
прекрасные образцы котороіі вы молсете видѣтг> въ 
Л 2 .Ѵ 16 и 17. Вѣтви Длсіотто сидя'п. тѣсными пучками, 
напоминающими снопы, п калсдая гі»уипа расположена 
крайне правильными {іазвѣтвленіямп. .Іпстья лее этихі. 
первых'!, группъ, напротивъ,- распололсены съ оче¬ 
виднымъ лселаніемъ скрыть ихъ орнаментальную 
систему, чтобъ придать имъ видъ безыскусственности, 
(’кулыіторъ добивается этого съ такимъ стараніемі., чго 
переходитъ въ крайность и впадаетъ В7> несстс'ствон- 
ность. Сама нрирода бол'Ьѳ декоративна и систематична 
въ группировкѣ вѣтвей! Но скрытый рисунокъ очень 
благороденъ, компановка листьев'ь проникнута любовьк.і 
и изяществомъ, калсдый листъ очеш, точенъ и доволь¬ 
но законченъ. Въ работѣ не видно лсоланія ноказаті, 
искусство, и нѣтъ ни малѣйшаго отступленія отъ глав¬ 
но!! идеи, — все исполнено въ нѣжномъ сочетаніи и 
гармоніи съ ней. 

Посмотрите въ увеличительное стеіио на подраздѣле¬ 
ніе пальмовыхъ вѣтвеіі. Другіе листья въ этой сценѣ ме¬ 
нѣе закончены, чѣмъ въ слѣдующей. Самъ человѣкъ еще 
несовершенъ; растенія, созданныя вмѣстѣ съ нимъ и 
іція него, тоже должны быть несовершенны. (Развѣ его 
пальцы не слишкомъ коротки? Но они вырастутъ!). 

и 
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180.—(2) Сотвореніе женщины. 

Въ своихъ существенныхъ чертахъ эта скульптура 
превосходитъ всѣ другія изобралгенія того же сюжета. 
Произведеніе Гильборти является только изящной обра¬ 
боткой ея, сводящей ея величіе и простоту къ трепе¬ 
танію женскоіі прелести. Старѣйшій ваятель думаетъ 
о назначеніи женщины, объ ея искушеніи и грѣхахъ, 
іірелсде чѣмъ о ея красотѣ. Но все же, если бъ рука 
Квы не была отломана, сііокоііная естественность {‘я 
головы н торса и чарующая прелость покорности, съ 
которой ея душа и тѣло на вѣки отдаются въ руки 
Христа (замѣтьте, какъ крѣпко опирается она на его 
руку, какъ бы ища поддерягки), въ смыслѣ символи¬ 
ческой правды были бы несравненно выше женской 
красоты у Гильберти. 

Линія ея тѣла соприкасается съ линіей плюща, 
змѣей обвивающаго стволъ дерева надъ ней: двойноіі 
символъ—ея паденія и поддержки, найденной ею впо¬ 
слѣдствіи въ мулсѣ. „Воля твоего мулса будетъ твоею". 
Между тѣмъ, плоды дерева—двойные орѣхи—указы¬ 
ваютъ на счастливое равенство. 

Листья въ этой сценѣ закончены съ тщатсльноіі и 
поэтической заботливостью и точностью. Надъ Ада¬ 
момъ раскинулся лавръ (добродѣтельная женщина— 
вѣнецъ для своего мулса); орѣхъ—для обоихъ вмѣстѣ; 
фиги — символъ плодотворныхъ домашнихъ радостей 
(„подъ твоими фиговыми деревьями и виноградной ло¬ 
зой"...—но виноградъ—символъ исключительно мулс- 
скнхъ радостей) н вмѣстѣ съ тѣмъ плодъ, взятый 
Христомъ, какъ образецъ естественно пронзрастаіо- 
пі;ѳй пищк, утоляющеіі Его голодъ. Разсмотрите въ 


увеличительное стекло лсилки этихъ листьевъ и то, 
какъ три лавровыхъ листа на правой сторонѣ съ 
краю прикрѣплены къ стеблямъ. И замѣтьте, что во 
всѣхъ случаяхъ скульпторъ работаетъ по собствен¬ 
ному рисунку; посмотрите, какъ, начиная съ ноги 
Христа, онъ все больше углубляется рѣзцомъ н, под¬ 
нимаясь кверху, достигаетъ полной глубины надъ пле¬ 
чомъ. 

181.—(8) Трудъ пе^івихь людей. Эта скульптура 
умышленно исполнена гораздо слабѣе. Ваятель употре¬ 
бляетъ всѣ свои силы для миѳа сотворенія человѣчества 
и величаво рисуетъ прелесть женственности, но п))И 
изображеніи ліизни первыхъ тружениковъ земли—кра¬ 
сота женщины ни въ какомъ случаѣ не должна быть 
ея отличительной чертой. Самыя движенія ея неловки. 
Нѣкоторая неувѣренность замѣтна въ передачѣ сокра¬ 
щенной ноги: скульпторъ прекрасно знаетъ ея форму, 
но еще не вполнѣ знаетъ ея видъ въ перспективѣ. 

Жалкія и упрямыя деревья тоже нулщаются въ 
культурѣ. Теперь ихъ плоды падаютъ только въ пасть 
лспвотныхъ. 

Х 32 .—(4) Іавалъ. Если вы достаточно долго н вни¬ 
мательно смотрѣли на три предыдущія скульптуры, 
вы не молсете не замѣтить, что въ этой четвертоіі 
чувствуется сильно измѣнившаяся рука. Ткани падаютъ 
болѣе широкими, мягкими, но менѣе правдивыми склад¬ 
ками; пріемы худолшика значительно тоньше: онъ вы¬ 
казываетъ необыкновенную чуткость въ переходахъ 
на широкихъ поверхностяхъ, едва допускаетъ какія- 
нибудь углубленія, кромѣ самыхъ незначительныхъ, и 
ючень остороліенъ въ примѣненіи тѣни, какъ драго- 
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цѣннаго и исключительнаго средства. Посмотрите на 
тѣнь надъ головой щенка и подъ палаткой. Безъ со¬ 
мнѣнія, здѣсь чувствуется рука художника, а не только 
скульптора. Но какъ бы то ни было, я не созінѣваюсь, 
что это подлинное произведеніе мальчика пастуха изъ 
Фіезоле. Чимабуэ нашелъ его рисующимъ (вѣрнѣе чер¬ 
тящимъ этрусскимъ штрихомъ) на камнѣ одну изъ его 
овецъ. Оглядываясь на своіі лшзненный путь, онъ за¬ 
печатлѣлъ ихъ здѣсь на центральномъ камнѣ своей 
башни: скоро настанетъ часъ, когда опустится завѣса 
его шатра. 

Кромѣ собаки, лающей на Бѣдность на большой 
фрескѣ въ Ассизѣ, я не знаю другой, равной собакѣ 
Іаваіа по методу рисунка, по искусству, съ которымъ 
художникъ сумѣлъ придать ей живую форму, ни разу 
но коснувшись рѣзцомъ, чтобъ намѣтить шерсть, или 
сдѣлать углубленія для глазъ. 

Разсмотрите это произведеніе въ увеличительное 
стекло ІЮ частямъ отъ угла до угла и обратите осо¬ 
бое вниманіе на кайму *) палатки, какъ на деталь, 
которая могла прійти въ голову только истинному ар¬ 
тисту II которая вызываетъ живѣйшее восхищеніе во 
всѣхъ великихъ художникахъ. Бросьте взглядъ и на при¬ 
крѣпленіе вершины палатки въ углу шестиугольника, вы¬ 
званное архаической каменной кладкой, намѣченной въ 


„я думаю, что палатка Гавала сдѣлана иаъ кожи: свобод¬ 
ныя полотнища между кольями, прикрѣплякш;ими палатку, обра¬ 
зуютъ у земли извилистый, неровный край, подобный краю кожи». 

Іиірдъ. 

Я нахожу, что край у входа еще характернѣй. 


продолговатой скрѣпѣ наверху *); архитекторъ и ху¬ 
дожникъ одновременно задумываютъ и выполняютъ 
свою мысль. 

Годъ или два назадъ я прочелъ въ Этонѣ лекцію 
почти объ одной только собакѣ пастуха, которая ка¬ 
жется еще удивительнѣе на увеличенной фотографіи. 
Лекція была частью напечатана, но я нс могу при¬ 
помнить, гдѣ именно. 

133.—(5) Іувалъ. 

Это также произведеніе Джіотто, хотя выполнен¬ 
ное съ меньшей любовью, по съ превосходнымъ вве¬ 
деніемъ къ готическому стилю его собственно!! башни: 
посмотрите на тонкій мозаичныіі скульптурный мотивъ 
на горизонтальномъ лѣпномъ украшеніи. Замѣтьте 
также смѣлые пріемы художника въ сложныхъ лѣп¬ 
ныхъ орнаментахъ стола, которому умышленно при¬ 
дана продолговатая, а не квадратная форма; обратите 
вниманіе п на средній цвѣтокъ. 

(6) Тувалш.инъ. 

Все еще Джіотто, и при этомъ превосходный. Эта 
сцена, имѣющая цѣлью показать все значеніе кузнеч¬ 
наго искусства для человѣчества, выполнена съ не¬ 
меньшимъ стараніемъ, чѣмъ группа съ пастухомъ. 
Заступъ н кирка — геральдическіе аттрибуты этого 
искусства—висятъ на двери **) съ петлями. Чтобъ оцѣ- 


*) Отпечатки нтихъ (фотографій, па которыхъ не видііа ка¬ 
менная кладка покругь игеетпугольника, не имѣюгь никакой пѣ¬ 
ны для изученія. 

Г. Кэрдъ, обратившій на нее мое вниманіе, прибавляетъ 
слѣдующее: «Я видѣлъ недавно такую же кузницу въ Полаго: 
наковальня помѣщалась тамъ прямо на пнѣ дерева, и я видѣлъ 
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нить отчетливость выполненія, обратите вниманіе на 
то, какъ выдѣляется желѣзныіі обручъ на деревянномъ 
чурбанѣ подъ наковальнеіі. Лицо работника—лучшая 
проповѣдь ві. защиту благородства труда, когда-либо 
сказанная мыслящимъ человѣкомъ. Либеральный Пар¬ 
ламентъ н братства реформаторовъ не могутъ приба¬ 
вить къ этому ничего существеннаго. 

(7) Ной. 

Работа Андрея Пизанскаго, болѣе или менѣе под- 
раясающаго Джіотто. 

134.—(8) Астрономіи. 

Здѣсь мы видимъ совсѣмъ другіе пріемы. Волосы и 
одежда сдѣланы плохо; лица выразительны, но грубо 
высѣчены; маленькія головы наверху—едва только на¬ 
мѣчены, Выполненіе лишено всякой красоты: самыя 
маленькія детали разработаны съ ремесленной точ¬ 
ностью, но безъ всякаго чувства. Голова льва съ 
листьями въ ушахъ — прямо безобразна, (’равнивъ 
работу маленькой заостренной арки въ глубинѣ съ 
тонкими деталями арки Джіотто въ Лг 5, вы мо- 
Лѵвте сразу отличить грубую работу каменщика отъ 
изящной готики. Знаки зодіака совсѣмъ грубы и то- 
іюряы въ барельефѣ, хотя рисунокъ ихъ довольно ори¬ 
гиналенъ: Козерогъ, Водолей и Рыбы -на широкомъ 
небесномъ поясѣ, Телецъ—вверхъ ногами, Близнецы и 
Ракъ—на маленькомъ глобусѣ. 


тамъ тотъ ;ке огонь, гЬ же ралдувалыіые мЬхп и орудія. Дверь 
состояла няъ двухъ част.-Й, при чемъ верхняя, имИющан г.тавнп, 
служила для выставленія готовы.хъ вещей, п на н(‘й лежали тѣ 

же нродметы и той же самой формы, какъ и ,.а барельефѣ: 
ваступъ и кирка». 
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' Я думаю, что вся эта сцепа представляетъ собой 
реставрацію первоначальной панели или же посредствен¬ 
ную работу ремесленника по і)исунку Джіотто, что, безъ 
сомнѣнія, можно сказать и о слѣдующеіі сценѣ. 

(9) Архитектура. 

Главная и самая крупная фигура изоб|)ажаетъ, какъ 
мнѣ кажется, гражданскую власть, какъ н на фрескѣ 
Лоренцетти въ Сіенѣ. Крайняя грубость второстепен¬ 
ныхъ фигуръ можетъ быть ручательствомъ ихъ ориги¬ 
нальности. Въ предыдущей скульптурѣ тонкая разра¬ 
ботка большихъ массъ и грубая отдѣлка краевъ заста¬ 
вили меня иредіюложить реставі)ацію. 

(10) Гончарня. 

Она очень велнчествеііиа—съ прекрасными л ѣпными 
украшеніями, отмѣченными художественным!, чутьемъ. 
Черепичная крыша, выступающая въ тѣни, защнш.аетъ 
домъ перваго керамиші. По замыслу художника—жен¬ 
щины, вѣроятно, переносятъ какіѳ-то сосуді,і съ водой, 
сплетенные изъ ивовыхъ ируті.евъ или изъ камыша. 
Слуга гончара объясняетъ им'ь исключительныя пре¬ 
имущества новаго изобрѣтенія. Я не могу сдѣлать ни¬ 
какого вывода относительно автора этого нроизведенія, 

(11) Верховая ѣзда. 

Мнѣ кажется, что это опять работа Андрея Пизан¬ 
скаго. Сравните складки одежды, падающія за плечами, съ 
драпировкой во 2-м'ь и 3-мъ .Ѵ.Ѵ. Голова величественна 
и напоминаетъ аѳинскій профиль; отломанная передняя 
нога у лошади мѣшаетъ мнѣ высказать опредѣленное 
сужденіе о правильности изображенія. Предоставляю 
судить объ этомъ наѣздникамъ. 

135,—( 12 ) Тканье. 
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Снова работа Андрро, и одна изъ самыхъ ігрокрас- 
ныхъ: склоненная голова женщины за ткацкимъ стан¬ 
комъ болѣе похоіка на рпсунокъ Леонардо, чѣмъ на 
скульптуру. Жестъ, съ которымз. она бросаетъ большой 
челнокъ, строеніе ткацкаго станка и тонкое воспроиз¬ 
веденіе нитей, дающее возможность отличить грубыя 
отъ ровныхъ, достойны удивленія. Фигура направо под¬ 
тверждаетъ собой пользу II красоту тонко вытканноіг 
матеріи. Ткань, закрывающая ея грудь, такъ нѣжна, что 
совершенно незамѣтенъ переходъ отъ нея къ шеѣ. Если 
вы закроете рукой архитектурный мотивъ въ глубинѣ, 
композиція раздѣлится на двѣ части, одна изъ которыхз. 
производитъ непріятное впечатлѣніе своеіі прямоуголь- 
ностью. Еще болѣе прям:оугольный архитектурный мо¬ 
тивъ, въ силу контраста, выдѣляетъ все, что изогнуто 
и закруглено въ ткацкомъ станкѣ и объединяетъ ком¬ 
позицію: въ этомъ его эстетическое значеніе, истори¬ 
ческое же заключается въ томъ, чтобъ показать, что 
тканіе—работа царицы, ибо это архитектура дворца. 

(13) ^1,арованіе законовъ. 

Точнѣе говоря, это —дарованіе книги Божественнаго 
закона, единственнаго, которому можно вт. концѣ кон¬ 
цовъ слѣдовать *). Вопросъ объ авторѣ этой группы 


*) I. Кардъ убѣдилъ меня пъ реальномъ зііачепіи ;-»той скульіі* 
туры. Я принималъ ее* за дарованіе книги и писалъ объ ной сна- 
чЭчісЯ слѣдующее: всѣ книги, ио праву называемыя такъ, суть 
книги законовъ и всякое писаніе дано но пиушенііо Бога. (То. 
что мы обыкновенно называемъ книгой,— это безконечно повто¬ 
ряющееся и вибрирующее эхо лжи, оно не дается, а выбрасы¬ 
вается вулканической лапой по внушенію дьявола). Съ правой 
стороны дарующаго книгу стоятъ ученики, сдержпвал'мыс его пра- 
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МОНЯ очень смущаетъ. Лицо центральной фигуры бла¬ 
городно, н вся работа хороша, хотя и не тонка. Это 
можетъ быть оригинальной работой художника, кото¬ 
рому принадлежитъ рпсунокъ восьмой реставрирован¬ 
ной скульптуры. 

(14) Дедалъ. 

Опять Андрее Пизанскій. Превосходная голова, на¬ 
поминающая греческіе образцы; перья крыльевъ раз¬ 
работаны съ большой тщательностью; но во всемч>—от¬ 
сутствіе чувства и точной отдѣлки. Я не могу рѣшить, 
насколько преднамѣренна нѣкоторая угловатость. Но 
обратите вниманіе на прекрасную компановку общаго 
плана и на устойчивую подставку для поп. Дедала. 

136.—(15) Мореплаваніе. 

Очень странная сцена: грубая въ работѣ (быть-мо- 
жетъ, неоконченная) п сдѣланная рукой человѣка, ко¬ 
торый не умѣеп> грести. Плетеныя тесьмы, замѣняющія 
собой уключины, прикрѣплены неправильно. Пололгеніе 
ихъ было бы вѣрнымъ, если бъ гребцы гребли англін- 
ским7> способомъ; но вода у носа судна показываетъ ея 
движеніе впередъ въ томъ направленіи, куда смотрятъ 
гребцы. Я не могу понять двплгенія человѣка на рулѣ: 


вой поднятой рукой: іМо.тчнте вы, до гіі.чъ поръ, пока не узнастеѵ! 
Молчите же и вы тоже! 

('лѣва—колѣнон])еклопенные міряне принимаютъ даръ. 

Г. Кэр.дъ говоритъ: „книга— это написанный закоігь, который 
данъ Справедливостью инвпшмъ, чтобъ они знали законы, упра¬ 
вляющіе пхъ отношеніемъ къ высшимъ, которые тоже находятся 
подъ властью закона. Подданнымъ покровительствуетъ доступ¬ 
ность написаннаго закона, властителей обуздываетъ сильная рука 
Справедливости". 
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онъ, вѣроятно, управляетъ судномъ посредствомъ кор* 
мового весла. 

Вода кажется совсѣмъ незаконченной. Вѣроятно, она 
должна была изображать поверхность моря съ порос¬ 
шими мхомъ скалами въ глубинѣ, но все это сдѣлано 
блѣдно и неискусно. 

(16) Геркулесъ и Антей. 

Могу‘іцество, наполовину скрытое землей; его во¬ 
лосы и руки превратились въ корни, и его жизнен¬ 
ная сила пробивается сквозь землю въ видѣ дуба. 
Вмѣстѣ съ Керкіономъ *), но раньіие его (Платонъ, 
Вакопы, КН. Ш, 796) Антей упоминается, какъ родо¬ 
начальникъ безцѣльной борьбы;— кіХоѵеіхіоі; аурт^атои. — 
Въ оощемъ онъ- воплощеніе силы чистаго эгоизма въ 
его разнообразныхъ проявленіяхъ, эгоизма, надменнаго 
до наглости, низменнаго до трусости и находящаго 
свою силу только въ возвращеніи къ землѣ, однимъ 
словомъ, это учитель всѣхъ тѣхъ лицъ, которыя въ 
послѣднее время пишутъ объ „интересахъ Англіи“. 
Поэтому Данте вызвалъ именно его тѣнь, чтобъ со¬ 
провождать его п Виргилія въ самый низшій кругъ 
Ада. „Мы далѣе ііош.ти, и тамъ въ вертепѣ пред¬ 
сталъ очамъ дивящимся Лнтей“ и т. д. Антей въ 
скульптурѣ, очень величавъ, но я въ затрудненіи рѣ¬ 
шить, кому принадлежатъ эта и слѣдующая группы, 
очевидно, сдѣланныя одноіі и тою же рукой. Я пред¬ 
полагаю, что рисунокъ какъ одноіі. такъ и другой 
былъ задуманъ Джіотто. 

137.—(17) Пахарь. 

") Аркадскій борецъ, сыііъ Посейдона, побѣжденный Тезееиъ. 

Лримѣч. переводч. 


Христіанская форма побѣды. Самое величественное 
и прекрасное выраліеніе власти человѣка надъ землей 
и ея мощными созданіями, какое мнѣ когда-либо при¬ 
ходилось видѣть не только въ старой, но далее н вз. но¬ 
вой скульптурѣ. Главный моментъ составляетъ укрощеніе 
воловъ. Плугъ, хотя и большой, но сдѣланъ изъ де¬ 
рева, п вага его тонка. Но къ нему привязанъ реву¬ 
щій дикій работникъ—п въ этомъ побѣда человѣка . 

(18) Колесница. 

Лошадь толсе укрощена н впрялеена въ колесницу 
Ахиллеса, которая изображена во всей ея первоначаль¬ 
ной щюстотѣ. Лицо его, вѣроятно, было величаво, такъ 
какъ фигура величественна до сихъ поръ. Судя по 
развѣвающейся одеждѣ, это, вѣроятно, произведеніе 
Андрея Пизанскаго. 

(19) Агнецъ, какъ символъ Воскресенія. Это изобра- 
лееніе надъ дверью какъ бы говоритъ: „Я семь дверь, 
кто войдетъ мною, тотъ спасется". Ради удобства вос¬ 
хожденія по лѣстницѣ, группа, какъ видите, смѣло пе¬ 
редвинута въ правую сторону башни. У великаго 
строителя всякая внѣшняя симметрія имѣетъ внутрен¬ 
ній смыслъ и объясненіе, и тогда, прі[ сознательномъ 
нарушеніи формальныхъ закоиовт., получается высдіая 
красота. И если, какъ въ данномъ случаѣ, божествен¬ 
ный духъ участвуетъ въ работѣ худолшика, его идеи 
вступаютъ на истинный путь, именно благодаря уступкѣ 
требованіямъ пользы. 

Послѣ этой скульптуры мы переходимъ къ хри¬ 
стіанскимъ наукамъ, то-есть къ тѣмъ, которыя осно¬ 
ваны на вѣрованіи въ безсмертіе души. Астрономія 
безъ христіанства утверждаетъ только слѣдующее: „Ты 
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сдѣлал'ь его немного ниже, чѣмъ ангела, а всѣ вещи 
поставилъ къ его ногамъ“!—Христіанство говоритъ на 
это: „Развѣ вы не знаете, что мы будемъ судить ан¬ 
геловъ такъ л{ 0 , какъ низінія творенія будутъ судить 
насъ“. Поэтому, начинающаяся здѣсь серія скульптуръ 
рисуетъ тѣ пауки, которыя могутъ процвѣтать, только 
благодаря вѣрѣ въ Христа. 

138.—(20) Геометрія. 

Это не математика, которая уже давно примѣня¬ 
лась въ астрономіи и архитектурѣ, а точное измѣреніе 
земли и всего, что на ней есть. Она создана христіан¬ 
ской вѣрой, этой первой вдохновительницей всѣхъ ве¬ 
ликихъ измѣрителей земли: принца Генриха Испан¬ 
скаго, Колумба, капитана Кука (могилу котораго мы 
только-что возстановили, проявивъ при этомъ блестя¬ 
щее худолк^ственное вообргіженіе и религіозное чув- 
ство -эти особые дары девятнадцатаго вѣка:—а имен¬ 
но, обнесли ее оградоіі изъ старыхъ пушекъ, которыя 
поднимаютъ къ небу свои широко раскрытыя пасти. 
Это новѣйшііі способъ символизировать единственное 
воззваніе къ небу, на которое еще способно наше сто¬ 
лѣтіе; но эти старыя, безмолвныя теперь пушки громко 
разносятъ по небу слова: „Голосъ крови брата твоего 
вопіетъ ко Мнѣ“). Итакъ, для нихъ всѣхъ, для Колум¬ 
ба и Генриха Испанскаго, христіанская вѣра была, 
какъ я сказалъ, первымъ внушеніемъ, тогда какъ земле¬ 
мѣры, честно охраняющіе проведенныя ими межи, 
доллсны неизмѣнно руководиться ею. Дьяволъ по-сво¬ 
ему вмѣшался въ. послѣднее время въ геометрію Іорк- 
шира, гдѣ мѣстные землевладѣльцы великодушно за¬ 
мѣняютъ подорожные столбы, обрушившіеся отъ вре¬ 


мени, новыми н болѣе крѣпкиміг, но всегда при этомъ 
расширяютъ собственныя границы, и такіімз. образомъ 
стѣна постепенно воздвигается на томъ, что прежде 
было общественной дорогой, а зомлевлад1’>льцы захва¬ 
тываютъ въ свои владѣнія полосу шириной въ два- 
три фута вдоль всей дороги. Итакч,, передъ нами пер¬ 
вая христіанская наука: правильный раздѣлъ земли 
и главные законы измѣренія при помощи циркуля. 

139.—-(21) С-яульптура. 

Первая скульптура заключительной серіи на сѣвер¬ 
ной сторонѣ колокольни. Прежде чѣмъ переходить къ 
подробному изслѣдованію, отмѣчу нѣкоторыя основныя 
черты ея. Преданіе приписываетъ Джіотго только двѣ 
первыя группы изъ всей этой серіи — Скульптуру и 
Живопись. Что касается Пѣнія, то по его великолѣпной 
работѣ, оно можетъ быть признано произведеніемъ Лука 
делла Гоббіа. Остальныя четыре принадлеясатъ его 
школѣ; всѣ онѣ болѣе поздняго происхожденія, чѣмъ тѣ, 
которыя мы разсмотрѣли до сихъ поръ, сильно отли¬ 
чаются отъ нихъ художественными пріемами и окру¬ 
жены позднѣйшимъ орнаментомъ вмѣсто прежнихъ 
строгихъ готическихъ арокъ. 

Невольно возникаетъ существенный вопросъ: оста¬ 
вилъ ли Джіотто эти скульптуры незаконченными и 
умеръ, намѣтивъ лишь содержаніе ихъ, и, слѣдователь¬ 
но, эти два барельефа—-Скульптуры и Живописи—явля¬ 
ются ого послѣдними произведеніями? Или все было 
закончено раньше, а этими позднѣйшими барельефами 
замѣнены прежніе, по желанію Лука делла Роббіа, съ 
тѣмъ, чтобъ находящіяся здѣсь произведенія охваты¬ 
вали большій неріодъ времени и представляли со- 


бон флоронтинское исктсство въ ого полномъ рас¬ 
цвѣтѣ. 

140.—Я долженъ еще разъ повторить, что совсѣмъ 
не берусь судить о подлинности этихъ произведеніи, 
а лишь указываю на пхі. безусловныя достоинства. 
Читатели могутъ спросить меня, что сдѣлано хорошо 
и что дурно, но кѣмъ это сдѣлано— другой вопросъ, 
требующій твердаго знанія этой школы, которая віаю- 
чала въ себѣ такъ иного художниковъ и ихъ послѣдо¬ 
вателей, и велпчайпіаго вниманія къ самымъ ннчтоэк- 
нымь деталямъ и особенностямъ, которое совсѣмъ не 
входитъ въ мою задачу. 

Итакъ, все, что я могу сказать вамъ объ этой по¬ 
слѣдней группѣ скульптуръ, это то, что пятая изъ 
нихъ—превосходнѣйшее произведеніе искусства н, по 
моему глубокому убѣжденію, принадлежитъ Лука делла 
Роббіа, что послѣдняя изъ нихъ, Гармонія—тоже пре¬ 
красна, что барельефы, приписываемые ДжІотто, хоро¬ 
ши въ другомъ родѣ, а три остальныя въ сущности 
самыя ікалкія произведенія ігзъ всеіг серіи, хотя къ 
нимъ и ііриііѣнены позднѣйшіе пріемы ваянія. 

Но болѣе всего сомнѣнія вызываютъ во мнѣ ба¬ 
рельефы, приписываемые Джіотто; они гораздо грубѣе, 
чѣмъ его работы, находящіяся на западноіі сторонѣ бавіни, 
которыя такъ характерны для его манеры, іі отличают¬ 
ся самоіі отдѣлкой, и тѣмъ не менѣе между ними 
много общаго въ раенредѣлепіи драпировокъ и въ ма¬ 
нерѣ вводить детали. Различіе между нпмн можетъ быть 
объяснено отчасти спѣшной работой илп слабѣющей 
творческоіі силой; отчасти же убѣжденіемъ художника 
въ незначительности этихъ чисто символическихъ фи¬ 


гуръ по с])авненію съ Отцами искусства, но все же 
это очень странный и затрудняющій фактъ, услож¬ 
ненный поразительнымъ сходствомъ всѣхъ прочихъ 
характерныхъ чертъ. 

141. — Вы не можете сравнить этихъ изобралсенііі иа 
самой башнѣ, н потому возьмите изъ моеіі коллекціи 
фотографій шестую п двадцать первую и поставьте ихъ 
рядомъ. 

Я не буду останавливаться на ихъ сходствѣ, кото¬ 
рое само бросается въ глаза, но различіе въ трактовкѣ, 
головъ совершенно непонятно. 

Голова Тувалкаина закончена изящно и мастерскими 
штрихами, каждая прядь волосъ правильно расноложена, 
какъ на лучшихъ картинахъ. Въ Скульптурѣ же пу¬ 
щены въ ходъ обычныя уловки ремесленнаго производ¬ 
ства, отдѣлка совершенно незакончена, и съ обидной 
безцеремонностью просверлены углубленія вт, бо})одѣ^ 
чтобъ придать еіі жизненный, грубоватый видъ. 

142. —Далѣе сравните двадцать вторую и пятую фо¬ 
тографіи. Вы опять увидите сходство въ трактовкѣ 
обѣихъ фигуръ, въ изгибѣ ихъ спинъ, въ замѣнѣ восьми- 
угольныхт, лѣнных'ь украшеній остроконечными углами, 
а также и въ общей концепціи головъ. Но опять-таки 
у Живописи волосы сдѣланы болѣе ремесленнымъ спо¬ 
собомъ съ помощью углубленіи и выпуклостей, и готи¬ 
ческій орнамент’!, рамы менѣе изысканъ іг относится къ 
позднѣйшему стилю. Но вы должны помнить — и это, 
ыожетъ-быть, поможетъ намъ разъяснить это'гъ вопросъ,— 
что кар'гинная рама естественно можетъ быть менѣе 
закончена н ііозднѣіішаго стиля, чѣмъ тѣ ос'гроконеч- 
ныя арки, помѣщенныя подъ изображеніемъ нзобрѣ'га- 
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теля музыкальныхъ духовыхъ цнструмеіітові>. И если 
вы еще разъ сравните слегка наклоненный рабочііі 
стулъ въ л» 22, низкій деревянный столикъ худонсника, 
предназначенный для красокъ, и его треполснпкъ съ 
тѣмъ, какъ выполнена наковальня Тувалкаина въ Лг 6, 
и обратите вниманіе на очертанія кузницы, на прочія 
детали калсдой композиціи и на пріемы, которыми достиг¬ 
нутъ рельефъ головъ, я увѣренъ, что вы безъ осо¬ 
бенныхъ колебанііі согласитесь съ моей точкой зрѣнія, 
а именно, что всѣ три барельефа Отцовъ искусства 
быліі изваяны Длсіотто съ той особѳнноіі тщательностью, 
которую он'ь прилагалъ къ самымъ драгоцѣннымъ кам¬ 
нямъ своеіі башни; что, будучи скульпторомъ и живо¬ 
писцемъ, онъ сдѣлалъ і[ оба другихъ, но съ предвзя¬ 
тымъ и вполнѣ опредѣленнымъ рѣшеніемъ, что они, 
какъ символы его собственныхъ искусствъ, должны быть 
несравненно нилсе по качеству, чѣмъ изображенія па¬ 
тріарховъ; что онъ вылѣпилъ Скульптуру картинно и 
дерзко, показавъ на неіі всѣ скульптурные фокусы и 
уловки; что онъ изваялт> Живопись съ большой тща¬ 
тельностью, какъ болѣе высокое искусство, но все же 
подчинилъ ее первымъ двумъ и этимъ далъ урокъ 
всѣмъ будущимъ поколѣніямъ худ(>жннковъ. Этотъ 
одинъ урокъ содорлситъ въ собѣ и всѣ остальные: 
„Ваше тѣло и душа должны быть вложены въ каждый 
штрихъ". 

143.-— Я не могу не подѣлиться нѣкоторымъ чувствомъ 
торлсества при видѣ того, что Живопись дерлштъ каран¬ 
дашъ такъ же, какъ я самъ; ни одинъ учитель чисто¬ 
писанія, никакія старанія (а они одно время были 
очень настойчивы и длились нѣсколько мѣсяцевъ) но 
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могли избавить меня отъ привычки дор;кать лефо и 
карандашъ мелсду указательнымъ и тротьимі. пальцами, 
при чемъ чствертыіі малецъ и мизинецъ лелсатъ согну¬ 
тые на бумагѣ. 

144. —Просматривая эти замѣтки, пср(зд'і. тѣмъ каіп. 
отдать ихъ въ почать и разглядѣвъ болѣе тщательно 
отдѣлку и мелкія детали двухъ послѣднихъ екульитур'ь, 
но замѣченныя мною нрояѵде, и оиуо оолыіес утвер¬ 
дился въ мос'мъ мнѣніи. 

Я ]юи])ошу проф(‘ссоровъ изящныхъ пскусствъ, таіп. 
охотно дѣлающихъ громкія обобщенія, посмотрѣть на 
Скульптуру в'ь увеличительное стекло л обратить вни¬ 
маніе на то, как'ь тонко Длсіотто грмішровалъ циіжуль, 
острія рѣзца и замочную сквалсииу въ ящикѣ для инстру¬ 
ментовъ.. Вполнѣ естественно, что въ обильныхъ и не¬ 
ясныхъ преданіяхъ й>лоренціи многое смѣшалось, и въ 
ея памяти сохранился лишь тотъ([)ак'п., что Длсіотто самъ 
изваял'ь изображенія своихъ собсі'венныхъ искусствъ, 
и легко могло забыться его участіе въ работѣ Андрея 
Пизанскаго надъ главными скульптурами. 

145. —Теперь я возвращаюсь къ прерванному раз¬ 
смотрѣнію всего ряда этихт. произведеній. Эа Геоме¬ 
тріей, которая даетъ человѣку жилииі.е и землю, слѣ¬ 
дуетъ двадцать первая группа, изобралсающая Скульп¬ 
туру и двадцать вторая — Живопись, представляющія 
собой украшеніи постоянныхъ прочныхъ жилніц’і.. П 
далѣе, тѣ великія науки, которымъ обучаются в’ь х{)И- 
стіанскомъ исилищѣ: (23) Грамматика, или, точнѣе 
говоря. Литература. Мы уже видѣли въ г[)уііііѣ фресокъ 
Испанской Капеллы, какъ велико было ея значеніе въ 
тѣ времена. 
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(24) Арио.тчшиа, Опа помѣщена адѣсь въ цонт])ѣ 
ТІО тѣмъ же ітричинамъ, какъ и въ Исгганскоіі Капеллѣ, 
II еще съ болылетт настойчивостью внушаетч, обѣими 
])укамп, что два пальца на правоіі рукѣ и два на лѣ¬ 
вой дѣйствнтолыю и неизмѣнно составляютъ четыре. 

Ведите ваши счетныя книги двойной бухгалтеріи, 
основываясь на атомъ принципѣ, и вата совѣсть бу¬ 
детъ чиста въ этомъ и въ будущемъ мірѣ. Но этого 
не будот'ь ни въ какомъ случаѣ, если вы исповѣдуете 
Евангеліе ростовщиковъ, но которому два и два со¬ 
ставляютъ пять. 

Но богатоіі вышивкѣ на ея одеждѣ вія молсете су¬ 
дить, что проповѣдница этого перваго экономическаго 
прингріиа прекрасно обставлена въ лпгзни. 

(25) Лотка. Искусство доказательства. Самая вуль¬ 
гарная фигура изъ всѣхъ группъ, п]юкрасно показы¬ 
вающая, какъ неубѣдительны аргументы въ рукахъ 
тѣхъ, кто не умѣетъ управлять ими. 

(26) Пѣніе. Вліяніе музыки на міръ животныхъ. 
Орфей, символъ ея,—изобрѣтатель закона благости въ 
музыкѣ, подобно тому, каіѵъ Дедалъ—закона музыкаль¬ 
наго построенія. Отсюда „Орфическая жизнь" яв.ляется 
однимъ изъ идеаловъ милосердія (ІІлатонч», Законы, 
книга ѴД, 782); Орфеи названъ первымъ послѣ Де¬ 
дала и соперничаетъ съ нимъ въ качествѣ родона¬ 
чальника гаі)моніи въ книгѣ ІТІ, 677 (Стеф.). 

Взгляните на поющихъ и хлопающихъ крыльями 
птицъ на деревѣ надъ его головой; затѣмъ слѣдуютъ 
пять мистическихъ звѣрѳіт.’ ближе всего ѵ его ногъ 
неизбѣжный кабанъ, далѣе левъ и медвѣдь, тигръ, но¬ 
сорогъ и у самой его головы огненный драконъ; пла- 
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мя изъ его рта смѣшивается съ дыханіемъ Орфсчі во 
время ого пѣнія. Орелт», увы, потерялъ своіі іаювъ, и 
его можно узнать лишь но величавоіі гордой осанкѣ; 
утка, наслаждающаяся у самаго его плеча соннымъ по¬ 
коемъ послѣ обѣда настоящая побѣда. Сзади выгля¬ 
дываетъ удодъ, или неизвѣстная птица изъ породы хо¬ 
хлатыхъ и три другихъ, о которыхъ нельзя сказать 
ничего опредѣленнаго. Листва деревьевъ такова, каішіі 
ее могъ сдѣлать одинъ Лука, н все въ общемъ пре¬ 
красно по замыслу н воспроизведенію. 

(27) Гармонія. Это —музыка въ пѣніи въ ея пол¬ 
ной силѣ, что означаетъ достигнутое совершенство въ 
знаніи всѣхъ паукъ, требуемыхъ музами и цивилнзо- 
ванноіі яснзнью. Тайна ихъ созвучія является симво¬ 
ломъ того совершенства, которое несомнѣнно будетъ 
когда-нибудь достигнуто міромі.. 

Вотъ что возвѣщаетъ послѣдняя каменная плнта 
Пастушьей башни. 


